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VasSa dezela je opustoiena,

vasa mesta so pozgana z ognjemi.
Vaso zemljo Zro pred vami tujci,
opustoSena je kakor razdejanje tujcev.

Ko bi nam Gospod nad vojskami
ne prihranil ostanka,
bi postali Ze kakor Sodoma,
Gomori bi bili podobni.
Iz 1,7,9)

Italijanski mediji so v teh tednih porocali o edinem prebivalcu, ki je ostal v Briegu (ob¢ina Bardo, v
Terskih dolinah). Ima 72 let in njegovo ime je Doro Cragnolini. Po dolgih letih izseljenstva v Genovi se je
vrnil v rojstno vas, ko je bila komaj Ziva. Leta 1976 je potres porusil hise in potisnil zadnje prebivalce v doli-
no. Doro je ostal s staro mamo in ko je $e ona umrla, Zivi sam s psom in z drugimi zivalmi, s katerimi deli
poletne dneve in Se bolj dolge zimske noci. Pred kratkim so mu ukradli Se ‘“telefonin”, ki je bil edina poveza-
va s svetom.
dolin. Orjehuja, Cisnje, Pikon Ze ve¢ let ne slisijo glasu svojih ljudi. Ce podnevi potujes po vaseh Dreske ob¢i-
ne, ne srecas zive dude in ob nedeljah pri Mariji Devici ni otroka, ki bi “sluzil”” maso msgr. Marinu Qualizzi,
¢e bi ne prisel kdo iz furlanske vasi, kamor so se njegovi starsi preselili.

Samota in molk, robida in plevel, divja¢ina in kace kraljujejo po hrbtu Kolovrata, Matajurja in Kragonce;
pogled sokola blodi po samotnih kotlinah; Se medved se je vrnil in je dobil hrano in zavetisce za svoje mla-
dice.

Ko vse mol¢i, duh preroka tava po vaseh in se pritozuje:

“Tako so se ovce razkropile, ker ni bilo pastirja, in postale so plen poljskih Zivali. Razkropile so se moje
ovee, blodile so po vseh gorah in vseh visokih hribih; po vsej deZeli so se razkropile moje ovce, pa ni bilo niko-
gar, ki bi se zmenil zanje, nikogar, ki bi jih iskal”. (Ez 34, 5-6)

In ko se iz vasi vraca v svojo samotno stanovanje na vrhu gore, pride mimo polja in se razjoka:

“Veliko pastirjev pustosi moj vinograd,
mendrajo moj delez,

spreminjajo moj ljubljeni delez

v opustelo puséavo.

V pustinjo ga spreminjajo,

opustel Zaluje po meni.

Vsa deZela je opustoSena,

a nihée si tega ne jemlje k srcu”. (Jer 12, 10-11)

V nocnih sanjah se prerok spominja na rodovitna polja, na prehojene stezice, na pokoSene in gladke
senoZeti, na otroski jok, na petje fantov, na veseli nasmeh deklic, na kramljanje starckov in tudi na trdo de-
lo moz v gruntu in gospodinj v kuhinji in v hlevu.

A not¢ je kratka in za Staro Goro Ze zora sveti. In v tem hipu se po dolini slisi mo¢an Sum, se vzdigne glas,
ki ga le prerok razume: “Res sem vas pregnal dale¢ med narode in vas razkropil po deZelah... Zbral pa vas bom
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izmed ljudstey in vas zdruzil iz deZel, kamor ste se razkropili in vam bom dal Izraelovo dezelo. Ko bodo prisi tja,
bodo odstranili iz nje vse njene ostudnosti in vse gnusobe”. (Ez 11, 16-18) :

“Tisti dan bo Gospod spet iztegnil svojo roko, da odkupi ostanek svojega ljudstva, ki bo ostal v Asiriji in
Egiptu, v Patrosu, Etiopiji in Elamu, v Sinarju, Hamatu in na morskih obrezjih.

Vzdignil bo znamenja za narode

in zbral Izraelove pregnance,

zdruzil bo Judove razkropljence

od $tirih koncev zemlje”. (1z 11, 11-12)

In res nase ljudstvo, “ki je hodilo v temi, je zagledalo veliko lué, nad prebivalci v deZeli smrtne sence je
razsvetila luc... Kajti jarem njegovega bremena in palico na njegovem hrbtu, §ibo njegovega priganjaca si zlo-
mil kot na dan Medjancev... Kajti dete nam je rojeno, sin nam je dan. Oblast je na njegovih ramah, imenuje se
Cudoviti Svetovalec, Mocni Bog, Vecni Oc¢e, Knez miru”. (Is 9, 1-5)

Kje je to dete? Kam naj se prerok obrne, da bi ga spoznal in pokazal svojemu ljudstvu? V kateri vasi se
jerodil?

Ne zna odgovoriti, vidi pa njegove sledove, kjer mladi par gradi hiso, kjer slisi jok otroka, kjer odmeva
pesem Beneskih korenin in Novih stazic, kjer so ljudje, ki branijo svoje pravice in dostojanstvo, kjer so
otroci, ki se u¢ijo materinega jezika, kjer se izseljenci vracajo, kjer se resno dela za preporod nase Benecije.
Njegove sledove bo videl tam, kjer bo “ostanek” Benetije

“pozidal opustele vasi in jih naselil,
posadil bo vinograde in pil njihovo vino,
naredil si bo vrtove in uzZival njihov sad...
Posadil jih bom v njihovi zemlji
in nikoli ve¢ ne bodo izruvani
iz zemlje, ki sem jim jo dal,
govori Gospod, tvoj Bog”. (Am 9, 15)
Giorgio Banchig

VLADIMIR KOS ==

Na novoletnem
peronu

Ze tracnice pojo mi tak, tak, tak.
Kako sem cakal!

Zdaj prihaja viak

in kdo izstopil bo, ugani, kdo?
Da kot nekoc doma bo spet lepo.

BoZicna
Sahovnica sveta

O, Bozic na sahovnici nebeski,
zacetek igre za oblast sveta:

z resnicnimi osebami na deski,
in s Satanom na strani ¢rnega.

Adventna perspektiva

V adventu rad poromam k boZji njivi.
Morda snezi, kjer v prah razpada kost.
V dezju imen napisi bolj so sivi.

S cipres je vrana krik edini gost

pa z dalj odgovor vrane.

Ostanki so, ostanki castivredni.

Taly X . il q o
Ker duse njih 2ivé, 5ivé, zivé. Velika no¢ nasprotnika matira.

Sam BoZji Sin, vsemocni in vsevedni,
postal je Clovek, da lahko - umre,
da spet od mrtvih vstane. Za nas.

Za BoZi¢ nas noci presvete,

ko v soju zvezd se Otrok je rodil.
Za nas, v brezup umiranja zaklete,
Ubit je s krempljev Smrti kijuc izvil
za v angelske sobane.

V adventu rad poromam k boZji njivi.
In véasih me pozdravi zadnji cvet.
Oba se veseliva, da so Zivi,

ki njih pepel atomov je sonet -

oba dodava: Amen.
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Dokoncno. Dasi mata ne prizna.
A Bozi¢ komaj v bitko se odpira:
potez posvetno - Zlahtnih ne pozna.

Na slami BoZje Dete spi predano.
Marija §iva Sinku suknjico.

In skrbni Jozef razporeja hrano.
Za zidom osel sklanja k tlom glavo.

Potem je beg v Egipt skoz molk puscave,
in spet nazaj, kjer krutost senc prezi.

Poteze bozje zdijo se neprave,
in vendar - Neljubezen izgubi.

0, Bozi¢ na sahovnici nebeski,
zacetek igre, ki je vec ne bo:

z resnicnimi osebami na deski,
z U¢lovecenega Boga roko.

Izstopajo.
Izstopajo na tlak.
Smejanj, veselj, vprasanj je
[poln zrak.
Se enkrat berem “Vlak ob pet
[in pol”.
Podpisa se Se zdaj drzi lizol.

Spet tracnice zanihajo tak, tak.
Luci priziga mesto, Ze je mrak.
Pocakal bom

z lizolom, z luckami.

Se en prihaja viak iz dalj v megli.

mladika



BoZicni vecer

Meglice kot pajcevina posedajo nad ravnico, ovija-
jo vejevje dreves in mehcajo podobe sveta, ki pocasi
drsi mimo naju. Nebo vztrepetava v mrzlem siju zvezd,
okna hi§ medlo oZarja soj sve¢. Zrak je prepojen z vo-
njem po gnilem listju, po soparici, ki se dviga nad gno-
jisci zadaj za hlevi, po senu na skednjih, slani, ki redke
travne biljke odeva v bel nakit, po smre¢ju ob hisah...
Tako tiho je, da lahko slisis prelet ptice in pokanje dre-
vesnega lubja v mrazu, tako spokojno, da se zdi, kot bi
prav vse navdajalo veliko pricakovanje, slovesnost ve-
Cera. Se lajez psov je redek in zamolkel. Kot bi Zivali
cutile...

Brez besed stopava po ozki stezi ob potoku proti
ocetovi domaciji. Kot nekaksno vecno romanje v za-
predek toplih besed in mehkih pogledov, ta pot. Koli-
kokrat sem jo prehodila z materjo in o¢etom! Zdaj je
ob meni moj moz. In drugo leto bo ob nama najin
otrok. Kot danes bo mraz bical lica in moja roka bo
ovijala njegovo drobno pest, jo varovala pred mrazom,
kot je neko¢ mamina ovijala in grela mojo. Nekoc,
bogve, bo ob mojem otroku stopal njegov otrok, veli-
ka dlan bo ovijala malo. Kot obod kroga, ki mu ni vi-
deti konca, ki se nikoli ne pretrga, vse to. Vse mineva
in vse se vraca, ponavlja... Kot veéni tok, ki ga ni¢ ne
zmoti. Nocoj ji povem, pomislim.

“Ho, ho, koledniki prihajajo,” zaslisiva 3aljivo po-
grkavajoci glas, ko prideva do ograje, zbite iz lesenih
lat. Med zobmi predeva pipico, starec z vedno istim, ob
robovih zamag¢enim klobukom, in naju s $irokim na-
smehom in Siroko lopatasto dlanjo vabi v higo.

V vezi tako na gosto disi po dobrotah, po cimetu
in medu, po maslu in mleku, da bi lahko zarezal v zrak
in ga ponesel k ustom. V izbi z belim prtom pogrnje-
na miza, na njej hlebec domacega kruha. Ni¢ lep navz-
ven, kepi rjave grude podoben in vendar, vem, neskon-
¢no dober, saj so ga mesile njene okorne, od trdega
dela grcaste roke. Skleda z jabol¢nimi krhlji, orehi in
suhimi slivami, poli¢ vina. Na krozniku sredi mize kot
velika kokos poseda potica, z belim sladkornim pra-
hom posuta kot mlada nevestica. Sele ko se mi o¢i na-
pasejo dobrot jo zagledam, mater. Stoji poleg krusne
peci. Glavo ima pokrito z belo ruto, potiskano z drob-
nimi rde¢imi rozami. Izza rute silijo sivi lasje. Tudi
predpasnik je bel, prazni¢en, ne tak kot obic¢ajno, ko
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-bozicno

Manka Kremensek Krizman

mu zaradi starosti ne more§ dolo¢iti barve. “Mama,
otroka pricakujem,” recem tiho. Roke predeva zdaj
sem, zdaj tja, kot bi ji bilo nerodno, kot bi ne vedela
kaj storiti. V oceh ji gnezdi nasmeh. Potem me nezno
potegne k sebi in me dolgo, dolgo prizema k prsim.
“Kako cas bezi,” Sepne. “Zdi se mi, kot bi te $e vceraj
zibala v narocju, ti pela tisto, se spominjas: “Kam le-
tite, lastovice? Kaj ze jemljete slovo? Ali greste mor-
da gledat, kam je zlato sonce §lo...?”" Pestujem njene
dlani, ki so me tolikokrat ljubkovale in so zdaj posute
z majhnimi, rjavimi starostnimi pegami.

Ves, rada bi ti povedala, kako zelo sem si zelela
otroka. Tako mo¢no, da me je véasih bolelo, globoko
nekje v drobovju. Ti pripovedovala o tem, kako sem se
bala, da se mi zelja po njem ne bo nikoli uresni¢ila,
da bo del mene ostal za vedno neizpolnjen. In o strahu,
ki sem ga ob¢utila takrat, ko je predstava o nekem od-
daljenem, odmaknjenem materinstvu postala resni-
¢nost. Si se tudi ti bala, da bo otrok prevec posegel v
tvoje zivljenje, te ukradel sami sebi, si te prisvojil, te
posrkal in te ¢ez leta morda odvrgel? In o dnevu, ko
sem prvic¢ zares zacutila, kako ljubo mi je, da sva dve,
da sva dva. Tista znamenita slovenska dvojina...

Lezim na postelji in ¢akam, kaj bo rekel. Strah me
je. Kaj pa ce... Toliko vpraSanj, dvomoyv, temnih slutenj
je nakopicenih v meni. Se malo, zdaj zdaj mi bo pove-
dal, da... “Meri petindvajset centimetrov in tehta pribli-
zno tristo gramov,” rece cez ¢as. Ogledujem si ga na
ekranu ultrazvocne naprave. Pravzaprav ga tokrat vi-
dim prvi¢. Njegove noge se mi zdijo neznansko velike,
vsaj kakSen meter dolge. Za njimi se pokaZe kot majh-
na zogica velika glava. Potem roke z drobnimi, prosoj-
nimi prsti. Hrbtenica je kot kak$na malo vecja ribja
kost. Zdravnik mi kaze lise, ki naj bi bile srce, Zelod-
¢ek, ledvica. Z majhnim aparatom potuje po mojem
trebuhu. Opazujeva ga od spodaj in zgoraj, z leve in
desne. Komaj zadrzujem smeh, tako zelo me Zgecka.
In ima me, da bi zavriskala od srece, ker je v meni.
Poslusava bitje njegovega srca. Kako hitro utripa, se ne
morem nacuditi. Trikrat hitreje od mojega. Hej, le kam
hiti§, mali?! Vse je v redu z vama, slisim ob koncu
preiskave in si globoko v sebi neskon¢no oddahnem.

Ko stopim iz bolni§nice me objame vrtinec listja.
Skusam ujeti posamezne liste, a jih ne morem. Tako zi-
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vi so in vendar mrtvi. Prvi deZ jih bo spremenil v mo-
kre, spolzke cunje in suhota v prah in ¢as v ni¢. Nebo
je posuto z belimi kopicami sena. Veter jih Zene z veli-
ko hitrostjo in jim spreminja okroglo obliko v dolge
jezike. Ce priprem o¢i se mi zdi, kot bi gledala v razpe-
njeno morje, nekaksno velikansko nasamponirano gla-
vo. Tam nekje ¢re pike, ki s svojimi ¢rmimi krili polju-
bljajo zdaj nebo, zdaj zemljo. “Kam letite, lastovice?
Kaj Ze jemljete slovo? Ali greste morda gledat, kam
Jje zlato sonce §lo? Jesen prisla je ze v dezelo, za jese-
njo pride mraz, kjer ste lani zimovale, spet pocakajte
na nas.” Kolikokrat mi je Sepetala to pesem, ko sem
bila majhna. Triintrideset jeseni je minilo od takrat.
Po mrazu digi, zimi, slovesu. Nekaj neskon¢éno
otoZnega je v tem, v meni pa vse vriska, v meni pa se
poraja novo Zivljenje. V¢asih ¢utim, kot bi v meni
prhutal majhen metulj in se s krili dotikal sten mojega
trebuha. Sepeta in mrmra... Se malo in bo godrnjalo,
kolcalo, se spotikalo, padalo, obracalo, se pretegovalo
in dvigovalo. Trebuh bo valovil; zdaj bo plima in takoj
nato oseka. Vzhajal bo kot mleko na $tedilniku. In se
bo zdelo, da bo vsak hip prekipelo. Bodo valovi in bo
bonaca. Potem bo prostor v meni postal pretesen. Cuti-
la bom njegovo nestrpnost, neuc¢akanost. Vsak dan
znova mi bo moj nerojeni kraljevi¢, majhen vtrebuh-
bre, droben premikac, noéni mrmra¢, smukec, princ
za en palec dopovedoval, da bi rad ven, na prostost.
Se malo, $e ¢isto malo po¢akaj, mu bom Sepetaje pri-
govarjala in bozala krtine, ki bodo rasle zdaj tu, zdaj
tam, kot kak$ni majhni vulkani na mojem trebuhu. In
potem bo ta majhen nekdo nekega dne globoko zajel
sapo, zakri¢al v svet in ga ¢ez kaksno leto osvojil z
majavim, negotovim korakom. In jaz?! Jaz bom naen-
krat ostala brez njega. Sama. Komaj sem se privadila
na dvojino v sebi, vzljubila njegov nemir, njegove gibe

BoZicna zgodba

Moja mama se ne razume na Boga. Za razliko od
ocka. Ampak on se itak razume na vse. Na fiziko, reci-
mo. On natanko ve, na katera kolesa pri avtu je potre-
bno namestiti verige, ko zapade sneg - moja mama pa
misli, da se te verige pa¢ nekam da. Oc¢ka se niti ne
razburja preve¢. Do vceraj je govoril, da se mora vse-
eno $e malo ¢uvati za naju s sestro. Danes pa lahko ze
rece - za nas. Danes smo namre¢ trije. Jaz, tamala in
Jakob. Moja mama se sicer ne razume na Boga, pa se
mi zdi zato e malo bolj nenavaden dan, na katerega se
je Jakob rodil. Dan pred BozZi¢em. Verjetno to tudi s fi-
ziko nima kakine pomembnejie zveze. Jakoba sem
vesela, to ze lahko recem. Malo mi gre sicer na Zivce
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in brece, misel na to, da je v meni, da sva dva v enem.
In Ze ga ne bo vec.

Ko sem tisti dan prisla domov, sem vzela ravnilo,
ga polozila na trebuh in s svinénikom narahlo oznacila
dolZino nevidnega bitja. Petindvajset centimetrov. Po-
skusila sem ga, kot bi bil Ze zunaj, zajeti z dlanmi, in
ga, palcka, pal€ico, rahlo zazibati v sen.

VpraSanja ostajajo neizgovorjena, besede zamro $e
preden se izlijejo iz grla. In se mi kljub temu zdi, da
ona vse to ve, da vse to razume, da besede sploh niso
potrebne. Kot bi ji bilo dano ob mojem rojstvu slisati
neslisno, videti nevidno... Ker je pac ona, edina, z ne-
vidno popkovino za vedno privezana name.

“Pridi pogledat jaslice,” ¢ez ¢as prekine ti§ino. Tam
so, v kotu sobe, pod oknom, vsa leta, kar pomnim, iste.
1z lesa izrezljane figure ovac, psa, pastirja, na sredi
hlevéek z malim Jezusom, obdan z mahom, ki ga je
zjutraj nabral oce. Nad njim zvezda narejena iz karto-
na in ovita v ble$¢e¢ rumen papir. Ko sem bila majh-
na sem ure in ure presedela ob njih in v svoji otroski
domisljiji spletala nestete zgodbe.

Posedemo za mizo. Oce sklene roke. Molimo. Pro-
stor napolnjuje mehkoba vecera, pomesana z nekim
nedolo¢nim hrepenenjem. V daljavi je slisati pritrkava-
nje zvonov. K polnoc¢nici vabijo. [z starega radia se
izvija temni, Zametni zvok orgel. Tako slovesno je, da
si skoraj ne upam dihati. In v nekem trenutku se mi
zazdi, kot bi sij v rumen bles¢e¢ papir ovite zvezde
nad hlevékom za hip vzvalovil in prostor ob oknu zalil
s posebno svetlobo. V pe¢i zapresketa. Trenutki mi-
nevajo in z njimi se ¢ar vznesenega, posebnega, skriv-
nostnega pocasi razblinja. Se malo in luna, ki oblizuje
bele zaplate snega, bo zbledela v zor bozi¢nega dne. Tu
in tam v mrakobo krakne osamljen vran.

Ksenija Bratina

to njegovo ime, ki ga tamala praviloma izgovarja kot
“jabolko™ v najcistej8i ljubljan$¢ini. Jakob kot jakub
- tamali bi bilo treba prepovedati, da ga sploh izgovar-
jal Ampak danes je na srec¢o ni doma. Tamale. Vzhi-
¢eno sem jo sligala samo po telefonu, ker jo je pred
dvema dnevoma ocka odpeljal k noni na Primorsko,
da bi bilo mamici lazje, ko pa je tik pred... Ja. Mami-
ci je bilo hitro lazje. Ko ni imela ve¢ opravka s tama-
lo, je rodila Jakoba. Predstavljam si, da je priblizno
enako naporno!

In tako sva na ta vecer - ocka mu pravi sveti - z
ockom lepo sama doma. Bilo bi sicer lepse, ¢e bi bila
z nama $e mamica (danes mogoce tudi $e brez bratca),
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ampak tudi tako je v redu. Oc¢ka je priSel iz bolnice
vzhicen in opisoval mi je Jakoba kot dojencka, ki ga
svet $e ni videl. Niti mu nisem zamerila. No, in potem
se je ocka odlocil, da na ta vecer kar ne bova §la na
obisk k babici in dedku, ¢eprav sta naju vabila, in babi-
ca se je hvalila, da je kupila odli¢no “domaco potico”
(o¢ka je nekajkrat utripnil z o€mi in e jaz sem razume-
la, da se domaca potica z besedo kupiti ne ujema naj-
bolje). Tako sva z ockom doma najprej okrasila bozi-
¢no drevesce in postavila jaslice. Malo sva si privoi¢ila
in izkoristila mamino odsotnost. Mama ima o lepih
stvareh namrec zelo strogo mnenje, zato v zadnjem
¢asu obesamo na bozi¢no drevesce le nekaj enobarvnih
nesvetle¢ih balon¢kov in jaslice so ¢udno prazne z
nekaj figuricami iz keramike. Te so tudi enobarvne in
ovcke so natanko tri, ostale pa si moramo predstavljati
v mislih. Z o¢kom sva se zalotila, da sva kar drug za
drugim pozabila na mamina pravila. Na drevesce sva
obesila vse okraske, ki sva jih kjerkoli nasla in k jasli-
cam sva poloZzila vse plasti¢ne Zivalice, ki so bile poti-
snjene v najgloblji kot omare - ampak jaz sem seveda
natanko vedela, kje so. Kot vem za vse stvari v stano-
vanju, ki niso moje!

In potem se je ocka odlo¢il, da bova spekla potico,
ker brez nje na tak vecer ne gre. Jaz sem se takoj stri-
njala in mu pokazala, kje so mamini recepti. Polotilo se
me je vznemirjenje, ker sem se $e predobro spominjala,
kako postane mama Zivéna ob takih popoldnevih, ko se
loti peke, za katero je prepricana, da je sploh $e ne ob-
vlada. Zato si je recept za potico napisala vsaj Ze deset-
krat - eden od drugega se razlikujejo po tem, da je vsak
naslednji bolj podroben. Kaj narediti s kvasom, da bo
zacel vzhajati, na primer. O tem v najnovej$em receptu
piSe na eni strani! In kaj vse zapreti v stanovanju, da se
testo ne bi prehladilo in kako natanko premescati poti-
co v pecici. Ampak moj ocka, kot Ze re¢eno, se na te
stvari veliko bolje spozna. Zato je recept samo o3inil s
pogledom. Potem je poznavalsko pokimal in ga kratko-
malo spravil. Pomembno mi je razlozil, da mu je sedaj,
ko si je recept prebral, vse popolnoma jasno in da se
veliko trikov spomni tudi od none, ki jo je najmanj
stokrat gledal, kako te stvari po¢ne in da bova danes
naredila najslastnejso potico, kar jo je kdajkoli kdorkoli
spekel. Vedno bolj in bolj vznemirjena sem bila. In
navdugena prav tako. Ja. V kuhinji naj se res raje suce
tisti, ki stvari obvlada! (bilo mi je kar malo zal za ma-
mico) Potem je pozvonil telefon in klicala je babica, ki
je Zelela zvedeti, kako nama je, ali se dolgocasiva in ali
res ne bi hotela priti na obisk. Sploh se nisem imela
Casa na dolgo in §iroko pogovarjati. Povedala sem ji
samo, Cesa se lotevava in babica je bila o¢itno presene-
Cena! Ona, ki se Se do sedaj ni preskusila s potico -
nikoli. Ampak nisem imela ¢asa za podrobnosti. Mu-
dilo se mi je gledati ocka. Dobila sem ga v kuhinji v
oblaku moke in vseh sestavin, ki jih je privlekel iz
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omare, je bilo ogromno. Pa nicesar ni stehtal - vsega je
dodajal “po obcutku”, mi je razlozil. In Se to mi je
pojasnil, da se pri sestavinah za odli¢no potico ne sme
skopariti in je res velikodusno dodajal in dodajal in
zdelo se mi je, da bova iz tega naredila kar lepo Stevilo
potic in $e me je malo zaskrbelo: ali ocka ve, da je do-
jenckom bolje ne dajati takih tezkih sladic. Ce je sploh
imel Jakoba posebej v mislih, seveda. Ponovno je po-
zvonil telefon in malce sem upala, da je mogoce mami-
ca, pa je bila ponovno babica. Ta se je domislila neka-
terih podrobnosti, na katere jo je opozarjala njena ma-
ma, ki je znala spec¢i pravo potico in babica jih je ho-
tela sporociti o¢ku osebno. O¢ka ni bil ravno navdusen,
pri telefonu je kar cepetal z nogami, ampak na koncu
se je vseeno zahvalil. In je v kuhinji nadaljeval z delom
in 8lo mu je kakor parkiranje avtomobilov. Brez na-
pake, kajpa.

Spet je pozvonilo in ponovno je bila babica in o¢ka
jo je vprasal, ¢e bi mogoce lahko zapisovala vsaj po
dve misli skupaj in ju sporoéala v kompletu... Zdelo
se mi je, da je bila pro$nja popolnoma na mestu in iz-
kazalo se je, da se je tako zdelo tudi babici, ker telefon
ni zazvonil vec. Oc¢ka je bil radodaren s sestavinami
za testo in $e bolj je bil radodaren s sestavinami za na-
dev. Takrat mi je razlozil, da on preprosto ne prenese
potico od skopuskih gospodinj in da tudi midva ne bo-
va naredila take. In je razvaljano testo namazal tako
na debelo, da je bilo Ze kar malo neokusno. Ampak
mene to ni posebej motilo.

Kaj bi §e govorila! Ocka tudi s samo peko ni imel
tezav. Potice po pecici ni ni¢ premikal in popolno za-
upanje je imel v to, da potica ne bo “upadla” - tista
slavna mamina skrb - in potica si upasti kar ni upala. In
ker je o¢ka prista$ dobro zapecene hrane - to mi je po-
vedal, ko sva potico dala iz pecice in je verjetno opazil
moj vprasujo¢ pogled - je bila potica rahlo érnikasta.
Kakorkoli ze, ocka jo je potresel z ogromnimi kolic¢i-
nami (kot sem se Ze navadila) sladkorja in bila je kot
potica iz kuharske knjige. Samo oblike ni bila najbolj
pravilne! Ja. Bil je lep vecer. Z ockom sva se usedla v
dnevni sobi pred boZi¢no drevesce in na mizico sva
postavila (ocka ji je tako rekel) potico vseh potic in
lucke so utripale in ocka me je stisnil k sebi in rekel, da
mi lahko pove, kako so oni v starih ¢asih prezivljali
tak3ne vecere... Se mamice skoraj nisem pogresala.

Potem je naenkrat rezko pozvonilo pri vhodnih vra-
tih. Takoj sem vedela. Tako zvoni samo en ¢lovek, ki
ga poznam.

Z o¢kom sva §la odpret in skozi vrata je pri§ibala
moja buéna sestra in skakljala in ves ¢as nekaj govori-
la: kje da je Jakob in kak3no lepo drevesce in kako le-
po disi potica in da ho¢e k mamici in dojencku.

Potrdilo se je, kar sem Ze zdavnaj vedela.

Moja sestra pokvari vse. In §e najmanj se razume
na sveti vecer!
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..spomini.... .

Trije s Snecjega vrha

Vinko Belici¢

smo Se imeli kravico.

Joze Verderber

V dnevniku imam pri
nedelji 16. julija 1967 za-
pisano tole.

Pred tremi dnevi smo
imeli obisk. Prisel je Joze
Verderber, Zupnik in prost
v Metliki, kot duhovnik
nemskega viteSkega reda
(OT) - po novem se rece
kriznik - p. Pavel. Bila sva
soolca v Crnomlju, od
koder sva imela vsak svo-
jo uro dalec - on s Snecje-
ga vrha, jaz iz Malih Ro-
din. Nekaj mesecev je starejsi od mene. Poleti 1938
sem bil na njegovi novi masi, ki mi je v povesti Moli-
tev na gori (1943) prisla zelo prav. Nazadnje sva se
videla, preden sem se 1942 umaknil iz Bele krajine.
Sivolas, malce vase zagledan (“moder™), dobro oh-
ranjen, pocasi govore¢ gospod. Z balkona sem mu ka-
zal tri revne sonénice na nasem vrtu, ponosen, kako
ohranjam spomin na svojo kmecko Belo krajino. “Son-
¢nice Cejo dosti gnoja,” je pripomnil, “in globljo zem-
ljo.”

Po kosilu sva §la na Vejno. Bil sem tudi jaz prvic
tam, v tisti mogocni, bolj zvezdarni nego cerkvi podo-
bni Zelezobetonski stavbi, od koder je velicasten raz-
gled po Istri, morju in Furlaniji. Vracala sva se po
gozdni stezi do Obeliska. Ves ¢as sem tolkel po njem
ko po trdem orehu. On je ko v brezvetrju nekje za-
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Kadar me domotoZni spomini zanesejo v Belo krajino, vidim tudi Snecji vrh strmo nad izvirom Do-
blicice pri Jelsevniku. Od vode in mlina do tistih treh his gori - priimki Butala, Sterbenc, Verderber - nji-
va nad njivo, nad vsemi blagosloy sonca. Kot bi bil Fran Levstik lefa 1881 tam dobil navdih za svojo pesem
“Stoje na holmu hiSe tri, / pod holmom potok ¢ist Sumi...” Mlin je bil majhen, siv, dva lastnika je imel, ki
sta se izmenjavala, a nobeden ni z njim obogatel. Ob velikem deZevju je stal, ob susi tudi pogosto, ker je zbi-
ral vodo. Tja smo Apa Gr3ié, Franc Sedlar in jaz z Malih Rodin na hrbtu nosili mlet revne cetrtmernike
zrnja za Zgance in se odpoéivali na grivah, kadar so nas oprte le preve¢ rezale v rame. Ni bilo zmeraj sem-
leto, ko smo prisli po moko - a vracali smo se vselej z moko iz svojega zrnja. Iz semlete prebrane debelace
mi je mama kuhala zlatorumene Zgance, ki so se kar tresli od rahlosti, se kadili in ¢akali na mleko. Takrat

ostal... v udobnem kotu, ki mu ga - ¢lovesko govorje-
no - zavidam. Pred mojimi tezavami - begunskimi,
manj$inskimi, sluzbenimi, druzinskimi, gmotnimi, do-
motoznimi - njegove kar zbledijo. Povedal sem mu
mnogo novega o svetlih in temnih tokovih v Cerkvi.
“Ti bi moral biti duhovnik,” je rekel. “Ah, mogoce.
Kot bi kdo, ki je, ne smel biti,” sem se nasmehnil. Ko
so pogubne medvojne sape minile, je moral pozreti
gnev in sprejeti zatohlo stvarnost. Bratje Frenk, Zan,
Stanko in Rudi, ki jih je zapovrstjo pokosila revoluci-
ja, se bojo zbudili $ele na sodni dan. In mogoce je za-
to nova oblast z njim obzirneje, socutneje ravnala. Vsaj
meni ni ni¢ pravil o kakih tezavah z njo. Jaz pa ga tudi
nisem spraseval, toliko tankocuten sem pa¢ moral biti.
Prenoc¢il je v Marijani$cu, drugi dan se je odpeljal
proti Bocnu... da v Lani pomoli na grobu nekdanjega
¢rnomaljskega zupnika p. Pavlina Bitnarja, ki ga je
spravil v Sole. Naj se nadiha, naj se nadiha v svobodni
tujini - da mu bo v Metliki laglje! Ce sem dobro razu-
mel, ga nekje v Avstriji caka folksvagen. Pri dusnem
pastirstvu po Obkolpju mu bo zelo prav priSel.
Morala sva se z Jozetom Verderberjem postarati
za dvanajst let in pol od onega poletnega srecanja na
Opcinah. A en razlocek je bil med nama: on je lahko
ves ta ¢as zivel v rodni dezelici. Nedvomno je skusil
vsakovrstne Sikane enoumja, a domotoZzje ga ni moglo
muciti kot mene. Sne¢ji vrh z rodovitnim pobocjem
pod sabo in z vinsko Doblicko goro na zahodu pa z
visokimi kocevskimi gozdovi, od koder se v imju spu-
§¢a zima, mu je bil zmeraj dosegljiv. Davni dve Studij-
ski leti v Innsbrucku sta mu z nemg¢ino razsirili svet,
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a ono domotozje, Ce ga je bilo kaj, je bilo ze zdavnaj
pozabljeno.

In potem je nenadno odsel. Vracal se je iz Semica,
kjer je za tamosnje vernike Se koncal Silvestrovo po-
boznost, a Metlike ni ve¢ videl, novoletne zore 1980 ni
ve¢ docakal. Po nenehnih duSnopastirskih naporih, ki
so jih tezke razmere terjale od njega, mu je srce odpo-
vedalo. Mlajsi sorojak in redovni sobrat Bogomir Ko-
cjan je ¢ez tri tedne v DruZini izérpno popisal rajni-
kovo &tirideset let dolgo duhovnisko pot po belokranj-
skih farah in odmevni pogreb.

Joze Sterbenc

Biti z Jozetom Ster-
bencem v njegovi sobici,
kamor ga je na pro$njo
dekana Pavlina Bitnarja
| sprejela Haringova Olga.
“Fant potrebuje popoln
mir za svoje delo, in stene
v vaSem gradicu, gospa,
so tako debele.” Okno
. gleda na zahod, na gozd-
nate hribe nad trtji; Mirna
gora ima prvo belo kapo,

v dezeli je kasna jesen
1 1934. Sedim na stolici in
se ¢udim, kako JoZe ob igranju na klavir mece glavo na
desno in levo, kako mu ¢rni lasje ob tem vihrajo. Videl
sem glasbenike v filmih - prav tako jih je razdeval ne-
viden umetniski ogenj.

Prisla sva vsak iz svoje vasi - on s Sne¢jega vrha,
jaz iz Rodin - in se udomacila med ljudmi okoli farne
cerkve v Crnomlju. JoZe je zacutil nagnjenost do glas-
be, in uspelo mu je priti na orglarsko Solo v Ljubljani.
Pred njim se je zacela odpirati pot, ki bi utegnila biti
podobna poti Matije Tomca. Leto ve¢ ima od mene.
Pred nekaj meseci sem se srecen vpisal na ljubljansko
slavistiko. Novo mesto z vsem lepim pocasi tone v po-
zabo, sled pus¢a v mojih pesmih.

“Prosil si me, naj ti prinesem kako pesem, da bi jo
uglasbil. Prinesel sem jo.” Pobozno sem jo vzel iz no-
tranjega Zepa in mu jo dal. Bila je napisana na list,
kakr$ne smo trgali iz blokov. Pesem enaindvajsetletni-
ka z naslovom Spomin ne more biti vesela; in tudi ta je
bila zalostinka za umrlo deklico. ... Tako bi dobro mi
bilo s teboj, / moj lepi cvet!”

Rasla in napredovala sva vsak na svojem podrocju.
Srecevala sva se najve¢ ob velikih praznikih - on je
prevzel farni cerkveni zbor in vodil koncerte. Desetlet-
Je 1930-1940 nam je bilo en sam vesel, pogumen pla-
men, ena sama kora¢nica v prihodnost. Se dekan Bitnar
Je zlozil himno, in JoZe jo je uglasbil, in je zadonela:
“Vstani in vzdigni se, Bela krajina, / danes koraka tu
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tvoja mladina, / tvoji sinovi in tvoje héere, / polni zano-
sa in Zive vere...”

Zal pa lepe, obetavne stvari tako pogostokrat naglo
minejo. Udarilo je tudi v dezelico med Gorjanci, Ro-
gom in Kolpo - in ko je strasno petletje 1941-1945 mi-
nilo, je bila slika porazna. Stej mrtve in pogresane, isci
sled za odbeglimi, pomiluj razred¢ene druzine, posta-
Jaj ob pogoris¢ih, meri sovrastvo in odtujenost med
nekdanjimi prijatelji! A tudi iz Bele krajine je Stvarnik
vrgel v svet prenekatero seme, ki bi bilo doma pod tu-
Jim soncem prejkone shiralo.

Kje je Fallingbostel na Nems$kem? Na sredi med
mesti Bremen, Hamburg in Celle. Tam, v britanski za-
sedbeni coni, mi je Joze Sterbenc 8.4.1948 na svojo
fotografijo napisal nekaj prijateljskih besed v trajen
spomin. V angleski uniformi, z baretko na glavi, gleda
naravnost vame. Lep fant, iz svetlih o¢i sije njegovih
36 let. Sliko sem spravil v album, in tam Zivi nespre-
menljiva. Kasneje sem zvedel, da je emigriral v Av-
stralijo. In tekla so nam desetletja. TeZja so bila zanj,
ki ni uspel prizvati za seboj druzino, na prvi dom prive-
zano, ko je sam dokoné¢no sklenil, da se ne vrne v
okrvavljeno domovino. Edina vez so mu bila pisma iz
Crnomlja in pa goriski Katoliski glas, kjer je lahko na-
Sel kako novico o Sloveniji, a tudi o znancih po svetu.

Avgusta 1986 je v Zeninem pismu iznenaden bral o
moji smrti: novico da je objavila ljubljanska televizija,
pokazala mojo sliko in spregovorila o0 moji poeziji. A
ni ji ¢isto verjel, ¢akal je potrdilo od “manj rdece obar-
vanih” ob¢il. Cez dva meseca je lahko videl moje ime
pod porocilom o $tudijskih dnevih Draga na Op¢inah
in mi je takoj napisal olajSano, veselo pismo za leto
1987. “Tistega pesnika je Fancka zamenjala: nisem
bil jaz, ampak oc¢itno France Vodnik, vec let starejsi
od mene,” sem mu pojasnil v odgovor. “Mene ljubljan-
ska televizija ne bo pokazala.”

Napisano 13.3.1987 pa je prislo iz Nailswortha v
Juzni Avstraliji njegovo drugo in zadnje pismo: dve
gosto pisani strani. Do Opéin je letelo tri tedne. Iz nje-
ga sem o JozZetu Sterbencu zvedel vse.

Po kapitulaciji Italije 1943 se je iz Crnomlja, kjer je
pouceval na mes¢anski Soli, umaknil, ker so celo neka-
teri najblizji sli za rde¢imi. Prepri¢an, da so se na Reki
izkrcali AngleZi, je krenil tja, a pri tem padel v nemsko
ujetnistvo. Iz Trsta je bil z mnozico drugih odpeljan
proti Berlinu, od koder pa so ga premestili v Osna-
briick, v taborisce vec tiso€ srbskih ¢astnikov. Tam je
nasel nekatere znance iz podcastniSke Sole v Gorazdu.
Organiziral je mocan pevski zbor: za pravoslavno bo-
gosluzje in za samostojne nastope. “Peli smo vse mo-
goce pesmi, samo hrvaskih ne.” To je trajalo kako le-
to. Jeseni 1944 so Zahodniki z bombardiranjem pol
taborisc¢a uni¢ili, nakar je bil premesc¢en na poljsko
mejo. A Ze so Rusi zaceli odloc¢ilno zimsko ofenzivo -
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in treba se je bilo pe§ umakniti ¢ez vso severno Nem-
¢ijo.V Bremenu je docakal konec vojne in se znaSel v
britanski coni. Dve leti je ostal v mestecu Voerde, po-
tem pa stopil v anglesko vojsko. Ostati v Evropi ali
emigrirati? Po treh letih jalovega upanja, da se bo ko-
munizem v Sloveniji omeh¢al, se je prijavil za Avstra-
lijo, kamor je priSel z ladjo Castel Bianco 14. marca
1951, ko se je na Juzni polobli zacela jesen.

Imeti 39 let, biti sam, zdrav in spocit, voljan prijeti za
vsako delo! Z vsako streho nad sabo si zadovoljen - in
dezela ima zemljepisno Sirino tople Sicilije. Prva leta
delo po tovarnah, 18 let sprevodnik pri drZzavnem pre-
voznem podjetju, nazadnje upokojenec s prihranki. Pri-
Sel si do hiSe z vrtom, ima§ mnoge socialne ugodnosti,
7al pa tudi Ze tezave z zdravjem, da nisi vec za po svetu.

(V mislih dopolnjujem njegovo pismo. Neznansko
dale¢ gori na Severni polobli, nekje sredi male Evrope,
medtem socialisti¢na desetletja po¢asi spreminjajo nje-
gov Crnomelj. Otroci - vsi, tudi njegov - odrascajo,
Studirajo, se porocajo, gradijo si hie, kupujejo avte in
potujejo. Ni¢ ne pogres$ajo minulosti, enkrat iz8olani
tudi ne potrebujejo vec starih, nje zanima in vabi samo
njihov na §iroko odprti zemeljski ¢as. Niso obteZeni s
spomini, njim je tako dobro v njihovem svetu!)

Sele v zadnjem odstavku piSe JoZe o slovenskem
drustvu in o novi cerkvi, kjer je petje poglavitna zdru-
zevalna moc. On je organist in vodi dva zbora; z mla-
dinskim je videl veliko Avstralije. Leta mu pocasi
omejujejo delo, a prazni¢ne dneve mu nudi bliznja
Adelaide s svojimi koncerti. Pismo se koncuje s stav-
kom, ki mi med vsemi najbolj razjasni obraz: “Mesto
samo je €isto in lepo s krasno okolico v blizini lepih vi-
nogradov in dobre vinske kapljice.” Ni mu bila torej
odvzeta vsa tolazba za izgubljeno, z zidanicami posuto
vinsko goro, ki se iznad Dobli¢, z Mavrlena in iz Straz-
nega vrha spogleduje s Snecjim vrhom pod sabo - z
vasico njegove mladosti.

Dobrih pet let po tem pismu sem v sredopoletni
(na Juzni polobli sredozimski) dvojni Stevilki Misli
bral novico, da je 9. avgusta 1992 - tri mesece pred
osemdesetletnico - v Adelaidi umrl JoZe Sterbenc, eden
najzasluznejsih za tamkajs$njo slovensko skupnost. Od-
prem album in se zagledam v njegove svetle oci na
mladostni fotografiji iz Fallingbostela. Sam Bog ve,
ali je kaj solz, in koliko, priteklo iz njih, postaranih,
ko se mu je v urah osamljenosti, ob navalu spominov
in domotozja, kréilo srce. A tudi on je do¢akal veliko
leto 1990, ko je iz razpoklin ledene gore priZuborel Zi-
vi studenec tudi v Slovenijo in opraviéil njegove tezke
zivljenjske odlocitve.

In nedolgo zatem se mi je po ne vem kaksni poti
vrnil v roke oni davni list s pesmijo Spomin. Porume-
nel je v 60 letih, ohranil pa je mojo mladostno pisavo
in tudi JoZetov pripis s svinénikom “Moski zbor.” Ali
je ostalo kaj ve¢, mi ni znano.
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Janko Sterbenc

Najmlajs$i med sedmi-
mi druzine Bartolovih, so-
lastnikov kmeckega mli-
na ob Doblicici, je bil Jan-
ko Sterbenc. Imel je pre-
cej let manj ko jaz, a pom-
nim ga kot Zivahnega,
¢vrstega, rdeceli¢nega
fanta; Sterbenci so bili vsi
polnoliéni, ker jim ni
manjkalo kruha. Zgodnja
leta je prezivljal po pasni-
kih, njivah, steljnikih in trtjih. Doraséal je, ko sem jaz,
Student, rasel drugje.

Kar ¢ez no¢ pa se je tudi na Belo krajino ulegla
senca. Domaco oblast je spodrinila tuja, trda in poniZe-
valna. Mnogi so videli izhod v uporu, prepri¢ani, da
po vseh preskusnjah pride odresilni ¢as, ko bo vsem
ljudem dobro ko v daljni slovanski Rusiji. Zaceli so
se povezovati in spravljati s sveta tiste, ki bi jim bili pri
gradnji njihovega sanjanega ¢asa v Oviro.

V boj, ki se je razvnel med ljudmi iste krvi in govo-
rice, je posegel tudi Janko Sterbenc. Skupaj s tisoci
drugih se je postavil zoper novi nauk, da se sme za
drugacen druzbeni red tudi ubijati. PoraZen se je z nji-
mi umaknil na Korosko in bil hkrati z njimi vrnjen.
Cakal ga je isti kruti konec. Ze je bil z drugimi na no¢-
ni voznji v Kocevski Rog - a zledenel od blizajoce se
groze je naSel pogum in drznost, da je skocil iz Zivin-
skega vagona in se, ko se je zdanilo, zbudil iz omed-
levice ko iz smrti.

Novo domovino je nasel kakor njegov brat JoZe na
Juzni poluti, samo na drugi strani zemeljske oble: v
Argentini. Nikdar ni nad njima hkrati sijalo sonce ni-
ti migljale zvezde. Kar je prinesel iz rodne hige in iz
domobranskih skusenj, je precepil v novo okolje: v ar-
gentinsko slovensko diasporo.

Je bilo ono jutranje prebujanje na trdem kamenju
kocevske Zelezniske proge vstajenje od smrti ali novo
rojstvo? Razumel ga je kot ¢udeZz, ki mu ga je izkazal
Stvarnik - ko so vsi drugi, enako mladi, ¢vrsti in Zeljni
Zivljenja, ponizani in izmuceni koncali v jamah in ob-
molknili za vselej. Ostati pokonc¢en in delaven v svo-
jem in v imenu pobitih. Poslej nadaljevati boj z besedo
in zgledom za ideale in vrednote, ki so jih zgodovinski
dogodki oblatili, a jih bojo drugi zgodovinski dogodki
spet ocistili, da bojo zasijali ko zlato.

Janku Sterbencu so v neutrudnem delu stekla leta.
Ustvaril si je druzino in rodili so se mu §tirje otroci:
dve héerki in dva sina. V buenosaireski cetrti Berazate-
gui je postal predsednik Cankarjevega doma. Ohrani-
ti izseljensko mladino slovensko s Solskimi tecaji! Da-
ti ji za zacetek svoj lastni dom na razpolago! Prijatel]j-
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sko jo povezati in okrepiti s poletnimi kolonijami v
cordobskih gorah na severu! Na Sne¢jem vrhu je go-
spodaril najstarejSi brat Tone, starejsi - Joze - je nasel
zase prostor na soncu ob obali Juzne Avstralije. Zavrte-
ti mora$ globus, ¢e hoces videti razdalje med njimi. A
duh ne pozna daljay. “Mlajsi brat Janko Zivi z druzino
v Argentini in je bil za lanski BoZi¢ (1986) pri meni na
obisku,” berem v onem iz¢rpnem JoZetovem pismu.
Kaj sta tistikrat - izjemoma spet pod istim soncem in
istimi zvezdami - govorila, to ve edinole Bog.

In taisti Bog je Janka odpoklical dva meseca prej
nego starejSega brata: 10. junija 1992 - nepri¢akovano,
ko se je mudil v daljni Cordobi. Svobodna Slovenija je
2. julija prinesla obsirno porocilo o spominski domo-
branski slavnosti v Berazateguiju. O pokojniku so bi-
le izrec¢ene najpohvalnejse besede.

Na celu ¢lanka gledam Jankovo sliko. A ta obraz ni
tisti, ki mi komaj 8e zivi v spominu iz belokranjskih
let: glasen, nasmejan, razposajen. Ta obraz mi je ¢isto
neznan. Toda iz njegovega toplega pogleda govori ve-
liki, zreli mir, ki bi se dal izraziti s stavkom: “Jaz sem
izpolnil svoje poslanstvo.”

V slovenska obzorja in ¢ez...

Mogoce vas bo zanimalo zvedeti, da...

— da je italijanski zdravnik, sin slovenske matere, ve-
likodusno financiral izdajo celokupnega dela Janeza
Svetokriskega - Sacrum Promptuarium v petih knji-
gah - in da bo to delo v kratkem izlo pri Slovenski
akademiji znanosti in umetnosti...

— da ljubljanski dnevnik Delo ne dopusca naroénikom
osmrtnic, ki bi bile oznagene s (kr§¢anskim) krizem...

— da glede na Stevilo samomorov, ki so ena od rakran
danasnje Slovenije, prednjaci Stajerska...

— da bo menda v februarju zacel izhajati opozicijski
dnevnik, ki ga bo vzdrzevala postkomunistiéna no-
menklatura, seveda kot glasilo neke “dvorne opozi-
cije”...

— da je Janez Pavel Il. v svojih govorih in dokumentih
doslej 94000 krat navedel ime Jezusa Kristusa...

— da bo revija BoZja beseda, ki jo v Kanadi izdajajo slo-
venski lazaristi, prihodnje leto praznovala svoj pet-
desetletni jubilej in da izhaja v nakladi 1500 izvodov...

— da je v zadnjih dveh letih v Sloveniji iz§lo okrog dve-
sto pesniskih zbirk...

— da je Edvard Kardelj, ko so 1948. Zdruzeni narodi pri-
pravljali deklaracijo o ¢loveskih pravicah, hotel vne-
sti v dokument pravico drzave do koncentracijskih
taborise...

- da se je v $olskem letu 1997/98 v 21 oddelkov Skofij-

ske klasiéne gimnazije v Sentvidu vpisalo 655 dija-
kov...

— da so v srednjeameriski drzavi Panama zgradili cer-
kev, ki je povsem enaka cerkvi v Medzugorju in da se
v njej tudi odvija enak liturgiéni program...

Aleksander Furlan

NA NEBU NAPIS

Nekaj - ne vem, kaj - se v meni dogaja,
prevzema me ¢uden nemir,

srec¢a me tiho navdaja.

Ze ¢utim te, Sveti vecer.

Odlozil bom breme skrbi,
da vzklila bo upanja moé.
Saj ¢udez nocoj se godi,
naj pride zdaj BlaZena noc¢!

Zivino so v §talce segnali

pastirci, spokojno je zdaj vseokrog.
Polegli so trudni, zaspali.

Rojeno je dete, ki dal ga je Bog.
Druzina mi davno Ze spi.

Da zvezde prestejem, si okno odprem.
In glejte, na nebu napis se blesci:

“Na zemlji mir boZji vsem dobrim ljudem!”

SINU NA POT

Pojdi, moj sinek - vem, se ti mudi.
Kot te je mati rodila,

kar te otroka ucila,

nesi s seboj in ostani, kar si.
Pojdi v svet in ga dobro spoznaj.
Dela nikar se ne brani,

vedno poStenost ohrani,

duse pa svoje nikdar ne prodaj.

Zdaj moras iti. Podaj mi roko.
Ko se povrnes utrjen in zdray
in bo med nami kot vedno vse prav,
rekla si bova: pri nas je lepo!

VRACANJE

Rad sem se vracal nazaj,
v senoZeti prvih pomladi,
vrtove, razkosne kot zemeljski raj.

V zimske vecere mi grejo spomini,

mraz zunaj - tam notri ob ognju pomenki,

ko zbrani bili smo v srec¢ni druzini.

Cement in asfalt, sami tuji ljudje
Ze dolgo so tam gospodarji,
domaca beseda iz ust jim ne gre.

Gospoda so, zlikana, fina.
Jezika ocetov ne zna
in razen denarja ni¢ nima.

Nazaj se ni¢ ve¢ ne bom vracal.
Z oceti, ki tamkaj bili so doma,
le v sanjah seno bom obracal.

miladika
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Posta uveljavija dvojezic“nost

“Z ustanovitvijo nemskega Reicha
1871. leta se je tako na Saskem kot
tudi v Prusiji zaostrila protiluziskosrb-
ska politika. Luziskosrbski jezik bi mo-
ral popolnoma izginiti iz javnega Ziv-
lienja. V ta namen so oblasti vse po-
gosteje namescale nemske ugitelje in
Zupnike na jezikovnem podro¢ju Luzi-
skih Srbov ter celo posebej nagraje-
vale njihovo ponemcevalno udejstvo-
vanje. Istocasno so omejile pouk v lu-
ziSkosrbscini. Val Sovinizma in nacio-
nalizma je zastrupil javno zivljenje,
protiluzisko vzdusje je postajalo vse
bolj neznosno.”

Neverjetno, kako ‘domace’ zveni
vse to, ¢e pomislimo na Benecijo!

Pa se:

“Cas fasizma je bil tudi v zgodo-
vini Luziskih Srbov najbolj temno po-
glavje. Kaj kmalu po prevzemu obla-
sti leta 1933 so fasisti skusali uniéiti
luziskosrbsko narodnostno in kulturno
Zivljenje. Prepovedi Sokola in Luziske
Kmecke zveze ter ukinitvi stevilnih lu-
ziskosrbskih revij so sledile hisne pre-
iskave, pripori, izselitev luziskosrbskih
uciteljev in duhovnikov ter zelo stroga
kontrola luziskosrbskih sestankov in
prireditev. Ustanovitev nemskih otro-
8kih vricev in ojacenje poneméevalnih
ustanov... naj bi privedla do izginotja
luziskosrbskega jezika.”

Te vrstice iz brosure SERBJA -
DIE SORBEN, ki jo je izdal ‘Serbski
muzej’ ob priliki ponovne otvoritve
2.6.1989, bi se lahko istotako nana-
Sale na usodo nas, primorskih Slo-

Velikonocna procesija.
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vencev. Kot nas Narodni dom je tudi
njihov bil pozgan. Vendar jim je njihov
bil na novo zgrajen in povrnjen, tako
da so v njem lahko uredili zelo zani-
miv in bogat muzej z eksponati, ki pri-
¢ajo o njihovih raznolikih tradicijah in
kulturni dediscini.

BroSuro sem imel priliko kupiti v
‘Serbskem domu’ v BudySinu (nem-
sko Bautzen), ko sva z Zzeno $la gle-
dat velikonoéne procesije, ki so zares
nekaj posebnega. Sestavljajo jih sami
moski, ki jahajo na konjih v dolgih
sprevodih po dva in dva in sicer iz
enega mesta do sosednjega, ne da
bi se po poti srecali. Obleceni so v
¢rne frake, z belimi rokavicami in ci-
lindrom na glavi, kar je tamkajsnja
moska nosa. Iz puseljca, ki ga imajo v
gumbnici, poznavalci razberejo, ali
sodeluje kdo prvi¢ pri procesiji, ali je
Ze veckrat bil zraven. Ta tradicija iz-

730 lex cistercienski kloster

Marijina Hwezda

DEUTSCHLAND

=% 750 Jahre

110 7mtmul=trmmn Abtei Sankr Marienstern

haja e iz poganskih ¢asov, ko so na-
znanjali konec zime in pocetek po-
mladi. S kré¢anstvom je procesija za-
dobila drugacen pomen. Naznanja
namrec, da je Kristus od mrtvih vstal.
Zato tudi dobi vsaka skupina, preden
gre na pot, od zupnika dve cerkveni
zastavi, razpelo in kipec vstalega Kri-
stusa. Med potjo prepevajo izkljuéno
velikonoéne pesmi in neredko je med
njimi tudi Zupnik s Stolo vrhu fraka.

Posamezne procesije sestavlja tu-
di sto in ve¢ konj, ki so posebno lepo
strizeni in okraseni s puseljcem na
uzdih in stikano pentljo na repu in se
blestijo, tudi ¢e je sonce skrito za
oblaki.

Odkar je 1989. leta padel berlinski
zid, so po daljSem premoru obnovili
ta lep obicaj in kot v Beneciji se je tudi
za Luziske Srbe Cerkev izkazala kot
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najzanesljivejSa opora narodne za-
vesti.

Pred kratkim je ob 750-letnici ci-
stercijanskega samostana ‘Marijina
Hwezda' iz8la v Nemgéiji lepa znamka
z dvojezicnim napisom, ki je v redni
prodaji na vsakem postnem uradu.
Fotografija kaZe procesijo vzdolz ob-
zidja tega samostana.

Nemski avtomobilski klub ADAC
je v svojih avtokartah uvedel dvojezi-
¢na imena glavnih mest na obmogju
Luziskih Srbov. Bogve, ¢e ima novi
evropski duh tudi za nas v zalogi kak-
Sno podobno prijetno presenecenje!

Mirella in Peter Merku

Budysin na praznik.
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Eugenia caryophillus

Nadeli so ji blago zvenece zensko ime. In to po
pravici. Kdor je videl to predstavnico mirtovk zeleneti
in cveteti kje na Molukah, Madagaskarju ali v drugih
tropskih in subtropskih krajih, meni, da je izredno lepa
in privlacna. Menjuje listje nepazno, saj je zimzelena
rastlina in, ko razpre svoje prestevilne cvetove, zadisi
od nje cela pokrajina. Potniki, ki se na ladjah blizajo
obali, zacutijo njen vonj, e preden zagledajo kopno
pred seboj: “evgenia” cveti, cveti roZno ali belo, a vse-
lej omamno.

Cveti pa le tisto visoko razvejano grmovje, ki mu je
zaupano nadaljevanje rodu in vrste, tisto, ki mu je ¢lo-
vek dovolil, da razpre Zivljenju in soncu svoje vencne
liste. Vse drugo ostane brez cvetja, ker ga osmukajo
¢loveske roke, ko je Se v popju, kar je za rastline, ki so
v tistem ¢asu na visku moéi in lepote, gotovo bolece in
kruto.

Toda “evgenia” je potrpljiva, ve, da ko bo leto na-
okoli, ji bo dano novo popje, morda ji bo takrat le ne-
kaj ostalo; vsekakor, vrsta ne bo izumrla, izpolnjeno
bo tudi poslanstvo, ki ji je bilo dano: toliko je vredna,
kolikor ga izpolnjuje. In ona sluzi, daruje to, kar ima,
kar se zbira in zgo$¢a v njenem popju in kar ¢lovek
imenuje eteri¢na olja, rudninske snovi in azotove spoji-
ne, dragocene in za Zivljenje vazne, vse zadelane in
utesnjene v drobnem posusenem popku, ki spominja na
pocrnel in zarjavel Zebljicek, zaradi ¢esar so ga nasi
zamljepisni sosedje poimenovali kar “chiodo di garofa-
no”, mi pa nageljnove zbice, ¢etudi ni z nageljnom ni-
ti v daljnem sorodstvu.

“Flores eugeniae”, neznatne stvarce in tudi ponizne,
samoumevne, pogosto neopazene so, v druzbi vanilje,
cimeta in kasije, omama in zdravilo, toplina in hladilo,
zavito in skrito v prastare jedi, v $trukeljcke in $truklje,
v zvitke in torte, v pite in potice, v tropinovec s sto in
enim zelis¢em, v orehovec in kuhano vino in - kar je za
nase kraje in okuse bolj tuje kot ne, v juhe, obare in
pecenke vseh vrst.

Pani vse le v opoju in okusu, kje neki! Vsa ta ¢uda
imajo nalogo privabiti k mizi tudi takega, ki ne ve, ¢e
bi, ¢e ne bi, ki mu ni do obare, ne zvitka in ne do poti-
ce in mu moc¢i nevidno hlapijo v ni¢. Kaj takega e ni-
koli! Pa vendar. Je tudi pisano, da imajo ti praski (prisli
S0 pray vsi tam z vzhoda) mo¢ varovati telo in pomesti
z bakterijami in virusi vseh vrst, pa naj bodo poletni ali
zimski, s svojim odlo¢nim stoj, tu je vstop prepovedan!

Recept za kuhano vino s cimtom, sladkorjem in na-
geljnovimi zbicami se ni mogel poroditi nikjer drugje

miadika

Bruna Pertot

kot v glavi le-
karnarja - zdrav-
nika, saj je vse le
snovi uporabljal naj-
prej kot zdravilo za naj-
razlicnejSe bolezni. Nekega dne ga je hotel pripraviti
umetnik, to kuhano vino, pa je dodal $e vaniljo in med
in nastala je sladka zmeSnjava, ki $e zdaleka Se ni pre-
Sla v pozabo. Ko pritisne mraz, se Se vedno kadi in
disi po domovih.

Tudi letos, da, ko nas je zima posipala s snegom
Ze na vsem zacetku adventa, ko ne bi $e niti imela ko-
ledarske pravice. Noben sinoptik ga ni napovedal za
obmorske kraje. Toda angeli, ki so tisto jutro bedeli
nad tem delckom neba, so se domislili, da bi bilo Se
najlepse, ce bi belo gorsko odejo potegnili kar dol do
morja: “Bodo pa vsaj otroci srecni in nazadnje premno-
gi ljudje spet najdejo bozi¢ samo, ¢e vidijo snezinke
in belo vse naokrog.” je rekel najstarejsi angel in dal
ukaz za posip. Ves prevzet je gledal na kraj pod seboj:
v nekaj trenutkih je bilo vse kot 1z naj¢istejSega slad-
korja in morje v Zajbljevo-zelenem brezvetrju se ni
ganilo.

Gospe Stefaniji je bilo kar prav, da je tako: ne, ni-
kamor ne pojde, Ker je postajalo Ze nevarno, pa tudi
priti bi ne smel nihce po tistih lesketajocih se klancih.
Zavladala sta tista zbranost in mir, ko potice, struklji in
keksi rastejo kar sami od sebe, brezhibni, popolni. Z
velikim zadovoljnim zamahom se je ovila v predpas-
nik, postavila na ogenj sladkor in med in, ko je bil
kupcek presejane moke na mizi in maslo zmehc¢ano in
disave zmlete v prasek, je na dnu klanca uzrla nekaj
¢loveku podobnega, ki se je borilo z metezem, en ko-
rak naprej in tri korake nazaj: “Oh, Jezus, zmrzuje! Se
to!” je vzdihnila rahlo vznemirjena. “Revez!” Pa je
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postal v trenutku tako zanimiv, da si ni mogla kaj, da
ga ne bi duhovno podpirala in spremljala pri akrobat-
skem vzpenjanju v reber. Tako je nenehno potovala
od keksov do okna in nazaj in toliko je trajalo to trplje-
nje navzgor, da je testo bilo godno, ko je ono prilezlo
do vrha, a ga je na ovinku spodneslo in mu pobralo iz
rok sladki tovor pomaran¢ in jabolk, ki so se veselo
in v velikem $tevilu kotalile navzdol k morju. Ah, re-
vez! Snezilo je ze tako gosto, da so se sproti utapljale
v snegu, pomarance in stopinje. In je pozvonilo. Prav
pozvonilo. Pa ne bo ni¢ odpirala, da si ne priklice v
hiSo Se kakSno nevecnost, si je rekla, ko je pri vratih
zaklicalo: “Mamaaa!” Je slifala prav? Ni se motila!
Pa saj je telefoniral, vendar v prazno. Pa saj ni Sel od
doma v takem, je samo nekaj mrlelo izpod oblakov!

“Pozabil sem, kako je lepo. To, vidis, je advent, to,
vidi§, je bozi¢, z roko ga otipas, je povsod, je v zraku,”
je gazil do vrat.

“Lepo lepo, kakor razglednica z voscili, a boZic je
lep tudi brez snega, samo mora biti ta pravi”, ga je
sprejela na pragu in sta se skupaj nasmejala pomaran-
¢am in pa temu, da ga ni prepoznala.

Medenjaki so poromali v pe¢ z veliko zamudo, pa
je bilo tudi tako prav, saj nikdar ne prej ne potem ne di-
§ijo tako kot takrat ko so v peci. Sproti jih je mati glazi-
rala, zdaj z belo in potem s ¢okoladno glazuro, ene je
posipala z zapeCenim sezamovim zrnjem, te je imel
on §e najrajsi, in druge z raznobarvnimi kroglicami,
cvetkami in sladkornimi kristali. In ni bilo videti kraja
tej sladki pisani razstavi, saj je bilo vnukov ni¢ koliko.
In tako vsa leta o sveti Luciji, ker je potem treba misliti
Ze na potice, na mah in jaslice z miro in kadilom, ker
brez vsega tega jaslice so in niso jaslice, Skoda da lju-
dje tega vec ne vedo. Mnogo lepega ljudje ve¢ ne vedo.

Odhajal je, ko so se Se susili v dolgih vrstah, okra-
sila sta jih ustvarjalna roka in toplo srce.

A saj so medenjaki nazadnje samo medenjaki, po-
nujajo jih vse kuharske bukve in je ni trgovine, ki bi se
ne ponasala z njimi. A ¢e jih obrnemo malo po svoje in
poleg tistih navadnih jih pripravimo nekaj z ribanim
ingverjem, nekaj s sezamom ali celo pehtranom, je to
povsem nova pesem, bi rekla gospa, ki jih je pekla.

Pa Se dotakniti se jih ni smel, prav kakor takrat, ko
je hodil e v Solo, ker je bil advent in, ¢e naj bo tisti
pravi, mora biti ¢as velikih in malih odpovedi. Skoda, da
tudi tega mnogi ljudje ne vedo, mnogo lepega vec ne
vedo. Bodo tem slajsi o bozicu, ko bodo z medenjaki
obdarjeni ne samo on, ampak vsi, ki bodo prisli od blizu
in dale¢ in se zbrali pod okrasenim brinovim grmom.

Potopil se je v belino klanca in zeljno vdihaval,
preprican, da je Se ves prepojen z vaniljo in disavami,
ko je zagledal nad seboj japonsko nespljo in kalikantus,
vsa pokrita s cvetjem in snegom. Naj le snezi, ona dva
morata cveteti v adventu in o boZi¢u, pa naj piha burja
z metezem ali topli in vlazni juzni vetrovi.
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Slovenci
na Laskem

Karlo Mucic¢

Slovenci na Laskem so Ze vec stoletij prisotni na
teritoriju spodnjega Posocja, ki je tudi skrajni severni
del Sredozemskega morja in katerega Italijani imenu-
Jjejo Bisiaccheria oziroma kraj, kjer so bili bezjaki.
Podrocje je razpeto med dvema pokrajinama, katerima
Je izmenicno pripadalo in je do I. 1954 bilo Se zadnji
delcek Italije, ker v Stivanu se je zacenjalo Svobodno
trzasko ozemlje. Na tem teritoriju je vec obcin: Trzic¢
(Monfalcone), Starancan, Skocijan ob Soci (S. Canzian
d’'Isonzo), Ronke, Foljan-Sredipolje (Fogliano-Redi-
puglia), Speter ob So¢i (S. Pier d'Isonzo), Turjak (Tur-
riaco) in Zagraj (Sagrado). Da so Slovenci od vedno
tu, dokazuje veliko stevilo toponimov slovenskega izvo-
ra in ime raznih vasi/zaselkov, kot npr. Bistrigna, Dob-
bia, Polazzo, Selc in Zochet.

Etnografske, zgodovinske in druzbene znacilnosti
ter obicaji so v tem prostoru podobni, ker je ta prostor
spadal 377 let ozemeljsko-jezikovni beneski enklavi,
dokler ga ni l. 1797 Napoleon prepustil Avstrijskemu
cesarstvi. Sem so vedno hodili bodisi slovenski pastirji
iz KoSanske doline na zimsko paso (transumanco) (da-
nes je tu Se Ziv edini in zadnji slovenski ovcar v Italiji),
kot slovenski kmeti (tudi ribici) s Krasa, ker so tu seve-
da dobili boljsi pridelek. Kot zanimive osebnosti iz teh
krajev med vidnimi Slovenci v preteklosti lahko ome-
mim 10. ljubljanskega skofa R. Skrlica-Scarlicchio (nje-
govi starsi so bili iz Trzic¢a), ljubljanskega kanonika
Michela Michelija ter celo Trubarja, ki v predgovoru
k Evangeliju sv. Matevza v XVI st. posilja pozdrave
Slovencem iz tega konca ter Bezjakom (tukajsnji “Bi-
siacchi” ). Na koncu prejsnjega in v zacetku tega stolet-
Jja pa, ko so koncali Zeleznico in zgradili trzisko ladje-
delnico, so se tu naselili v velikem Stevilu Brici in Kra-
Sevci (nekateri so postali gostilnicarji), nato so prisli
tudi slovenski odvetniki, poslovnezi, tehniki, mornaryji
in celo Anton Haus iz Tolmina, ki je kot vojaski admi-
ral vodil in nadziral konstruiranje vojaskega ladjevja.
Tudi v Sportu najdemo Slovence, najbolj znan je bil
Ivan Nanut iz Sovodenj, ki je Ze pod avstro-ogrskim
cesarstvom in nato pod Italijo prejel zlato kolajno kot
rokoborec v grsko-rimskem slogu. Pod Avstrijo so tu
pastirsko delovali tudi razni slovenski duhovniki: msgr.
Peter Filley (dekan v Spetru ob Soci), Clemente Cor-
sig (v taboriscu v Wagni se je zanimal tudi za sloven-
ske vernike in tamkajsnjo slovensko osnovno solo),
mornariski kaplan Ivan Korsi¢, Janko Kren in Janko
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Meizlik (duhovnika v Trzicu). Pred prvo svetovno voj-
no so nastale tu prve slovenske skupine in drustva.
Tako dobimo Pevsko in bralno drustvo, drustvo Slo-
venska sola, drustvo Straza in drustvo Robida.

Obe svetovni vojni sta negativno vplivali na nase
ljudi. Po prvi je Italija s posebnim odlokom omejevala
povratek slovenskih beguncev, tako da je tu delovalo
do leta 1924 samo drustvo “Ljudski oder”, ki je bilo
vclanjeno v istoimensko drustvo iz Gorice. Po drugi
svetovni vojni so prenehale delovati ilegalne “sloven-
ske partizanske sole” . Skoro dve leti sta trajala drustvo
Jadran iz Ronk in mogocno trzisko drustve Triglav,
ker je velik del Slovenceyv zadnje dni leta 1947, ob pri-
kljucitvi Laskega goriski pokrajini, odsel v Jugoslavi-
jo (delat v razne ladjedelnice) in nato tudi na Goli
otok. Po tem krajevnem eksodusu, po krivicah, ki so
nastale med Slovenci zaradi Kominforma in v nape-
tem ozracju, ko so tudi metali bombe proti slovenskim
trgovinam, je zacel razpad in sledilo je e zaprtje slo-
venskih osnovnih Sol v Ronkah (1955) in Trzicu 1956.
Te so bile ustanovljene od zaveznikov na podlagi
okroznice §t. 4 ZVU, ki je bila objavljena Sele dne
15.2.1946 v Uradnem listu. Leta 1957 je izginilo tudi
slovensko didakticno ravnateljstvo v Trzicu, ki je od
zacetka bilo trn v peti oblastem. V tistem casu se je
naselilo v Lasko skoro 10.000 istrskih beguncev.

Po hudih casih in po Zivotarjenju v strahu je leta
1964 zacel delovati v Ronkah moski pevski zbor Srecko
Kosovel, ki je imel vazno viogo pri pobratenju Ronk
z Metliko (1968) ter da sta ob¢ini Ronke in Trzic z le-
tom 1971 zaceli skrbeti za prevoz otrok v vrtec in v
osnovno Solo v Doberdob. Drustvo je usahnilo leta
1974. Tri leta zatem je starancanska obcina podpisala
pobratenje z obc¢ino Rence, medtem ko so krvodajalci
iz Ronk poglobili stike s sorodnim drustvom iz Nove
Gorice. Leta 1979 je obc¢ina Ronke odprla slovenski
vritec, zacel je stalno delovati slovenski oddelek obcin-
ske knjiznice v Romjanu ter koncalo se je dveletno de-
lovanje ronskega Sportnega drustva Iskra. Leta 1980
so nastali skoro istocasno Zenski pevski zbor, slovenski
posvetovalni komisiji v Javnem trziskem kulturnem
konzorciju in slovenska osnovna Sola. Poleg tega so
slovenski verniki pridobili se dovoljenje za mesecno
sv. maso v slovenicini v cerkvi sv. Lovrenca v Ronkah.
Omeniti je treba tudi, da se v Selcah od Sestdesetih let
do danasnjega dne enkrat letno odvija poletni mogocni
in tradicionalni ter dvojezicni miting ANPI/VZPI. Leta
1987 je po skupnem srecanju vseh “politicnih” kompo-
nent nastalo skupno, neobarvano, povezovalno drustvo
Jadro. SKRD je prevzelo vse amatersko kulturno in
terensko delovanje v Laskem in je seveda zacelo akci-
Jo za spoznavanje in povezovanje razkropljenih sloven-
sko-mesanih druzin, ki jih je vec kot 1000 (tisoc). Med
drugim je drustvo dobilo sede? od obcinske uprave in
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sodeluje s to ob vsakoletnih srecanjih s pobrateno
obcino Metlika in v drugih pobudah, kot pri kulturnih
dejavnostih obcinske komisije, pri ovrednotenju znanih
slovenskih domacih kulturnih oseb (pesnica Liljana
Visintin ali Ze pokojni slikar Stanko Meterc) in pri iz-
vajanju tecajev slovenskega jezika, za katere je dala
ob¢ina vedno pokroviteljstvo. V drustvu deluje ze od
zacetka tudi klekljarski odsek. Prisotnost Slovencey
sta uradno priznali obcini Ronke in Trzic v svojem sta-
tutu (1992).

Pomembno in odmevno kulturno pobudo je leta
1996 organizirala slovenska komisija pri Javnem kul-
turnem vecnamenskem srediscu, ko je prvi¢ podelila
nagrade natecaja Srecko Kosovel za prevod proznih
in pesniskih del iz slovenscine v italijansicino. Ista ko-

Lina Lavrencic¢

Del Zivljenja

Saj smrt le del je naSega Zivljenja,
kot rojstvo in mladost in zrela leta.

Nerad se clovek z mislijo zapleta
v smrt zato, ker se boji trpljenja.

Mladost smo vendar tudi preZiveli,
da ni bila prav lahka, bi trdila,
kaj vse je v nasi biti spremenila,

le koliko smo tujega sprejeli.

Sprejeli smo, preprosto kar sprejeli!
Ze davno smo spoznali bolecino,
prisla je, pa si nismo je Zeleli.
Povsem tako prislo bo Se dejanje,
poslednji del Zivljenja - grenko vino...
Morda pa ne - in lepo bo spoznanje?

misija nato organizira vsako leto zakljucni Solski praz-
nik za osnovno $olo in vrtec iz Romjana. Zanimivo je
Se, da italijanska osnovna Sola Largo Isonzo iz Trzica
sodeluje v vecletnem nacrtu medsebojnega spoznava-
nja s slovensko Solo Zupancic iz Gorice in leta 1994
sta skupaj izdali publikacijo ter videofilm Mi z vami -
Voi con noi. V letu 1998 so ustanovili Se drustvo Trzic,
ki je vzpostavilo odlicne stike z istoimensko obcino v
Sloveniji. Na ta nacin nastanejo razne zanimive pobu-
de pod pokroviteljstvom obcinske uprave, ki npr. nudi
telovadnico v sredini mesta za Sportnolrekreacijske
dejavnosti in celo mestno gledaliice za gostovanja Slo-
venskega stalnega gledalisca iz Trsta, ki je v novembru
prav tu imelo 105. predstavo znane komedije “Afrika
ali na svoji zemlji” .
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Ljubezen dO sebe (I1. del)

Zadnji¢ smo se pogovarjali o tem, kako pomembno je
za Cloveka, da vzljubi sebe, da bo lahko sebe tudi poda-
ril. Zaustavili smo se predvsem pri telesnem vidiku spre-
jemanja sebe, nato pa zaceli odkrivati, kaj pomeni spre-
jemati sebe tudi na dusevnem podrocju. Bistvena ugoto-
vitev je bilo dejstvo, da je za ¢lovekovo duSevno zdravje
in za njegovo osebnostno rast temeljnega pomena, da
ne odklanja ve¢ bolegine in trpljenja, ker trpljenju ni mo-
goce ubezati. Vredno pa je iskati nacin, kako naj bi ga
dozivljali ¢im bolj pozitivno. Ena mozna pot, ki nam jo
narekuje krs¢anstvo, je, da krizu ne obracamo hrbta,
ker nas bo tako prej ali slej podrl, ampak da se k njemu
obrac¢amo in ga objamemo, ker s tem objamemo Kristu-
sa, ki naso bole¢ino sprejme in nam daje moc, da jo
sprejmemo tudi sami in jo zato lahko darujemo."

Za mnoge nevernike pa tudi kake vernike je tako za-
drzanje zgolj mehkuzno iskanje tolazbe v neoprijemljivem
svetu duha. Za tiste pa, ki so svoja srca odprli, da jih je
lahko obiskal Duh, ki ozivlja, je tak nacin dozivljanja bole-
¢ine in trpljenja edini odresujoci, ker jim pomaga gledati
onkraj neposrednega trpljenja, pomaga jim iskati smisel
svoje bolegine in krhkosti. Se veg, ravno ta krhkost, v
katero je pahnjen telesno ali dusevno oboleli ¢lovek, lah-
ko postane zanj milost prerojenja in ponovnega vstajenja.
Mislim, da e malo prereSetamo po svojem spominu, bo-
mo verjetno ugotovili, da je mo¢ sprejemanja trplienja pri
trpecih osebah vezana na njihov temeljni pogled na Ziv-
lienje. Clovek, ki je v svojo lestvico vrednot na prvo mesto
postavil uzivanje, uspeh, slavo in denar ter povsem prezrl
svojo duhovno rast, bo s tezavo sprejel kako nesreco,
ki mu bo nepri¢akovano podrla vsa pricakovanja in hre-
penenja. Hudo bo trpel, za svojo bolecino bo krivil Bo-
ga - na katerega se bo morda sedaj prvic spomnil po
dvajsetih letih - in mu zameril, da ga je tako kruto kazno-
val. Tak €lovek bo brez pomo¢éi duhovne osebe s tezavo
uzrl smisel svoje bolecine in bo zlahka v njej zakrknil.
Clovek pa, ki sicer ne zametuje materialnih dobrin, a ki
skrbi tudi za svojo duhovno rast, bo lazje prisluhnil glo-
bljemu soporocilu trplienja, pustil se bo od njea pouciti.
Edith Stein, ki jo je pred kratkim papez proglasil za svetni-
co, pravi, da le trpljenje poglobi ljubezen, ljubezen pa
osmisli trpljenje, tako da slednje lahko obrodi sad.

Sprejemanje osebnega dusevnega sveta, tempera-
menta, znacajske naravnanosti in sprejemanje bolecine
in trpljenja so le nekateri izmed dusevnih vidikov znotraj
¢lovekove dusevnosti, ki ¢loveku dolocajo njegovo iden-
titeto, podobo o sebi in obdutek ustreznosti svoje osebe.
V &irsem smislu je grajenje pozitivne samopodobe in
samospostovanja odvisno tudi od tega, koliko sprejmem
druzino, v katero sem bil poklican, kraj, kjer zivim, in na-
rod, v katerega sem se rodil. Skratka, da sprejmem in
pozitivno ovrednotim skupnost, kateri pripadam. Kajti
tudi za te vidike velja isto pravilo: e svojega jezika, kul-
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ture, narodnosti “nimam”, niso del mene in se jih ne ve-
selim, vsega tega kulturnega bogastva ne morem z niko-
mer deliti. Svojega prijatelja iz drugaénega kulturnega
in narodnostnega okolja, svojega moza ali Zeno in svoje
otroke prikrajsam za ves svet obcutij, znanja, vedenja, za
vse tisto, kaz Joze Ramovs imenuje zgodovinsko-kul-
turno kasco svojega naroda, v kateri je spravljen oseb-
ni in narodni pridelek zivljenjskih izkusenj. Kar mi je bilo
dano, a ¢esar nisem sprejel, ozavestil in ovrednotil, bo
umrlo in jaz bom revnejsi, manj ploden, obsodil se bom
na vecjo dusevno sterilnost, ki se je ne bom niti zavedal.

Pojem “ljubezen do sebe” torej ne moremo omejiti
zgolj na posameznika, ampak v SirSem smislu zajema
pojem ljubezni do sebe ljubezen do kulture, kateri pripa-
dam. Zdi se mi, da smo Slovenci, ne glede na to, ¢e Zi-
vimo znotraj ali izven meja svoje drzave, bolj skopi z na
tak nacin pojmovano ljubeznijo do sebe in lastnega naro-
da in kulture. Zdi se celo, da smo zasli v dolo¢eno proti-
slovje: danes imamo na razpolago slovenske $ole, kultur-
na in Sportna drustva, celo svojo drzavo - uresnicil se je
sen mnogih generacij a se zdi, da je ugasnil zar, ki je
gorel v srcih tistih, ki so po vsem tem hrepeneli, se za
to borili in darovali svoja Zivljanja. Pred kratkim smo na
nekem posvetu o stanju in rabi slovenskega jezika na
slovenskih Solah slisali izjavo, da je ¢edalje ve¢ sloven-
skih intelektualcev, ki imajo sicer visoko izobrazbo, a ki
nimajo vec¢ v sebi slovenskega duha. Osebno tudi sama
opazam, da v ljudeh usiha tisti naravni ¢ut pripadnosti
svojemu narodu in kulturi, ki so jo s tezavo gojili nasi
predniki. Zdi se nemogoce, vendar kaze, da je z zna-
njem, s Sirjenjem znanja in poseganjem po svetovnem
znanju - po tuji uéenosti bi rekel Preseren - v nas zamr-
lo srce, ki je bilo preprosto navezano na svoj izvor. Zgu-
blja se ¢ustvena navezanost na svoj jezik, kulturo, na-
vade, nacin razmisljanja, vsega svojega ne znamo vect
opaziti in ne vrednotiti, zgubljajo se pristne vsebine nase
domacnosti: navezanost na svojo zemljo, na svoje tradi-
cije, navade in obi¢aje, ki sedaj plahnijo pred komercial-
nim vsiljevanjem tujih praznovanj. Hote ali nehote smo se
odpovedali svojemu duhovnemu domu, ker smo ga mo-
goce izvotlili: dom brez ljubezni je prazna hisa. Nasi sred-
njesolci npr. Zze vsi vedo, kaj je Halloween in ga praznu-
jejo v diskoteki, vprasanije pa je, ¢e vedo, da je to keltski
verski obicaj, ki so ga praznovali na predvecer vseh sve-
tih ali vahtov. Ne mislim, da bi morali vse tuje oblike praz-
novanja zavracati, a opazam, da zelo radi takoj sprejema-
mo, kar ni nase. Z isto naglico pa takoj odvrzemo, kar
smo imeli, kar je bilo pristno nasega. Vzrok za tako rav-
nanje je po Mojem mnenju v nesprejemanju sebe, v ne-
sprejemanju svoje narodnostne, kulturne in jezikovne
dolo¢enosti, morda v nesprejemanju svoje maloste-
vilnosti, v zavraganju lastne identitete iz pomanjkanja lju-
bezni. Sprasujem se, ali bomo angleskim in drugim turi-
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stom vsi zadovoljni povedali, da tudi mi praznujemo Hal-
loween? Kaj bomo pa odgovorili, ko nas bodo vprasali,
kaj pa imamo pokazati svojega? Najbolj je zanimiv tisti
clovek, ki je izvirna osebnost, prav tako je zanimiv na-
rod, ki se od drugih lo¢uje zaradi svojega jezika in kultu-
re, obi¢ajev, duha razmisljanja in ¢ustvovanija, zaradi
umetniskih in zananstvenih stvaritev, ki jih je bil sposoben
ustvariti prav zaradi svoje enkratne dolocenosti. To ga
dela izrednega in zanimivega, ker s svojo izjemnostjo
prispeva k bogastvu in raznolikosti stvarstva in ¢lovestva.
Prav zaradi razlicnosti in raznolikosti je narava in ¢lovek
v njej zanimiv, drugace bi bil svet dolgocasen. Veckrat
sem Ze omenila, da prepogosto razmisljamo izkljucujoce:
¢e sem navezan na svoj jezik in kulturo, pomeni da sem
zaprt nacionalist in da ne sprejemam drugih, v resnici je
res ravno obratno, le kdor je zadovoljen in vesel, da je
Slovenec, se ne sramuje, da pripada majhnemu narodu
in si prizadeva bolje spoznati korenine svojega naroda
in kulture, bo resni¢no odprt do drugih in bo Neslovencu
z veseljem posredoval ne samo vedenje o lastnem na-
rodu, ampak tudi prisrénost in ljubezen, v katero bo to
vedenje ovito. Z isto ljubeznijo pa bo znal prisluhniti tudi
kulturni dedis¢ini drugih narodov.

Zdravo sprejemanje svojega naroda gre po istih fa-
zah kot sprejemanije sebe: prej ali slej pride tudi do trez-
ne avtokritike. Kot pri sebi tudi pri svojem narodu je tre-
ba sprejeti dobre in slabe strani in jih oviti v hudomusno
ironijo, kdor se sebi namre¢ ne zna smejati, je navadno
neobjektiven in zapade v pretiravanje in zablode, ki Sko-
dijo njemu samemu in skupnosti.

Zakaj se Slovenci v zamejstvu kar naprej asimiliramo,
tudi e nas v to, vsaj navidezno, nihée ne sili? Morda je
eden izmed moznih odgovorov tudi ta, da se nimamo
radi, da nas nihce ne potrjuje v nasi bivanjski stiski, ko
moramo biti vedno v ocbrambni drzi in nas to prej ali slej
utrudi. Nihée ne nosi z nami bremena nesprejetosti, ni-
ti maticna drZzava, katere prebivalci prav tako trpijo zaradi
kroniénega pomanjkanja ljubezni do sebe. Anton Trste-
njak je neko¢ zapisal klic: “Slovenci, ne uniéujmo sami
sebe!” Zdi se, da smo za take pozive gluhi. Nimamo radi
sebe, ne Slovencev drugacnega prepri¢anja, nimajo nas
radi sosedije, ki se nas bojijo, ker se bojijo zase in za
svoj obstoj. Kako smo vsi skupaj ranjeni in potrebni, da
bi nas kdo ljubil!

Nekateri pravijo, da so za asimilacijo krivi mesani
zakoni. Osebno mislim, da le v primeru, da slovenski
partner ni osvescéen in ni ovrednotil sebe in skupnosti,
kateri pripada, skratka, ki nima sebe rad. Ljubezen do
sebe in naroda nam v prvi vrsti izkazujejo starsi, pozitiv-
ne vsebine bi nam morala posredovati Sola, na koncu
pa mora vsak ¢lovek Se osebno sprejeti in ljubiti sebe
in ljudstvo, iz katerega izhaja. Edino tako je res dusevno
zdrav in svoboden, da na svojo kulturno podlago vgradi
Se druge jezike in kulture. Psihologinja Jana Hosta je
na nekem skavtskem srecanju pred leti povedala, da
Slovenci najbolj trpimo, ker nismo sprejeti in se ne spre-
jemamo, dejansko pa je edina resitev za prezivetje nase-
ga naroda in poslediéno manjsine v tem, da na nasih
tleh zraste éim veé ljudi, ki bodo ze od malega éutili in
sproti uzavescali, da so sprejeti in ljubljeni, ki bodo ¢utili,
da so vredni, da zivijo. Edino tako bodo postali namreé
resniéno ustvarjalni, ker se ne bodo celo svoje Zivljenje
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ukvarjali s svojimi ranami. Taki ljudje bodo notranje bolj
trdni, pozitivno samozavestni in isto¢asno odprti do bliz-
njega, ker se ne bodo cutili ogrozene.

In tu se krog sklene: taki ljudje lahko zrastejo edino v
ozracju pristne in brezpogojne ljubezni, v druzinah, kjer
sta se moz in zena pripravljena darovati drug drugemu
in ki sprejemata tudi zrtev, ki je povezana z odpovedjo
sebi zaradi drugega, véasih partnerja, véasih otrok...
Osebno mislim, da se je treba za kaj takega ugciti vse
zivljenje, zastaviti je treba svoje Zivljenje za to, da bo
med nami ve¢ ljubezni in sprejemanja. Prepri¢ana pa
sem, da so za tako zivljenjsko Solo in tak izziv odprti tisti
ljudje, ki so v sebi prebudili tudi svojo duhovno razsez-
nost in jo sprejeli. To pa pomeni, da so sprejeli Ljubezen,
ki jim postane vir moci za premos¢anje ovir in tezav.
Danes se namrec clovek preko psihologije in zdravstva
pocasi uci sprejemati in ljubiti sebe na telesnem in du-
Sevnem podrocju, bolj malo pa se uéi sprejemati sebe na
duhovnem podroc¢ju. Nekateri so duhovno razseznost
zadusili in zivijo samo v obmocju dusevnega - ¢ustve-
nega in umskega - in telesnega. Spet drugi pa slisijo klic
Duha, so pristni iskalci, a ga iScejo vsepovsod, e naj-
manj pa v kré¢anstvu. Drugih ponudb je resda veliko,
od vseh vzhodnjaskih ver do novih sinhretistiénih religij
in filozofij, ki obljubljajo osvoboditev vseh spon, v katere
naj bi bil uklesc¢en clovek. Te nove vere in filozofije t.i. no-
ve dobe so tudi zelo glasne in jih njihovi voditelji znajo
dobro trziti preko interneta, revij, filmov, osebnega prepri-
cevanja od hise do hise itd. Te nove vere pa so pogosto
podobne psiholoskim treningom ali psevdoduhovnim
ideologijam, ki cloveka rade zaslepijo, tako da ga vodijo
v odvisnost od posameznih voditeljev sekt. Zdi pa se,
da so take nove oblike “duhovnosti”, duhovnosti brez
Boga, lazje sprejemljive kot pa vera v osebnega Boga, ki
s ¢lovekom stopa v odnos in z njim hodi skozi Zivljenje.
Vera v Boga, ki ne posiljuje, a le ¢aka, da mu ¢lovek od-
pre svoje srce, da se naseli v njem in ga napolni s svojo
ljubeznijo. V krs¢anskem smislu pomeni namreé¢ duhov-
no Zivljenje zivljenje v Svetem Duhu in s Svetim Duhom,
“ker je bozja ljubezen izlita v nasa srca po Svetem Duhu,
ki nam je bil dan” (Rim 5, 5).*®

Morda bi se morali verni laiki in pa duhowvniki na na-
Sem podrocju zamisliti in skusati biti z bozjo pomocjo
res bolj Kristusovi v vseh oblikah vsakdanjega zivljenja.
Pokazati bi morali pot vsem pristnim iskalcem, kako sto-
piti do Zivega, osebnega Boga. Opuscati bi morali nerga-
nje, kaj vse gre narobe, in malo manj grajati tisto majhno
skupnost vernikov, ki Se prihaja ob nedeljah k masi. Po-
nujati bi morali ljudem duhovno hrano, ki jih bo oZivljala,
da bodo res mogli biti priviaéni za svet. Edino tako bo
zivljenje vernikov v drobnih vsakdanjih stvareh bolj pre-
zeto s Kristusovo ljubeznijo. Kako pa naj drugi vidijo, da
je nas Bog Bog ljubezni, ¢e to ne postane vidno v vsak-
danjem zivljenju kristjanov?

Kot pravi ruski filozof Vladimir Solovjov, edino v kon-
kretnem svetu uresniéena, uteleSena ljubezen izzareva
lepoto in duha, ki sosedu ali tujcu spregovorita o krs¢an-
skem Bogu.

" prim. Jo Croissant, Zenska - duhovnigko srce, Zupnijski urad
Ljubljana - Dravlje, 1998

# Tomas$ Spidiik, Osnove kré¢anske duhovnosti, Slomskova za-
lozba, Maribor 1998, str. 11
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III. nagrada na literarnem natec¢aju Mladike

PREVARA

V luninem $c¢ipu srebrnem,
nizki oblaki pregnani,

v kopah po svodu modrine
vozijo se presijani.

Spotjo ostirajo zvezde
drobne in daljne. Za salo,
drug pripodi se oblacek,
hitro spusti pregrinjalo,

iskro zagrne svetleco,
novi ocesce odkrije...
Vigri varljivi jih cutim,
vonjam pomladne norcije.

SRCE

Mnoge delce mojega srca
vzeli so s seboj,

dragi, ki odsli so tja

vse predolgo pred menoj.
Nekaj delcev svojega srca
tukaj bom pustila,

ko $e sama pojdem tja,
zivim, ki sem jih ljubila.

TRGOVANJE

Nihce kupil ni zZivijenja!
S popkovino smo ga pili:
Bogatini, siromaki,

po spocetju so enaki.

Nihce kupil ni Zivijenja!
Dar je, ki smo ga dobili:
Pametnjaki in bedaki
S0 po rojstvu si enaki.

Nihce kupil ni Zivijenja!
Visi ga bomo izgubili:
Krhki, nezni in silaki,
S0 v smrti si enaki.

Rojstvo je in smrt: Zivljenje.

Smrt: Zivijenja je poguba.
Rojstvo: k smrti potovanje -
cas med njima: trgovanje!
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BISERI

Skrita skoljka naj ostane

z dna morja ljubezni moje,
skrite rane, ki zadane,
dale so dragulje svoje.
Beli mavricno zarijo,
kakor biserni pogledi,

o lepoti govorijo

v meni znani le besedl.

Ce bo treba, podarijo

mi moci v vsakdanji bedi.

SPOMIN

Z mislijo pri opravilih vsakdanjih,
hodim po malo obljudeni cesti
proti drevesu, ki zmore me zmesti:
Tole drevo je iz casov nekdanjih!

Jata spominov: zacutim toploto
neke jeseni, in dvojne korake

slisim po pesku in spomnim se vsake
crke, ki padla je v tiho samoto.

Cutim prelesti besed govorjenih,
zmedo srca, ki je vsaki verjelo,
upe, v dvojno prihodnost veselo...
Klonem pod silo reci obnovljenih.

Vse je kot prej, ni se nic spremenilo,
dalje hitim proti cilju vsakdana,

nic vec spominom nekdanjih predana -
znova je nekaj v nic¢ potonilo.

ZDRUZITEV

Pogled se, kot bosa stopinja
previdno je dvignil

do mojih oci.

Nasproti sva stala.

Tonilo je vse okrog naju,

le cas je tiktakal -

in merila svoje moci.

Nasli sta se dve polovici,

z dlanjo v dlaneh prestopili

sta prag, kakor luc -

sledita stopinjam bogov.

Dveh src srecni vrisk je

vesolje napolnil:

Sesul se je svet in rojeva se nov!

~oo LINA LAVRENCIC -

POTRTOST

Krilatec ljubezni §e biva v meni,

le zlozil si svilnate je perutnice,

na tleh oblezala sta lok in pusicice,
potrt, za nobeno se stvar vec ne zmeni.

Z dlanjo si podpira glavo kodrolaso,
in modrozeleni in zlati spomini,

kot ptice zgubljene drhte v tisini,

ko sedajo trudne na pustnato jaso.

KROG

Blagor nevednosti prvih korakov,
vodi brezskrbno iz kroga sredisca
proti razdalji usodnih razmakov.

Vedno obrnjeni v kroga sredino:
srca so tam in [jubezni Zarisca,

duh je, ki kleplje razuma ostrino.
Vsi smo zavzeti nad carom zivljenja
v delu, kjer vpliv je moci izenacen,
da ne zaznavamo Zemlje vrtenja.

Sila, iz kroga bezeca, nas bica,
varnosti rob je vse bolj prekoracen...
Vse bolj oddaljeni - blize smo Nica!

RIZARNA

Iz opecnega zidu strmijo
prazna okna v velicastne stene
sivega betona. Dusa vene

mi nad tem, kar kamni govorijo.

Stala sem v smrti katedrali,
kjer ljubezni gosli so igrale,
kjer obupa orgle so bucale

in trpljenja flavti sta jokali.

Sredi celic, komaj da sem stala,
tesnih, kakor da so ze grobovi,

z drobnimi, cloveskih rok sledovi,
sem na zidu oporoko brala.

Tam in tod ljubezen so pustili,
ki kot zrtev so jo darovali

crni masi v tej katedrali

smrti, ne da koga bi rotili.
Danes, med visokinmi zidovi
lahen pis zavel v dvorisce,
mrtev list ponesel Cez svetisce,
da srce prevzeli so strahovi.
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Tigrovec in padalec . i

Just je dobival litera-
turo od nekega Danila
Zelena prek Bertota iz
Beograda,'”® nakar jo je
donasal na Jesenice tov.
Kravanji. Med literaturo
komunistiéne vsebine je
bilo tudi precejsnje Ste-
vilo letakov z vsebino o
ponovni ustanovitvi av-
stro-ogrske monarhije. Iz
Ljubljane sta se premak-
nila Knez in Just v Novo
mesto. Tudi tukaj jima je bilo prepreceno kakrsno-
koli delovanje, zato sta se premaknila v Gorjance,
kjer sta ostala Sest tednov. Hrano jima je donasal
neki Jazbec, pri katerem je imel Just poznanstvo.
Po sestih tednih sta dobila vezo z Beogradom. V
Gorjance sta prisla neki detektiv, katerega do takrat
ni poznal, in gospa Potoénik, stanujo¢a v Beogradu,
nekoliko niZje od Kraljevega trga."" Naslova se ne
more spomniti toéno. Pac pa se spominja, da je ime-
la ulica ali trg francosko ime. Gospe Poto¢nikove
tudi do takrat ni poznal. Z njima so se odpeljali iz
Gorjancev z limuzino v Zagreb, kjer so se prelozili
na vlak in odpeljali v Beograd. Pri gospe Potocni-
kovi so se sestali Berto, ki je bil $ef sabotazne sku-
pine. Berto je tudi tukaj stanoval. Sestal se je tudi
Danilo, ki pa je stanoval na raznih mestih v Ljublja-
ni. Danilo je bil pomoé&nik Berta. Prisotni so bili tu-
di Just, gospa Poto¢nikova in Knez. Berto je imel
zveze s Sofijo (rusko poslanistvo), za kar mu je po-
vedal Ferdo Kravanja. Berto je opravljal veé funkcij,
ali ne ve, kaksne. Berto ali Berti, kakor so ga nazi-
vali, je pisal tudi zgodovino Slovenije, istoéasno pa
sestavljal ¢lanke za literaturo, katero so posiljali z
Jesenic v Avstrijo. Za Bertija ne ve, e je bil partijec.
Po poklicu je tehnik. Organizacija sabotazne skupi-
ne z Bertom in Danilom, v kateri sta sodelovala tu-
di Just in Knez kot manj$a vodilna funkcionarja, je
imela namen na vsakem koraku $kodovati fasistiéni

Alojz Knez (levo) in Milo§
Adamic, detajl skupinske sli-
ke, posnete poleti 1943 v Kai-
ru. Oba sta se 18. septembra
1943 s padalom spustila k
partizanom na obmodcju Ce-
povana.
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Ivo Jevnikar

Na tem mestu se iz prejsnje stevilke Mladike nadaljuje objava zapisnika o zaslisanju
koroskega tigrovea in medvojnega padalca, nato pa partizana Alojza Kneza, ki ga je da-
la aretirati lll. sekcija Ozne pri IX. korpusu v Trnovskem gozdu. Sestavijen je bil 25. oktobra
1944. Naslednjega dne je Knez, ki je bil takrat star 26 let, usel strazarjem, o cemer je bil
govor tako v 8. kot v 9. stevilki Mladike.

V prvem delu zapisnika je Knez pripovedoval o svojem clanstvu v mladinski komuni-
sticni organizaciji in o sabotazah v Avstriji v zvezi z znanima tigrovcema Ferdom Kra-
vanjo in Justom Godnicem.

Nem¢iji. Podatke o Bertiju je izvedel od gospe Po-
toénikove.

Pri gospe Potoénikovi je ostal le 8 dni. Izjavlja,
da se je skrival pred nasimi oblastmi in da mu je bilo
vsako delo onemogocéeno. Ves €as, odkar je pobeg-
nil iz Avstrije, ni vr3il drugega posla kakor le sodelo-
vanje v sabotazni skupini. Ker se ni mogel veé skri-
vati pri gospe Potoénikovi, ga je Berti poslal k drzav-
nemu vojvodi advokatu Dimitrijevicu Dusanu - Dule-
tu."¥ Dimitrijevi¢ je bil antikomunist. Berto je Knezu
naroéil, predno je odSel k Dimitrijeviéu, naj rece, da
se sploh ni udejstvoval ali zanimal za politiko. Dimi-
trijevi¢ je mnogo posecal kraljevski dvor in obisko-
val ministre in se poleg tega bavil s kontraspijonazo
proti Nemcem. Poleg tega pa se je bavil z vsemi emi-
granti, ki so prihajali ali odhajali iz Jugoslavije. Njim
je dajal potne liste za potovanje v razne drzave. Knez
trdi, da se je pri Dimitrijevicu le skrival. Pri njem se
je zadrzeval tri tedne. Trdi, da mu Dimitrijevi¢ ni nala-
gal dela. Z njim se je le vozil na luksus po Beogradu,
ga spremljal veckrat v kavarno pri Srbskem carju,
kjer so bili na hrani ve€éinoma vsi ministri, nato ga
je spremljal v Panéevo, Avalo, hotel Evropa itd. Dimi-
trijevi¢ je lovil razne nemske Spijone, ki jih je beo-
grajska policija iz zapora spus¢ala pod drugimi ime-
ni. Knez trdi, da je nekatere take Spijone Dimitrijevi¢
sam predal beograjski policiji, ali ker je bil voditelj
policije petokolonas, je take ljudi izpustil. Knez sam
je veckrat sodeloval pri akcijah na izpuScene nem-
ske Spijone, ki jih je Dimitrijevi¢ lovil na lastno pest.
Veé ne ve. Knez je tudi dobival denar od gospe Po-
toénikove, kateri je najbrz dajal denar Berti in Dani-
lo, zato ker je sodeloval predéasno v sabotazni sku-
pini. Izjavlja, da se s partijo ni mogel povezati, ker
mu je bilo vsako kretanje po mestu onemogoéeno,
pac pa da je Dimitrijevié skrbel, da ga niso dobili. V
¢asu bivanja pri Dimitrijeviéu se je tudi spoznal z
ministrom Gavriloviéem"® in njegovim sinom Alek-
som, s katerim se je tudi veckrat zabaval. V&asih se
je pri Gavriloviéu zadrzal ve€ dni. Tja ga je posiljal
Dimitrijevi¢ z namero, da ga ne bi odkrili, ter ga pred-
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stavil kot saboterja v Avstriji. Trdi tudi, da je véasih,
ce je bilo potrebno, prijel za kako delo pri ljudeh,
kjer se je nahajal, npr. ¢iS€enje sob, polaganje tepi-
hov itd. Ali to samo momentalno. Drugace sploh ni
vr§il nobenega posla. Po treh tednih bivanja pri Di-
mitrijevicu ga je ta odpeljal v NiS okiobra 1940 k ne-
kemu polkovniku, katerega imena ne ve. Trdi, da se
je skrival. Skrival se je 10-14 dni, nato je priSel ponj
Dimitrijevi¢ in ga odpeljal najprej k sebi na dom, na-
to pa k dr. Kremicéu v Zlatibor, predsedniku delavcev
v UzZicu. Tu se je skrival pet tednov brez posla. Pred-
stavljen je bil kot saboter. Od tu ga je odpeljal Dimi-
trijevié po petih tednih nazaj h Gavrilovicu, kjer zopet
ni ni¢ delal, marve¢ se je le zabaval s sinom Alek-
sijem. Od Gavrilovi¢a se je vrnil okoli bozica 1940
nazaj k Dimitrijevic¢u, kjer zopet ni ni¢ delal, marve¢
se je le skrival. Tukaj je ostal do razpada Jugoslavi-
je. Prve tri tedne bivanja pri Dimitrijevicu so ga Se
obiskovali Berto in Danilo ter gospa Potoénik. Po
treh tednih so se te zveze prekinile za vedno.

Ob kapitulaciji Jugoslavije je dobil angleski in
poljski potni list za potovanje v Egipt. V Egipt ga je
Dimitrijevi¢ hotel poslati Ze januarja 1941, pa ni hotel
iti. Takrat sta tudi od$la iz Beograda Rudolf in Cok,™
s katerima se je tudi spoznal v Beogradu potom Di-
mitrijevi¢a. Knez izjavlja, da ga je Dimitrijevi¢ poslal
7. aprila ponovno proti Egiptu z nalogami, da se bo
Ze lotil kakega posla. Pripomnil je tudi, da je bilo v
Beogradu za ¢asa njegovega bivanja pri Dimitrije-
vicu okoli 3.000 nemskih Spijonov in Se raznih dru-
gih narodnosti v mestu. Prav tako izjavlja, da je bil v
popolni oblasti Dimitrijeviéa. Dule Dimitrijevi¢ je bil
tudi velik nacionalist. Knez se je v casu svojega pu-
stolovstva nauéil govoriti prav dobro nemsko, srbo-
hrvatsko, anglesko, francosko, slovensko in delno
arabsko.
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Pred odhodom iz Beograda v Egipt je dozivel v
mestu tudi nemski letalski napad. Nato je od3el z
nekim poljskim pilotom, Janom, emigrantom, skozi
Jugoslavijo, Gré&ijo v Carigrad. Knez je imel nalog,
da se javi na angleSkem poslanistvu, kjer sta bila
tudi Rudolf in Cok, ali se ni hotel, marveé je el raje
s Poljakom na poljsko poslanistvo, kjer je bilo ze
ve¢ Poljakov emigrantov, ki so nameravali oditi v
anglesko letalsko Solo, kateri bi se tudi on pridruzil.
Poljaki ga pa niso sprejeli, reko¢, da ni Poljak, zato
je odsel sam preko Ankare, Mesine, Cipos,"® Beiruta
v Haifo. Iz Haife so odpotovali poljski piloti naprej v
Egipt, do¢im je on ostal v mestu. Anglezi so ga are-
tirali in je bil tri tedne v Haifi interniran. Smatrali so
ga za nezanesljivega elementa. Kmalu po aretaciji
pa je izvedel, da je prisel v Palestino minister Simo-
vié,"? kateremu je telegrafiral, naj uredi pri jugoslo-
vanskem poslanistvu, da ga izpustijo. Ker se je pa na
tem poslanistvu nahajal ze Rudolf in Cok, ga je Ru-
dolf spravil iz internacije na svobodo in je delal pri
njem v pisarni dva in pol meseca. Izjavlja, da je bilo
mogoce vsakomur javljanje iz internacije v Haifi, kjer
je bil on. S Simoviéem se je tudi poznal $e iz Beo-
grada, ko je bil pri Dimitrijevicu. Ker se nista z Rudol-
fom popolnoma razumela, je odsel v Jugoslovansko
vojsko, ki se je zbirala na angleSkem ozemlju v Egip-
tu. Pravi, da sta bila Rudolf in Cok velika antikomuni-
sta, radi ¢esar je tudi on od njiju odsel. V novo formi-
rani jugoslovanski vojski pod angleSkim vodstvom
je bil tri mesece. Postal je podporoénik. Po treh me-
secih je bil degradiran, ker da je deloval za komuni-
sti€no partijo, vsled €esar ga v vojski niso mogli vi-
deti. Nato je odsel nazaj v Palestino, kjer je bil $o-
fer pri Rdecem krizu, kamor je bil premeséen od An-
glezev. Pravi, da je tam iskal veze s centrom partije
in da jo je tudi dobil. Imen pa ne ve od nikogar. Kot
Sofer pa je izvedel, da je mo-
goce vstopiti v aviaticarsko
Solo, kamor se je javil za mo-
torista ali fitterja, kakor pravijo
Anglezi. To je motorist ali me-
hanik na avionih. Sola je bila
v Kasvaritu ob SueSkem pre-

Skupinska slika pred vilo v Kairu,
kjer so se veZbali slovenski padalci
skupine ISLD, skupno z oskrbnisko
druzino Merljak, posneta poleti
1943. V poSevnih vrstah od spodaj
navzgor so na levi: Marica Merljak,
Ivan Volari¢, Josip Dolenc, angle-
§ki narednik Campbell, §e en angle-
§ki narednik; na desni: Ciril Kobal,
Zoran Pisot, Olga Merljak, Ivan
Mikuz, Franc Mezgec, Ivan Mer-
ljak, pred stebrom Alojz Knez, de-
sno od stebra Milos Adamié, v oza-
dju na terasi neznan rodezijski vo-
Jak.
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kopu, ki je trajala Sest mesecev. Rudolf ni dovolil
0z. ga je nagovarjal, da v to Solo ne bi odsel.”

V Soli se je ucil radiotelegrafijo, spoznavanje
nemskega orozja, plavanje, vse panoge $porta, stre-
ljanje z brzostrelkami, boks (jiu-jitsa se ni ucil, ée-
prav je precej vesS¢ v tem Sportu), ucil se je angles-
kega jezika, minerstva, najrazliénejsih na¢inov sa-
botaZe, Sifriranja skupaj z radiotelegrafijo, uéil se je
tudi skakanja s padali. Kurza pa ni popolnoma do-
koncal, ker je pred zakljuckom odslo vecje Stevilo
padalcev v Slovenijo, kamor je on imel zeljo ¢im pre-
je priti, zato se je tudi javil. V tem kurzu je bil le tri
mesece. Poleg tega kurza je bil Se neki drugi kurz, ki
se je zacel Ze februarja 1943, na katerem so bili Ra-
do, Niko, Milo$, Sirca, Simé&ié, Suligoj, Ivo itd., ki so
se vezbali za sabotaze.”" Po treh mesecih Zivljenja v
kurzu mu je prinesel pozdrave neki Medlek,* doma
iz Primorske, ki je bil tudi na tem kurzu, pozdrave iz
Kaira, ter pripomnil, zakaj ne pride ve¢ v Kairo k Do-
lencu, ki je bil v sluzbi pri Milerju, kateri je imel EL-
SIEDI in inteligens servis v Kairu.” Z Dolencem sta
se spoznala v Palestini, ko je bil v bolnisnici, ko je bil
Knez Sofer. Zato se je napotil k Dolencu, ker je upal,
da se mu bo s pomoc¢jo njega napravila prilika za

Skupicina ;
Zwveze zdruzenj borcev in,
udelezencev NOB Slovenije

je ob 30. obletnici zmage nad fasizmom
posthiumno, simbofno in pietetno sprejela v
svojo organizacijo

JOSIPA DOLENCA

rof. 1910 - Opéine

kot aftivnega borca NOTV Slovensje. Bil je
eden -izmcdg dvanajstif firabrifi slovenskil
rodoljubov, ki so jih v letifi 1943/1944
druge svetovne wvojne angleski zavezniki
v posiali kot radiotelegrafiste in diverzante
med primorske partizane in so se Z nami
firabro Gonfi do FKonca wojne, ko so
preminili.

S to spomenico jim Zelimo izruziti
priznanje in e oddoZati  nfihovemu
spominy. Istocasno pa po;})efr'r.i postopke
za wjifiovo rehabilitacijo, da bi jim drzava
Slovenija povrnila cast in dobro ime,
njiliovim  svojcem pa  odvzela moralno
rete!

Predsediif,
_Ivan Dolnicar—.

£ | e
( Zatecete T
o~

Ljubfana, 9. sovember 1995

V skladu s sklepi ob proslavah in srecanjih ob 50-letnici kon-
ca druge svetovne vojne je Zveza borcev novembra odposlala
Svojecem pomorjenih primorskih padalcev posebne diplome s
priznanjem za njihovo delo. Na preslikavi listina v spomin na
Josipa Dolenca.
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odhod na slovensko ozemlje s padalci. V angleski
vojski, to je na kurzu, so dobivali 18 funtov place.
Napotil se je v Kairo v mesecu juniju 1943 in se javil
pri Dolencu, ki se je mnogo zadrzeval pri Millerju in
je bil najbrz tudi v njegovi sluzbi, to je pri ISLD ali
pa pri Intelligence Servicu. Takrat sta tudi prvi¢ go-
vorila z Millerjem. Knez se ni hotel toéno izraziti, kaj
pomenijo kratice ISLD, pojasnil pa je, da ima Intelli-
gence Service sluzbo vojaske tajne policije v koloni-
jah. Z Millerjem sta govorila o Koroski in Avstriji,
gledala karte, nakar se je vrnil v kurz. Po osmih dneh
je dobil od Millerja pismo, da lahko prestopi v njego-
vo sluzbo. Millerju so tudi odgovarjali vsi padalci za
svoje delo, ki so odsli takrat v Jugoslavijo. Knez je
stopil takoj v Millerjevo sluzbo in je imel takoj 18
funtov place. Ko je pa odsel 18. sept. 1943 v Slove-
nijo, pa je dobil po 40 funtov plage. Pogodila sta se,
da bo pustil pla¢o vlozeno pri Millerju, nakar bi zne-
sek po konéani vojni dvignil. V sluéaju, da bi bil ubit,
pa bi dobili denar bratje in sestre. V Slovenijo je od-
Sel z nalogo, da ugotovi predmet premikov nemskih
vojakov in o tem poroca Millerju. Ker pa je bil on Se
neves¢ popolne radiotelegrafije, je dobil k radiood-
dajniku Se tov. MiloSa Adamiéa in Se nekaj drugih
tovariSev, s katerimi je odSel v Slovenijo. Adami¢ je
doma iz Skrbine ali Cavine pri Trstu. Skupina padal-
cev, ki je odsla takrat na nase ozemlje, je prejela v
gotovini 75.000.- lir in v zlatu 20 cekinov (vsi isto
vsoto).*’ Denar so dobili dan pred odhodom. Pri Mil-
lerju se je spoznal z nekim Clarkom, ki je prisel v pi-
sarno. Pri ISLD pa je poznal nekega Sirc Alojzija.*
Ko mu je Miller zadal naloge pred odhodom v Slove-
nijo, je bil poleg tudi Dolenc. Knez pravi, da se z Do-
lencem nista razumela prav dobro, ker je ta drzal s
profesorjem Rudolfom. Bil pa je vseeno hvalezen
Dolencu, da se je mogel vrniti v Slovenijo.

(se nadaljuje)

Opombe

' Danilo Zelen (1907-1941) in Albert (Berti) Rejec (1899-1976)
sta bila vodilna predstavnika Tigra, ki ju tu ni treba posebej
predstavljati.

O Angeli (Eli) Potocnik, roj. Grad, je ve¢ podatkov v oznov-
skih zaslisanjih Alberta Rejca iz leta 1945 v Beogradu, ki jih je
objavila njegova vdova Tatjana Rejec (Albert Rejec - Tone
Cernad - Joze Vadnal, Pricevanja o Tigru, Slovenska matica,
Ljubljana 1995; v nadaljnjih opombah: Rejec). Potocnikova je
bila uradnica v uradu Ujka v Beogradu, ki je bil na zunaj trgov-
sko podietje, v resnici pa ga je leta 1940 ustanovilo jugoslovan-
sko notranje minisirstvo za protiobvescevalno delo. (Ferenc, 87
in sl.; Rejec, 33 idr.) O Knezovem skrivanju pred jugoslovansko
policijo in sploh o njegovi vlogi piseta tako Ferenc kot Rejec (ki
ga dosledno imenuje Lojze), nekaj podatkov pa je tudi v najno-
vejsi knjigi Domovina, kje si? - Zbornik ob stoletnici rojstva Al-
berta Rejca (1899-1976), ur. Branko Marusié, Goriska Mohorje-
va druzba, Gorica 1998.

= Odv. Dusan Dimitrijevié - Dule (1881-7) je bil poslanec stranke

Savez zemljoradnika in je ustanovil Zvezo slovanskih emigran-

tov, ki je pomagala zlasti Poljakom, ki so bezali izpod naci-

stiéne oblasti. (Rejec, 33.)

Dr. Milan Gavrilovi¢ (1882-19786) je bil v letih 1938-1945 pred-

sednik Saveza zemljoradnika, od julija 1940 do maja 1941 ju-

goslovanski poslanik v Moskvi, pozneje ¢lan vlad v emigraciji.

o
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Primorski fantje, bivsi italijanski vojaki, ki so jih zajeli An-
glezi in so se prostovoljno javili v jugoslovanski gardni ba-
taljon, v taboriséu v egiptovski puséavi.

" Prof. Ivan Rudolf in dr. lvan Marija Cok sta v tej rubriki dovol]
znana, da ju ni treba predstavljati. Najnovejsi zbornik o Albertu
Rejcu pa ponovno postavlja v ospredje vprasanje, ali sta bila
pripadnika Tigra. V zaslisanjih Rejec to zanika, iz nekaterih
britanskih dokumentov pa se zdi, da so Britanci gledali na Rej-
ca, Rudolfa in Coka kot na pripadnike ene in iste ilegalne or-
ganizacije.

Mogoce Ankare, Mersina, Cipra.

¥ Gen. Dusan Simovic¢ (1882-1962) je bil takrat predsednik jugo-
slovanske begunske vlade.

Dr. Ferencu je Knez drugace razlagal Stevilne prigode in premi-
ke po Bliznjem Vzhodu. Med drugim mu je povedal, da so ga
v Haifi aretirali, ker je imel pri sebi samokres, in da mu je ravno
Rudolf pomagal v britansko letalstvo. (Ferenc, 261-262.) |z
omenjene pripovedi tudi zvemo, da je iz letalstva na pobudo
Josipa Dolenca prestopil med bodoce primorske padalce. V
zapisniku, ki ga tu objavljam, sta letalska in specialna sola
Cisto pomesani. Za zasliSevalce je Knez verjetno zmanjseval
pomen stikov, ki bi ga ogitno v ¢asu preiskave hudo bremenili.
Tu in pa v nadaljevanju besedila je spet nekaj zmesnjave v
datumih in imenih. Kot je bilo v tej rubriki veckrat zapisano,
sta padalce loéeno vezbali dve britanski posebni sluzbi: ena
skupina se je oblikovala pri SOE (Special Operations Execu-
tive), menda dve zaporedni skupini pa je pripravila ISLD (Inter-
Services Liaison Department, kar je bilo krajevno kritje za kla-
siéno vojasko obvescevalno sluzbo MIB ali SIS). Knez je sodil
med padalce, ki jih je v sodelovanju s prof. Rudolfom izvezbala
ISLD. Mednje so izmed nastetih v zapisniku sodili 5 Rado
(Radoslav Semoli¢), Niko (Nikolaj Sever), Milos (Milos Ada-
mic) in Sirca (Leopold Sirca), medtem ko so Siméié (Stanislav
Siméi¢), Suligoj (Cvetko Suligoj) in Ivo (Ilvo Bozié) spadali pod
SOE. Prvi trije so poleti 1945 v Sloveniji izginili, Sirca se je
ponesrecil decembra 1945, zadniji trije pa so preziveli in se Se

21)
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danes trudijo, da bi se krivice poravnale in da bi se na pogre-
Sane in padle bojne tovarise ohranil ¢asten spomin.

To ime se v ostalem gradivu o padalcih ne pojavija.

ELSIEDI je oéitno zapisnikar zabelezil namesto ISLD, “inteli-
gens servis" pa namesto Intelligence Service, kar je bilo v Kai-
ru eno in isto (gl. opombo 21), Miler pa je bil v resnici Skotski
major James Miller, ki je bil odgovoren za skupino slovenskih
padalcev pri omenjeni sluzbi. V nadaljnjem besedilu zapisnika
sem te napake popravil, Geprav je morda Knez nalasé navajal
¢udno kratico. O Josipu Dolencu (rojen 1910 na Opéinah pri
Trstu, izginil decembra 1945 v Ljubljani) smo v tej rubriki ze
veckrat pisali.

Po doslej objavljenih podatkih sta se 18. sept. 1943 spustila s
padalom na obmoéju Cepovana le Knez in Milos Adamic (rojen
leta 1919 v Skrbini na Krasu, izginil poleti 1945 v Ljubljani, na
njegovi rojstni hisi je plosca v spomin na padle in pobite primor-
ske padalce). Tako sestavo misije je Knez omenil tudi Ferencu.
(Ferenc, 262.)

V zapisniku je napisano Klark. Kapetan Desmond Lacy Clark
je bil éastnik pri ISDL tako v Kairu kot potem v Bariju, kjer se
je sluzba preimenovala v “No. 1 I(U) Section”. Sirc Alojzij je
verjetno v resnici ¢lan skupine Alojz Sivec (Libusnje 1912, iz-
ginil jeseni 1945).

24

ra

Alojz Rebula

Cesta s cipreso in zvezdo

Junaska in tragicna zgodba primorskih padalcey je med drugi-
mi presunila tudi triaskega pisatelja Alojza Rebulo. Proti kon-
cu njegovega najnovejsega romana Cesta s cipreso in zvezdo
(zal. Miadika, Trst 1998) nastopa tudi padalec Milan Zeleznik.
Kljub samoumevni avtorjevi “pesniski svobodi” v njem pre-
poznamo lik, usodo in zapiske padalca Milana Bostjanéica, o
katerem je bil govor v Mladiki 1997, §t. 4 in 5-6.
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Iz delovanja DSI

Drustvo slovenskih izobrazencev
je prvi ponedeljek po novembrskih
praznikih, to je v ponedeljek, 9. no-
vembra, posvetilo komorni glasbi.
Gost vecera je bila skupina Gallus
Consort, ki je predstavila violo da
gamba kot solistko in v ansamblu.
Naslednji ponedeljek, 16. novembra,
je prof. Martin Znidarsi¢ iz Ljubljane
predaval o stanju slovenske knjige
danes. V soboto, 21. novembra, so v
Peterlinovi dvorani odprli slikarsko
razstavo umetnice Mihaele Velikonja.
V ponedeljek, 23. novembra, nas je
Silvan Pipan z diapozitivi vodil po po-
ti Baragovih stopinj v Ameriki. Zadnji
ponedeljek v novembru pa smo se v
Peterlinovi dvorani srecali s predsed-
nikom trzaske judovske skupnosti Na-
thanom Wiesenfeldom, ki je govoril o
Zivahni dejavnosti in pomenu svoje
majhne skupnosti, ki v Trstu steje ka-
kih 600 oseb. V ponedeljek, 7. de-
cembra, je bil v Peterlinovi dvorani
praznik, saj so zvecer predstavili ob
stoletnici trzaskega slovenskega ro-
mana kar dve deli: prvi trzaski sloven-
ski roman, ki ga je pred sto leti napi-
sala Marica Nadlisek Bartol in je iz-
hajal kot podlistek v Ljubljanskem
zvonu in je torej iz&el v knjizni obliki
toéno po sto letih, nato pa $e najno-

vejsi roman pisatelja Alojza Rebule z
naslovom Cesta s cipreso in zvezdo.
Rebulovo delo je tudi po vsebini trza-
sko, ker opisuje Zivljenje trzaskega
ltalijana, ki i5Ce svoje slovenske ko-
renine. Naslednji ponedeljek, 14. de-
cembra, so v drustvu predstavili leto-
8nji koledar in knjizni dar goriske Mo-
horjeve druzbe. Zadnji ponedeljek
pred bozicnimi prazniki, 21. decem-
bra, pa je bil gost DSI trzaski Skof Ev-
gen-Ravignani, ki nas je z bozi¢no mi-
slijo uvedel v letosnji Bozic.

Sergij Pahor in slikarka Mihaela Velikonja pri odprtju slikarske razstave v Peterlino-
vi dvorani.
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0b stoletnici trzaskega romana je Mla-
dika izdala roman Marice Nadlisek Bar-
tol “Fata morgana” in roman Alojza Re-
bule “Cesta s cipreso in zvezdo”. Obe de-
li so predstavili v DSI v ponedeljek, 7. de-
cembra. Teden prej pa je v Peterlinovi
dvorani o triaski judovski skupnosti govo-
ril njen predsednik Nathan Wiesenfeld
(zgoraj).

UMRL DR. KAREL VOJSKA

V Ljubljani so 25. novembra poko-
pali dr. Karla Vojsko. Rodil se je 29.
oktobra 1910 v Domzalah in v Ljublja-
ni dostudiral pravo. Kljub protikomu-
nisticnemu duhu je ostal doma in bil
9. maja 1945 aretiran. Na “bozicnem
procesu” je bil obsojen na 15 let za-
pora. Prestal jih je deset, od tega eno
v samici. Zaradi neznosnih razmer je
leta 1965 pobegnil v Svico, kjer se je
med drugim dejavno vkljucil v pasto-
ralno delo. V domovino se je vrnil le-
ta 1985. Prejsnja leta je rad obisko-
val Studijske dneve v Dragi.
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UMRL JURE CANCIANI

V Trstu je 27. novembra podlegel
neozdravljivi bolezni politik Jure
(Giorgio) Canciani. Rodil se je 20. ja-
nuarja 1931 pri Sv. lvanu v Trstu in
se zgodaj vkljucil v komunisticno par-
tijo. Bil je funkcionar in ¢lan tajnistva
trzaske federacije KPI, ki jo je v letih
1972-78 zastopal tudi v trzaskem ob-
¢inskem svetu. Ko je prislo do razko-
la v KPl in je nastala Stranka komuni-
sti€ne prenove, je postal njen trzaski
pokrajinski tajnik in obc¢inski svetova-
lec, kasneje strankin pokrajinski pred-
sednik.

PREDSTAVITEV

GORISKIH MOHORJEVK

Goriska Mohorjeva druzba je prvié
predstavila svoj novi knjizni dar 27.
novembra v Katoliski knjigarni v Gori-
ci, kjer so spregovorili predsednik in
tajnik GMD dr. Oskar Siméi¢ in Marko
Tavcar ter avtorji. Letosnje stiri knjige
skupno obsegajo skoraj 1.150 strani.

Koledar za leto 1999 je uredil dr.
Joze Markuza, v njem pa so sestavki
57 sodelavcev.

Zgodovinar dr. Branko Marusic je
uredil zbornik ob 100-letnici rojstva ti-
grovskega voditelja Alberta Rejca Do-
movina, kje si?

Pogled iz jamborovega kosa je
obsezen izbor ¢lankov, razmisljanj in
intervjujev, ki jih je trzaski pisatelj prof.
Boris Pahor od leta 1953 dalje posve-
¢al nasemu narodnemu, politicnemu
in idejnemu poloZaju. Ob pisateljevi
85-letnici ga je uredil Marko Tavcar.

V zbirki je Se knjiga lovskih Crtic
prof. lvana Rudolfa Spev v nanosko
jutro, ki jo je uredil pisateljev sin Sasa
in so jo posebej predstavili ze ob od-
kritju spomenika Ivanu Rudolfu v Pod-
nanosu.
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50-letnica Grudnove smrti

Pogled na oder med govorom Marka Tavéarja.

Ob 50-letnici smrti pesnika Iga Grudna je kulturno drustvo, ki je po njem po-

imenovano, v pesnikovi rojstni vasi NabreZini 28. novembra priredilo slovesnost
pod Sotorom. Rezirala jo je Maja Lapornik. Po govorih ob¢inske odbornice za
kulturo Marize Skerk, Marka Tavéarja in lvana Vogrica se je zvrstil bogat kul-

turni spored.

SREBRNI JUBILEJ

Ob svoji 25-letnici je trzaska folk-
lorna skupina Stu ledi 28. novembra
pripravila slavnostni nastop v gledali-
SCu Preseren v Boljuncu. Tam so od-
prli tudi fotografsko razstavo. Pred-
sednik Marjan Speti¢ je ob Stevilnih
¢estitkah in priznanjih prevzel tudi
Maroltovo plaketo, ki jo je skupini po-
delil Sklad Republike Slovenije za kul-
turo.

ZBORNIK
0B STOLETNIC
ROJSTVA

ALBERTA REJCA

ogled 1z jamborovega koSa

BENESKI IZSELJENCI

Ob 30-letnici ustanovitve zveze
beneskih izseljencev, ki se zadnja le-
ta imenuje Slovenci po svetu, je bil 8.
decembra v Podbonescu simpozij, ki
so se ga udelezili delegati iz evrop-
skih in ameriskih drzav ter Avstralije.
Posegli so predsednik Dino Chiabai,
ravnatelj Renzo Mattelig, prof. Miran
Komac iz Ljubljane in ¢asnikar ter po-
litik Stojan Speti¢ iz Trsta.

Ivan Rudolf
SPEV V NANOSKO JUTRO
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UMRLA MIJA MARKEZ

V/ Buenos Airesu je 6. oktobra ne-
nadno umrla Mija Markez, ki je velja-
la za enega izmed stebrov slovenske-
ga prostovoljnega Solstva v Argenti-
ni. Rodila se je 14. aprila 1923 na Je-
senicah. V Ljubljani je koncéala ucitelji-
§¢e, maja 1945 pa se je umaknila na
Korosko. Do izselitve v Argentino ja-
nuarja 1949 je bila uciteljica v tabori-
§6u v Spitalu, nato ves ¢as do smirti
v Argentini, kjer je tudi vodila poletne
otroske kolonije. Prezivijala pa se je z
delom v tovarni in na kmetiji. Po upo-

Slovenije.

NAGRAJENI KRAVOS

Trzaskemu pesniku Marku Kravo-
su so v Pisi podelili prestizno nagrado
za pesnistvo Astrolabio, in sicer za
antologijo italijanskih prevodov nje-
govih pesmi Il richiamo del cuculo.

UMRLA MINKA PAHOR

V 91. letu starosti je umrla trzaska
kulturna delavka Minka Pahor. Rodila
se je 1. aprila 1908 v Podragi in po-
stala u¢iteljica. Po ukinitvi slovenske-
ga Solstva na Primorskem se je uma-
knila v Jugoslavijo, med vojno pa se
je vrnila v domaci kraj in postala par-
tizanska Solska nadzornica. Po vojni
je delala v Solstvu in prosveti v Trstu.
Znana je njena zajetna knjiga o pri-
morskih ugiteljih.

ZOISOVE NAGRADE

Ministrstvo za znanost in tehnolo-
gijo je 24. novembra v Ljubljani po-
delilo dve Zoisovi nagradi in pet Zoi-
sovih priznanj za dosezke v znano-
sti. Do lani so bile to Nagrade Repu-
blike Slovenije za znanstvenorazisko-
valno delo.

Za Zivljenjsko delo sta prejela na-
grado dr. Zmaga Kumer, ki preucuje
slovensko ljudsko izrogilo, in prof. Vi-
to Turk, ki raziskuje biokemijo.

KNJIGA ALENKE REBULA

Knjizni dar Mohorjeve iz Celovca
za leto 1999 obsega Koledar, roman
Leva Detele Jantarska zveza, vzgojno
knjigo Alenke Rebule Tute iz Trsta
Globine, ki so nas rodile in otrosko
knjigo Skrinjica pravljic.

V letu 1998 je Mohorjeva izdala
53 novih knjig (36 v slovenscini in 17
v nemscini) ter 15 ponatisov.
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Odv. Andrej Berdon novi dezelni
tajnik Slovenske skupnosti

Na 10. dezelnem kongresu Sloven-
ske skupnosti 12. in 13. decembra v
Trstu je bil za novega strankinega dezel-
nega tajnika izvoljen mladi trzaski odvet-
nik in obéinski svetovalec Andrej Berdon.
Nasledil je ¢asnikarja Martina Breclja, ki
je imel na kongresu tehtno politicno po-
rocilo in ni ve¢ kandidiral za tajnisko me-
sto. Za dezelnega predsednika je bil po-
trjen goriski psihiater Bernard Spacapan.
Nova sta podpredsednica, trzaska kul-
turna delavka Maja Lapornik, in podtaj-
nik, goriski odvetnik Damijan Terpin.

Po trzaskem pokrajinskem kongresu
SSk, ki je bil 22. novembra, je bil za po-
krajinskega tajnika potrjen odvetnik in
trzaski obcinski svetovalec Peter Mocnik,
novi pokrajinski predsednik pa je dr. Dra-
go Stoka.

V Gorici je bil pokrajinski kongres
SSk 4. decembra. Na prvi seji novoizvo-
lienega strankinega pokrajinskega sve-
ta je bil za tajnika potrjen vinogradnik
Ales Figelj, novi pokrajinski predsednik
pa je podjetnik in steverjanski zupan Ha-
drijan Corsi.

10. DEZEINI KoNGRES
SIOVENSKE  SKUPNBSTI

S PONDSOM NAPREJ !

Novi deZelni fajnik SSk odv. Andrej Ber-
don.

Donedavni dezelni tajnik SSk Martin Brecelj bere politicno porocilo na 10. dezelnem
kongresu 12. decembra 1998 v dvorani hotela Savoia v Trstu.

ENCIKLOPEDIJA SLOVENIJE

Dne 16. decembra so v Ljubljani
in Kobaridu (zaradi obseznega gesla
Soska fronta) predstavili 12. zvezek
Enciklopedije Slovenije. Z njim se
koncujejo gesla zelo obsirne crke S.
Na 416 straneh je 885 gesel, ki jih je
prispevalo 464 piscev.

OPPELT PREDSEDNIK

SINDIKATA CASNIKARJEV

Trzaski radijski in televizijski cas-
nikar Miro Oppelt je bil izvoljen za de-
zelnega predsednika casnikarskega
sindikata v Furlaniji-Julijski krajini. Op-
pelt je tudi ¢lan vsedrzavnega sveta
Casnikarske zbornice v Rimu.
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Revija ZCPZ

SIC o4,
ARV i .,

Pogled na oder gledalis¢a France PreSeren med nastopom zbora Igo Gruden iz Nabre-
Zine.

V gledaliséu France PreSeren v
Beljuncu je bila 6. decembra tradicio-
nalna Revija pevskih zborov, ki jo je
ze 33-krat priredila Zveza cerkvenih
pevskih zborov iz Trsta. Pod geslom
Pesem bodi nasih src odmev je na-
stopilo deset zborov. Predsednik

CERKVENI OCETJE

V zhirki Cerkveni ocetje je celjska
Mohorjeva druzba izdala osmo knjigo,
in sicer Logos v obrambi resnice. Gre
za izbrane spise zgodnjih apologetov,
ki so jih prevedli Gorazd Kocijancic in
drugi strokovnjaki.

DARIO FO V SLOVENSCINI

Pri zalozbi Didakta je v zbirki No-
belovci izSel prevod Burkaskega mi-
sterija Daria Foja. Oskrbela ga je trza-
ska kulturna delavka Bogomila Kra-
VOS.

POKLON PESNIKU BELICICU

V Finzgarjevem domu na Op¢inah
je bil 29. novembra prisréen popol-
dan, posveéen “pesniku Krasa in Be-
le krajine” prof. Vinku Beli¢icu ob nje-
govi 85-letnici. Slavnostni govornik je
bil asnikar Sasa Martelanc, nastopil
je tercet Ver laetum, na sporedu pa
so bile Se recitacije Beli¢icevih poe-
zij, Cemur se je z nagovorom in reci-
tacijo pridruzil tudi slavljenec.
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ZCPZ dr. Zorko Harej, ki je nagovoril
obcinstvo, se je poklonil stirim pozrt-
vovalnim organistom in zborovodjem,
ki se najdlje posvecajo cerkvenemu
petju na Trzaskem. Priznanja so pre-
jeli Milko Cibic, Matija Hrvatin, Marija
Mauri in Drago Petaros.

60 LET SAZU

Slovenska akademija znanosti in
umetnosti je 25. in 26. novembra pra-
znovala svojo 60-letnico. Na osrednji
slovesnosti je spregovoril njen pred-
sednik dr. France Bernik.

SAZU ima danes 72 rednih, 23 iz-
rednih in 82 dopisnih ¢lanov, zajema
pa Sest razredov in Znanstveno-razi-
skovalni center.

STANKO VUK PONATISNJEN

Zalozba Obzorja je v Mariboru iz-
dala zbirko pesmi, proze in pisem
Stanka Vuka. Z esejem Katarine Sa-
lamun Bedrzycke in pod naslovom
Pomlad pod Krasom so v bistvu po-
natisnili knjigo Zemlja na zahodu, ki
sta jo leta 1959 izdala v Kopru prija-
telja med vojno umorjenega pesnika
Lino Legisa in Milko Maticetov.

UMRLA VIDA TOMSIC

V Ljubljani je 10. decembra umrla
visoka predstavnica partizanskega gi-
banja in povojnega rezima Vida Tom-
si¢. Imela je 85 let. Med vojno je bila
11 mesecev zapria, Italijani pa so ji
ustrelili moza Toneta Toms$ica. Bila je
urednica Ljudske pravice, ¢lanica slo-
venskega ter jugoslovanskega Cen-
tralnega komiteja in prve slovenske
vlade, po vojni pa je imela Stevilne
politiéne in drzavniske sluzbe.
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Zgodovina
Slovencev v ltaliji

Milica Kacin Wohinz
Joze Pirjevec

Storia degli sloveni
in Halia

1RGE-1908

Zgodovinarja dr. Milica Kacin Wo-
hinz iz Ljubljane in prof. Joze Pirjevec
iz Trsta sta pri zalozbi Marsilio v Be-
netkah izdala knjigo o zgodovini slo-
venske manjsine pod ltalijo z naslo-
vom Storia degli sloveni in ltalia 1866-
1998. Zamisel je nastala ob obsirnih
geslih, ki sta jih lani prispevala na to
temo za 11. zvezek Enciklopedije Slo-
venije. Predelano, z opombami dopol-
njeno in z uvodi ter zemljevidi oprem-
lieno prevedeno besedilo na kakih
150 straneh je kot nalas¢ v ¢asu pri-
zadevan] za pravicen zascitni zakon
in naras¢ajo¢ega zanimanja za po-
lozaj manjsine.

ROZMAN, JURCEC,

MISIJONARJI

Mohorjeva druzba iz Celja je pred-
stavila redno zbirko za leto 1999 in
ve¢ drugih novosti. Posebno pozor-
nost priteguje knjiga Na misijonskih
brazdah Cerkve. To zgodovino misi-
jonskega dela Slovencev je napisal
dr. Bogdan Kolar, ki v Ljubljani vodi
Nadskofijski arhiv.

S spremno besedo dr. Marjana
Dolgana je izSel ponatis enega izmed
klasikov zdomske proze, Ljubljanski
triptih Rude Jurceca (prva izdaja pri
SKA leta 1957).

Prvo knjizno izdajo pa so dozivele
mladostne drame dr. Branka Rozma-
na. Knjigi z naslovom Obsodili so Kri-
stusa je spremno besedo napisal dr.
Denis Poniz.
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Temna stran
meseca

Zastopano je tudi zamejstvo

Temna stran meseca je naslov
pomembne razstave v Muzeju novej-
Se zgodovine v Ljubljani (Cekinov
grad v Tivoliju), ki jo je 26. novembra
uradno odprl prof. Ljubo Sirc. Podna-
slov se glasi: Kratka zgodovina tota-
litarizma v Sloveniji 1945-1990. Na
ogled bo do konca januarja.

Razstavo, ki naj opozori na zamol-
¢ana dejstva iz polpreteklosti, ki 5e
kako vplivajo na danasnji in jutrisnji
dan, pa naj gre za povojno grozotno
nasilje, za diktatorski enopartijski re-
zim, za ideoloski in policijski pritisk na
Cerkev, kulturo, solstvo, zamejstvo in
zdomstvo, za vlogo politicne policije
in politicnih procesov, ali pa za druga-
¢ne vidike slovenskih izkusenj s ko-
munizmom, si je zamislil pisatelj Dra-
go Jancar. Pripravil jo je skupno z
zgodovinarjem Vaskom Simonitijem
in vec€jo skupino sodelavcev, posta-
vil pa jo je arhitekt Janez Suhadolc.

Poleg panojev in vitrin so na voljo
slugni posnetki nekaterih pricevalcev
in bogat izbor videoposnetkov, ki ga

je oskrbel Slavko Hren s Televizije
Slovenija. Sam je tudi pripravil doku-
mentarec o razstavi, ki ga je televizija
oddajala 7. decembra.

Poleg katalogov v sloven&cini in
anglescini je izSel tudi 849 strani de-
bel zbornik Temna stran meseca, ki
ga je zalozila Nova revija. Uredil ga
je Drago Jancar. V prvem delu je 28
sodelavcev pri pripravi razstave pri-
spevalo svoje eseje, sledi dokumen-
tarno gradivo.

Podcrtati je treba dejstvo, da so
zeleli pobudniki predstaviti “temno
stran meseca” tudi v zdomstvu, pred-
vsem pa v zamejstvu. Tako je v zbor-
niku tudi esej lva Jevnikarja iz Trsta
z naslovom Razdeljena manjsina, na
razstavi pa so nekateri predmeti, slike
ali vsaj opozorila na osebnosti, skupi-
ne, publikacije, ki so postale tarca to-
talitarzma v matici oz. so se mu upi-
rale.

AFRIKA V TRZICU

Po gledaliski predstavi v Krminu
16. novembra je ob narodnostnem ro-
bu obginstvo napolnilo e eno obéin-
sko gledalisée. Uspesnica Borisa Ko-
bala Afrika ali na svoji zemlji je bila
24. novembra na sporedu v Trzicu.
Slo je za pobudo novega Slovenske-
ga kulturno Sportno rekreacijskega
drustva Trzié, ki mu predseduje Ber-
nardka Radeti¢ Muci¢. Poleg nje so
prisotne nagovorili Zupan Persi, od-
bornik za kulturo Del Bello in umetni-
§ki vodja Slovenskega stalnega gle-
dalis¢a iz Trsta Marko Sosic.

POZZETTOV FABIANI

V ITALIJANSCINI

S finanéno pomocjo Goriske hra-
nilnice je monumentalna Studija prof.
Marka Pozzetta o arhitektu Maksu
Fabianiju izsla tudi v italijanski izdayji.
V Gorici jo je predstavil arh. Boris Po-
drecca z Dunaja. Odprli so tudi raz-
stavo Max Fabiani - genialnost brez
meja.

MALA CECILIJANKA

S skupno izvedbo Slomskove Pre-
ljubo veselje pod vodstvom Nadje Ko-
vic se je 8. decembra v veliki dvorani
Kulturnega centra Lojze Bratuz v Go-
rici koncala tradicionalna revija otro-
skih zborov Mala Cecilijanka, ki jo pri-
reja Zdruzenje cerkvenih pevskih zbo-
rov iz Gorice. Nastopilo je deset sku-
pin. Nagovor je imel Dario Bertinazzi.
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Marica NadliSek Bartol
in njen roman Fata morgana

Pri Mladiki v Trstu je izsel prvi trzaski roman Fata
morgana, ki ga je natanéno pred sto leti napisala trzaska
pisateljica Marica Bartol NadliSek. Izhajal je v Ljubljan-
skem zvonu, zato med bralci ni bil dovolj znan, v knjigi
pa ga do zdaj niso ponatisnili. Sele po sto letih se je
urednistvo Mladike odlo€ilo za knjizni natis, toda sloven-
ski jezik se je v zadnjih sto letih toliko spremenil, da je
morala urednica Ivanka Hergold poseci v besedilo, kakor
pise sama v spremni besedi: “Zdaj je delo pred vami,
vendar v nekoliko posodobljeni jezikovni podobi (brez
srbohrvatizmnov, nekaterih zastarelih besed:; tudi besedni
red je pogosto spremenjen itd.). Imeli smo namre¢ v mi-
slih tukajsnje bralce, ki bi jim jezik izpred sto let nemara
povzrocal le prehude teZzave pri branju.”

Marica Bartolova je iz3la iz slovenske malomescan-
ske druzine, ki je zivela v Kolonji pri Sv. lvanu v Trstu.
Oce Stefan je bil geometer. Osnovno $olo je obiskovala
v sloven&cini pri Sv. lvanu, mesc¢ansko pa v Trstu v itali-
janscini. Uciteljisce je opravila v Gorici. Maturo je napra-
vila v slovenskem in italijanskem jeziku, iz nem&¢ine in
hrvascine pa Se poseben izpit.

Poucevala je v Bazovici in na Proseku (1886-87), na-
to pri Sv. lvanu do 1899, ko se je porocila s postnim urad-
nikom Gregorjem Bartolom in imela sedem otrok, med
njimi pisatelja Vladimira. Leta 1919 je morala za mozem
z druzino v Ljubljano, kjer je ostala do smrti 1940.

Bartolova se je zacela Ze kot dijakinja tudi sama izo-
brazevati, da je kmalu lahko brala nemsko, italijansko,
rusko in francosko leposlovje v izvirniku. Snov je zajema-
la predvsem iz trzaskega okolja, ki ga je dobro poznala.
Tudi njene glavne junakinje so pretezno iz uciteljskega
poklica, ki ga je sama zivela. Prvi njeni spisi so bili pod
vplivom romantiéne leposlovne ole, ko pa se je seznani-
la z Jankom Kersnikom, se je pod njegovim vplivom
oklenila zmernega realizma in zacela oblikovati malome-
§¢ansko realnost.

Njen razvoj je ociten v Ljubljanskem zvonu, v katere-
ga je prisla leta 1889, ko ji je bilo 22 let. Ceprav je pisa-
la ze v dijaskih letih, se ni oglasala v javnosti, v Zvonu pa
je potem skoraj redno sodelovala in v Zvonu je izhajal tu-
di njen celoletni roman Fata morgana. Leta 1911 je pre-
nehala z leposlovnim pisanjem, ker je imela prevec dela
z druzino.

Bartol-Nadliskova je bila tudi v najtesnejsi zvezi z
nastankom prve slovenske zenske revije Slovenka, ki jo
je od 1897 do 1900 tudi urejala. Prav tako je v Ljubljani
delovala v raznih drustvih in organizacijah in sodelovala
v revijah in ¢asopisih. Nikoli pa ni dosegla, da bi iz&li
njeni spisi v kaki knjigi, eprav je novele Ze pripravila za
knjizni natis.

Ob stoletnici je torej izSel v knjigi njen roman Fata
morgana. Kot smo omenili, ga je pisala za Zvon sproti,

kar ji je pri drugem delu povzrocalo velike tezave, da je

282

morala vedno hiteti. Nikoli ni mogla dela v miru premisliti,
kaj spremeniti, dostaviti ali odvzeti, komaj je odlomek
napisala, Ze ga je morala odnesti v tiskarno. V intervjuju
Mariji Borsnikovi je pisateljica priznala, da je morala hitro
delati: “To ni bilo prav do njega (urednika), da je dopustil,
da sem roman pisala sproti. Bila sem ¢ez glavo zaposle-
na: Sola, roman pa Se Slovenka,” ji je rekla.

Roman se vec¢inoma odvija na bogatem posestvu
druzine Roserjevih: Roser je bil veletrgovec; z bistrim
umom, sre¢o in podjetnostjo je mnozil premozenje, ki
je bilo Ze ob prevzemu veliko. Zena Adela ga je v gospo-
darstvu spretno podpirala, héerka Dana je bila lepa in
pobozna, po mnenju prijateljic ni bila za ta svet. Okrog
nje se je sukal inZenir Peric, ki mu je bilo samo za denar,
zato ga Dana ni marala. Prijazno pa je sprejemala mla-
dega kaplana, ki je bil tudi zaljubljen vanjo. Sklenila sta,
da pojdeta v samostan, da bosta po smrti vecno skupaj.
Vendar pa se kaplan ni drzal tega sklepa, tudi so ga pre-
stavili v oddaljeno Zupnijo.

Pri Roserju se zbirajo vsi vaski izobrazenci: kaplan,
zdravnik, profesor Nemec in vse uciteljice. Pogovarjajo
se o vsakdanjih stvareh, najve¢ o ljubezni, vendar pa
ne pride do nobene resnejse povezave. Vse dejanje in
nehanje je lahkotno, brez globine in odgovornosti, igranje
z besedami, dosti Sale in smeha. Politicnih problemov
sploh ne vidijo in ne obéutijo, zato o njih ne razpravljajo.
Tudi gospodarskih vprasanj ne obravnavajo, Zivljenje je
tako lepo in lahko, RoSerjeva hisa tako prostorna in go-
stoljubna, plesne prireditve tako zabavne in stevilne. Od
hige je vodila idilicna pot v gozd, ki je bil tako urejen in
kosat, da se je zdel pravljicen.

To prijetno Zivljenje se je za mesec dni pretrgalo, ko
sta odsli Roserjeva mati in Dana za mesec dni na Dunaj
k sorodnikom. Roserjeva sta hotela Dano nekoliko se-
znaniti z druzbenim Zivljenjem, ker je bila najrajsi doma.
Toda tudi na Dunaju se ni znasla, zato sta se pred¢asno
vrnili domov.

Vegji pretres je bilo za nekatere odkritje, da Vronski
in Elza nista poro¢ena, a zivita skupaj. Zdenka, ki je zi-
vela z materjo v rev&éini, je sklenila, da uredi njun polo-
Zaj. Porocila se nista, ker se je Vronski bal, da mu sorod-
niki ne bodo izrogcili premozenja. Nazadnje je Zdenka
uspela, izgubila pa je mater, ki je bila gluha in jo je povo-
zil voz. Cez ¢as jo je zasnubil dr. Poli¢ in ga je uslisala.

Roserjeva Dana je odsla v samostan, vendar je mo-
rala leto dni ¢akati doma, ¢e bi se premislila. Po treh le-
tih je pisateljica povzela kratko vsebino romana in odgo-
vorila na vprasanje, ali so njeni ljudje srecni. Ugotovila je,
da nihée ni srecen. Profesor Nemec odgovarja: “Jaz pra-
vim, da nihce, ker sre¢e sploh ni.”

Pesimizem torej, ker nimajo junakinje in junaki Barto-
love nobenega visjega cilja v Zivljenju - zabave in lepo
zivljenje, kar pa je premalo za srec¢no zivljenje.
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Alojz Rebula: Cesta s cipreso in zvezdo

Pri reviji Mladika v Trstu je izSel nov roman pisatelja
Alojza Rebule Cesta s cipreso in zvezdo. Steje 243
strani in 39 krajsih poglavij.

Pisatelj pravi, da je napisal roman Sergij Andrejéic, in
sicer po narocilu partizanskih oblasti, ki so ga imele na
pol zaprtega. Napisal ga je v italijanscini in v prvi osebi,
v slovenscéino ga je prevedel dr. medicine Slavko Drev-
nik, ki je dodal v oklepajih nekaj dostavkov pojasnil.

Do 18. leta starosti je zivel pisec AndrejCi¢ mirno
zivlienje v italijanskem okolju v Trstu. O¢e Manlio je bil
inzenir, zvest Mussolinijevi politiki, mati Cici se je navdu-
Sevala za nem&cino, starejsi sin Enzo se je zanimal za
inzenirstvo, sestra Erna je dovrsila uciteljisce, sin Sergij
je studiral na Liceju D’Annunzio v Trstu.

Pri higi je Zivela Se babica Malka, zavedna Slovenka,
ki so jo prekrstili v Zakaja, ker je govorila “per zakaj”.
Na sveti vecer jo je stric Venanzio tako uzalil, da se je
zaprla v svojo sobo in le redko prihajala v druzbo. Pre-
birala je Glasnik presvetih Src in hodila k masi z Dusno
paso.

Dokler so bili otroci majhni, so hodili vsaj enkrat na
leto k sorodnikom na Kras, da so se najedli sadja in se
naskakali, ko so malo odrasli, so jim vzeli Kras, da bi
se ne navzeli slovenscine, in jih vodili v italijanska leto-
viséa.

V razredu ga je profesor Ubermiiller vprasal, e je
Slovenec, pa mu je odvrnil, da ni in da ne bo nikoli.
Profesor: “Clovek je, kar je.” Pogovarjal se je s sestro
Erno, toda ta se je zanimala samo za komunizem. Nje-
nemu fantu so prepovedali, da bi prihajal v hiso, ker je bil
komunist, zato se je Erna preselila v Barkovlje. Stric Ve-
nanzio se je z njo srecal in sprl in ji prepovedal, da bi
ga imenovala stric. Pisatelj Andrej¢i¢ pa je nalas¢ ucil
Venanzijevega sina, da bi oce &¢itil druzino.

Ubermiillerjeve besede o slovenstvu so Sergija tako
prizadele, da je neprestano mislil nanje in se spraseval,
¢e bi postal Slovenec. Sel je k sestri s tem vpraganjem,
pa mu je odgovorila, da je Ze Slovenec kakor njegovi
poburzujeni starsi. Oce se je poitalijancil, da se je po-
vzpel v mescanski razred, ker je Zelel priznanja in ko-
lajne. Brez pretresa v druzini je umrla teta Malka. Po
pogrebu se je Sergij pogovarjal s prijateljico Lenoro in se
razoéaral nad njo. Obiskal je profesorja Ubermiillerja in
ta mu je povedal, da je bil pogan, spremljal je v Lurd
bolno sestri¢no, dozivel tam pretres in nasel vero.

Strica Venanzia so partizani prisilili, da je skogil v
prepad. Potem je od$el Sergij k partizanom na osvobo-
jeno ozemlje, a mu niso zaupali, ampak ga stalno strazili,
ponoci pa zaklepali v sobo. Nekaj ¢asa ga je vodila Sla-
va, razgledano kmecko dekle, v katero se je pisec moc-
no zagledal. Toda moral je brez nje naprej. Govoriti je
moral kakim desetim partizanom, vendar jih ni pridobil,
ker ni govoril o komunizmu.

Spotoma je spoznaval dolenjske kmecke ljudi, ki so
veliko trpeli, a ostali posteni in delavni. Povsod so jim

mladika

postregli in jih prenogili, kakor so mogli. V' neki hisi so
jih napadli “beli”, toda usli so jim, le razbili so jih. Pisec je
ostal z drugim varuhom in ta mu je povedal, da so Slo-
venci razcepljeni med partizane in bele in se med se-
boj bojujejo.

Pisca so pripovedi spremljevalca Boruta pretresle,
da se je zacel sprasevati, ali je izbral pravo pot. Ker pa
ga je nanjo usmerila Slava, si je dopovedoval, da ga
ona ni mogla zapeljati na napacno pot. Zvecer je slisal
vecerni zvon in zdelo se mu je, da “se je v hipu spet vse
osmislilo”.

Spremljevalec Borut ga je v Crnomlju izrogil koman-
di mesta. Dali so mu skromno sobico v gostilni, ki pa je
bila gostilna le po imenu, ker ni imela ni¢esar. Bil je svo-
boden, samo zunaj mesta so ga nadzorovali.

Za prevajalca so mu poslali nekega Jozefa Rezonjo,
ki se je hvalil, da je pesnik in pisatelj, v resnici pa je
bil zagovornik enoumja, ki so ga po vojski vpeljali v
drzavi.

Ko je sel po mestu, je zasel v gotsko cerkvico, v kate-
ri je maseval Milan. Z njim sta se srecala v Beli krajini.
Milan ga je opozoril, naj bo previden, ker povsod prezijo
nevarnosti.

Tukaj se kon¢uje prevod zapisnika “Avtobiografska
pripoved mojega prijatelja Sergija Andrej¢ica”. Zapisnik
je nastal v Breznu, prilozil pa mu je Se zapisnik ¢rno-
meljskega zaslisanja. V Crnomlju so ga skusali ugrabiti,
¢ez pot, po kateri bi bil moral priti z motorjem, so nate-
gnili zico. Ponovno so ga zasliSevali in potem je izginil v
neznano.

Rebula je ob druzini in vrsti nastopajocih ustvaril real-
no zgodbo in ji dal mesa in krvi, da njegove osebnosti v
knjigi Zivijo, rastejo in odhajajo. Vsi nastopajogi so pla-
sticni in nazorni, dobri in slabi, skusajo se v druzbi po-
vzpeti, napredovati, vsi pri tem ne izbirajo sredstev. Zelo
nazoren in plasticen je profesor Ubermtiller, kateremu
se pisec-dijak Sergij smili, ker se v zivljenju lovi za svojo
identiteto, ki jo ima v sebi, a je ne zna in ne more prizna-
ti. Slovenski svet pozna premalo, da bi se znal in mo-
gel vanj vkljugiti. Zato vse Zzivljenje iSCe sebe, slovenstvo
in zivljenjski smisel, kon¢a pa v breznu kot toliko drugih.
Sergij je nazoren in dober ¢lovek, navezan na druzino in
slovenski narod, ¢eprav ga le malo pozna. Lahko bi se
bil resil, ¢e bi bil izrabil prilike, ki so se mu ponujale, to-
da vdano in enakomerno se je pomikal po poti, ki so mu
jo nakazovali drugi. Morda je v tem pogledu tipicen Slo-
venec, kakor so bili po drugi svetovni vojni domobranci
na Koroskem, ko so ze vedeli, kam jih vozijo Anglezi,
pa se niso umaknili, ¢es “kamor so $li drugi, gremo Se
mi. Vseh ne bodo pobili.”

Na vsak naéin pa je roman Cesta s cipreso in zvez-
do na visini drugih Rebulovih romanov in povesti, napi-
san z vso umetnisko mogjo, v izbranem in soénem je-
ziku.
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Dusan Jelin€i¢: Tisti vonj po Krasu

Pri Zdruzenju slovenskih Sportnih drustev v ltaliji je
izsla nova knjiga Dusana Jelin¢i¢a z naslovom Tisti vonj
po Krasu in s podnaslovom “ali kako sem dozivljal Slo-
venske Sportne igre”. JelinCi¢ je zacel kot casnikar pri
Primorskem dnevniku in na Radiu Trst A, uveljavil pa
se je kot romanopisec z alpinistiéno tematiko. Njegovi
romani so se priljubili in zanje je dobil ve¢ nagrad in pri-
znanj, tudi trzasko literarno nagrado Vstajenje leta 1990
za roman Zvezdnate noci. V knjigi je opis slovenske od-
prave na Broad Peak, spopadanje z divjo naravo, polno
nevarnosti in smrinih tezav, Zivljenje v gorskih taborih
in sozitje z gorniki razliénih narodov.

V novi knjigi je opisal ob &tiridesetletnici ustanovitve
Slovenskih sportnih iger te igre, pri katerih je bil tekmova-
lec, organizator, trener in ¢asnikarski porocevalec. Pripo-
ved zacenja z besedami:. “Moje osebno dozivljanje Slo-
venskih Sportnih iger je pravi razvojni roman. Vstopil
sem vanje kot otrok, zapustil pa jih kot odrasel ¢lovek.
Bolj pravilno je pravzaprav reci, da so me igre zapustile,
ker se je njihov ¢as iztekel, jaz pa sem kot toliko drugih
obubozal za veliko Zivljenjsko izkusnjo, ki se je spomi-
njam z veseljem, neznostjo in veliko nostalgijo.”

Svoje 3portno zivljenje primerja “Bildungsromanu”,
ki je bil tesno povezan s pohodi po Krasu, s stadionom
1. maj, z improviziranimi, a organizacijsko ¢udezno
brezhibnimi kodarkarskimi in odbojkarskimi tekmami, s
tekmovaniji v blizanju na dvoris¢u kake gostilne na Krasu,
s Sahovskimi tumnirji z vso njihovo pisano druscéino.

Eno najsilovitejSih dozivetij je bila tesna spojitev z
naravo, ki ga je prvi¢ obéutil, ko sta §la z bratom Zlatkom
pes zvecer s Proseka v Zgonik. Ko sta zacela hoditi, ji-
ma je bilo malce tesno pri srcu, “a potem nama je nara-
va podarila svoj najlepsi dar: zvezdnato nebo. Asfaltna
proga se je lesketala v bles¢avi srebrnini, nad nama pa
svetlece zvezde, ki so migetale, se umikale, vabile, se
nama muzale, in ob nama svetli obrisi mogocénih dreves
in grmicev kot ¢astna straza mladima Sahistoma, ki se
pripravljata na prvi turnir v Zivljenju.”

Od takrat je prehodil mnogo sveta, a tak obcutek ga je
zajel le Se enkrat v zivljenju. “Bilo je nekaj let kasneje, ko
sem se v lzraelu z bratom in prijatelji Francozi vracal s
kopanja v Cezareji v kibuc Mismarot na pol poti med Tel
Avivom in Haifo. Hodili smo po srebrni progi, nad nami
zvezdnata noc, okoli nas pa grmade mogocénega puscav-
skega peska, ki ga je rahlo vrtinéil topel veter. Mi pa na
nasi kraljevski poti, dolgi dvanajst kilometrov, kot po nebe-
skih Sirjavah. Najprej smo peli Shalom, nato pa vsi utihnili
in uzivali gosti sirup Ciste srece. - Ali so taka nebesa?”

Pocasi je Jelin¢ic napredoval od tekmovalca do orga-
nizatorja, selektorja, trenerja in novinarja. Pravi, da se je
na tekmovanjih prvi¢ seznanil s figuro “tako imenovane-
ga faktotuma ali vseveda. Ta prisotnost je bila Ze takrat
pri nas naraven pojav. Oc¢itno je bilo povsem normalno,
da imamo v svoji sredi celo baterijo genijev, ki so dejan-
sko deset oseb v eni - ker faktotumi so to¢no to - ali pa
nekaj ni bilo v redu v tej logiki. Logiki samounicenja, saj
teh deset ljudi ni znalo spodobno opravljati dela niti ene-
ga samega. Znati vse, da ti pravzaprav ni potreba znati
ni¢. Na ta nacin smo seveda potlagili specializacijo, za
katero nismo niti vedeli, kaj sploh pomeni.”
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Na naslednjih igrah je bil “vse bolj popoln zamejski
Slovenec”. Postal je odbojkarski trener in se zanagal na
svoj talent in vse improviziral. V prvo vrsto je postavil tri
najvecje igralce, ki jim je dolocil viogo tolkaéa, zadaj pa
tri “zamaske”, nizke igralce, ki so bili podajalci: lovili bodo
Zoge po igriScu in jih podajali tolkaéem, ki jih bodo ne-
usmiljeno zabijali na nasprotnikovo igrisée. Ker pa se
pri odbojki po vsakem servisu igralci zamenjajo, so prisli
zamaski v prvo vrsto in niso mogli uspesno zabijati Zog.
Polom je bil katastrofalen.

Konéno si je Jelin¢i¢ na 12. Sportnih igrah priboril le-
ta 1972 bronasto kolajno, “ki jo $e danes hranim kot dra-
goceno svetinjo.” Prisluzil si jo je na planinsko-orientacij-
skem pohodu, ki je potekal po trzaskih ulicah. Potem je
0svojil e dve bronasti medalji, in sicer v $ahu. “Pravza-
prav sem dal v zep le kolajno iz leta 1973, ker jih dve
leti kasneje, v dekadentnem vzdus$ju zadnjih iger, niso
vec podeljevali. Kot tudi ni bilo ve¢ navdusenja in prepri-
¢anja v lastno pocetje.”

Tako so se koncale Slovenske Sportne igre, ki so 5ti-
rideset let navdusevale in vzgajale velik del slovenske
mladine v Italiji. Bile so mnoziéna mladinska prireditev,
ki je zbujala in pozivljala slovensko narodno zavest, po-
nos in samozavest, isto¢asno pa so tekmovalce telesno
krepile, jih vzgajale in pripravljale na zivljenje.

Ob njih se je pokazalo, kaj vse je mogoce storiti in
doseci z idealizmom in navduSenjem, dobro voljo in pri-
pravljenostjo na odpovedi in na skupno delo. Jelinéic¢ je
iz¢rpno prikazal razvoj in rast iger, istoéasno pa tudi svo-
jo rast in dozorevanje, ves ¢as pa ga je vodilo navdu-
Senje za delo in pripravljenost na vsestransko odpovedo-
vanje in pripravljenost za vsakrséno delo v skupnosti in za
skupnost. Znal se je zrtvovati, sprejemal je naloge, ce-
prav jih ni poznal, hitro pa se je vzivljal v najrazlicnejse
vloge in naloge.

V uvodu omenja, da je ta spis “Bildungsroman”, torej
vzgojni roman, roman o tem, kako se je pisatelj ob Sport-
nih igrah razvijal in rasel. To je ocitno v vsem delu, a tu-
di sam kaze na to.

Na koncu se sprasuje: “Kaj so nam Slovenske Sport-
ne igre dale? ... Na njih sem se naucil navezovati stike
Z najrazlicnejsimi ljudmi in s tipiéno zamejskim nacelom
‘pomagaj si sam” sem doumel, da se moram v kljuénem
trenutku, pa naj bo Se tako tezak, zanesti le na lastne
moci. Naucil sem se sistematizacije in optimalne porabe
svojega Casa, ki ga imam Ze trideset let vedno premalo,
naucil sem se vsakovrstne in vsestranske organizacije,
ker sem bil v to enostavno prisilien. Mar nisem bil trener,
koordinator, tolaznik pri porazih, veseljak ob zmagah,
novinar, svetovalec, Sofer, psiholog, telefonist, maser,
tehnicni direktor in Se marsikaj drugega v tiso¢ razliénih
Sportnih disciplinah? Od takrat nimam nikoli ¢asa. Slo-
venske Sportne igre so me dokonéno zastrupile za javno
in prosvetno delo. In ni mi zal.”

Jelin¢iceva knjiga Tisti vonj po Krasu je dobro delo,
ki ne prikazuje samo JelinCicevega telesnega in dusev-
nega razvoja in rasti, ampak podaja tudi lep kos sloven-
skega zivljenja v Italiji, ko se je slovenska zavest moéno
okrepila in pognala globoke korenine.
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Ferdo Gestrin:

...............................................................................

.............................

Slovanske migracije v Italijo

Pri Slovenski Matici v Ljubljani je
izsla znanstvena knjiga vseuciliskega
profesorja in znanega strokovnjaka
zlasti za slovensko zgodovino Ferda
Gestrina Slovanske migracije v lia-
lijo. Knjiga ima nekoliko vecjo obliko
in 300 strani in povzetek v italijans¢ini.

V Predgovoru pise avtor, da je na-
pisal to delo “iz notranje nuje”, ker je
Zelel prikazati v osnovnih potezah
proces dolgotrajnega in mnozicnega
priseljevanja slovanskega zivlja z Bal-
kana in njegovega stapljanja z doma-
¢ini. Profesor Gestrin je ¢etrt stoletja
obiskoval in zbiral gradivo v mnogih
italijanskih arhivih in knjiznicah od se-
vera do juga, v katerih je prebil skoraj
tri leta zivljenja, ostalo je moral prepu-
stiti svojim naslednikom. Ugotovil pa
je, da pesa zanimanje za tovrstno ra-
ziskovanije.

Poglavitna pot, ki je vodila Slova-
ne v ltalijo, je bilo Jadransko morje.
Prevoz sam po sebi ni bil problem,
ladjarska in pomorsko navtiéna dejav-
nost je bila na obeh obalah razvita do
vrhuncev tistega ¢asa. Plovba ¢ez
morje je ob ugodnem vremenu trajala
poldrugi ali celo en sam dan. Drugace
je bilo za mnoge s placilom prevoza.
Mnoge so dalmatinska mesta, zlasti
Dubrovnik, Split in Zadar, prepeljala
brezplaéno, da bi se jih resila. Preva-
zali pa so jih na svoje stroske in za
svoje potrebe tudi italijanski oblastni-
ki in mogoénezi. Edina kopna pot pro-
ti Italiji je vodila preko slovenskih de-
zel, uporabljali so jo seveda slovenski
in tudi hrvaski begunci.

Vecina priseljencev je odhajala iz
domacih krajev z odlocitvijo, da osta-
nejo tam daljsi ¢as oziroma za vedno.
Zlasti so se tako odloc¢ali tisti, ki so
Zapuscali domove zaradi revécine in
lakote. Zanje povratek ni bil ve¢ mo-
goc, tudi ¢e so se v novem kraju dvig-
nili z dna; zakaj bi se vracali nazaj v
revscino. Ko so v novem kraju prema-
gali zacetne tezave in se mu prilago-
dili, ko so pridobili delo, si ustvarili
0snovne pogoje za zivljenje, si prido-
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bili premozenje in postali lastniki ne-
premicnin, nikakor niso veé mislili na
vrnitev. V novem kraju so hoteli ostati
tudi po smrti. O tem zgovorno pri¢ajo
besedila stevilnih ohranjenih oporok,
v katerih izrecno narocajo, naj jih po-
kopljejo v novem kraju pri eni izmed
lokalnih cerkva, $e posebej ob cerk-
vah, v katerih so bili sedezi njihovih
bratovscin.

Slovenski priseljenci so prihajali v
Italijo iz skoraj vseh obmodij sloven-
skega ozemlja. Bili so iz naslednjih
mest in njihovih obmogij: Pirana, |zo-
le, Kopra, Milj, Trsta in Stivana, iz slo-
venske Istre, iz Idrije, Krope, Bohinja,
Kranja, Skofje Loke, Ljubljane, Nove-
ga mesta, Celja, Ptuja, Beljaka.

Znacilna je bila tudi njihova druz-
bena struktura. Na splosno so prevla-
dovali rokodelci in obrtniki najrazlic-
nejsih zvrsti: krojaci, ¢evljarji, peki,
mlinarji, gostilnicarji, kovaci, loncarji,
usnjarji, krznarji, tkalci in se drugi.
Sluzabniki, hlapci in dekle, tudi prosti-
tutke, fakini, mornarji in galjoti, vojaski
najemniki, dninarji in teZzaki sestavljajo
kar velik odstotek prislekov. Manj je
bilo moznosti za vrhne druzbene pla-
sti, tfrgovci in ladjarji so se le s tezavo
uveljavili.

V Markah je bilo priseljencev iz
slovenskih dezel manj pripadnikov iz
nizjih plasti, Eeprav so bile tudi zasto-
pane vse plasti, ve¢ pa je bilo ljudi, ki
bi jih bilo steti vrhu ali celo v sam
druzbeni vrh: vedji trgovci, ladjarji,
javni notar, doktor prava, sorazmer-
no veliko je bilo tudi duhovnikov, zla-
sti redovnikov.

Naseljevanje Slovanov v ltalijo je
spremljal sprejemljiv odnos lokalnih
oblasti in domacinov do njih. Povsod
so krajevne oblasti dopuscale slo-
vanske skupnosti in bratovscine ter
gradnjo cerkva in kapel. Cerkvene
oblasti pa so Slovanom Se posebej
dovoljevale, da so imeli v cerkvah
svoje oltarje in kripte, kjer so pokopa-
vali pokojnike. Ko so postali prise-

ljenci stalni prebivalci in meséani, so
uzivali enake civilne pravice kakor do-
macini, imeli dostop do javnih sluzb,
smeli so uporabljati skupne mestne
dobrodelne ustanove in drugo.

S slovenskimi in slovanskimi pri-
seljenci so prihajali tudi Stevilni duhov-
niki in redovniki, da so skrbeli za ro-
jake, hitro pa so se vkljugili tudi v me-
stno zivljenje. V. mestu Fano je bil do-
minikanski, franciskanski in avgustin-
ski samostan. V ¢asu najbolj mnozi-
¢nega doseljevanja od srede 15. do
srede 16. stoletja se je zvrstilo v me-
stu 1§ slovanskih fran¢iskanov, 18
dominikancev in 7 avgustincev. Prvi
franciskan Slovenec je bil leta 1423.
Leta 1475 je bil gvardijan franéiskan-
skega samostana Krispold iz Ptuja.
Predstojniki so bili tudi v drugih krajih
in mestih.

Poseben primer so bile slovenske
deklice, navadno $e otroci, ki so jih
starsi ali sorodniki odstopili gospodar-
jem v [taliji s posebno pogodbo. V njej
je bilo doloéeno, da bo dekle delalo
pri hisi do 18. leta starosti, potem ji
bodo gospodarji preskrbeli zenina in ji
dali doto. Vecina sluzabnic slovan-
skega rodu se je porocala s slovan-
skimi Zenini, ker jih italijanski Zenini
niso marali. Ce ji gospodar ni pre-
skrbel zenina in ni zapustila njegove
hise, je lahko ostala v hisi do smirti,
toda brez place, njen polozaj se ni bi-
stveno razlikoval od poloZaja suznje.

Ce se slovenske druzine v Italiji
niso povezovale, so se hitro asimilira-
le, prav gotovo v tretji generaciji. Sta-
plianje z italijanskim prebivalstvom se
je v glavnem v zacetku 19. stoletja
koncalo. Danes Zivijo potomci prese-
lienih Hrvatov 8e v treh vaseh v po-
krajini Molise v Abrucih: Kru¢ - Agua-
viva Collecroce, Stifli¢ - San Felice
Slavo in Mundimitar. Vseh prebival-
cev je okrog 4.500.

Gestrinova knjiga Slovanske mi-
gracije v ltalijo je odliéno znanstveno
delo, ki jasno in pregledno razkriva
lep kos slovenske zgodovine, ki je bi-
la usmerjena v odtekanje slovenskih
ljudi in v njihovo poc¢asno umiranje. V
poroéilu sem se oziral predvsem na
slovenske izseljence, avtor pa Se vec
poro¢a o Hrvatih in Srbih.

Martin Jevnikar

285

ooooooo



Stanko Janezi¢: Moj prvi dnevnik (1944-1946)

Pri Slomskovi zalozbi v Mariboru
in pri Mladiki v Trstu je izsla nova knji-
ga pesnika in pisatelja Stanka Janezi-
¢a, ki je zivel v povojnih letih kot du-
hovnik na Trzaskem, zdaj je teoloski
profesor v Mariboru. V Besedi za
uvod pravi, da je pisal pesmi in crtice
vse od zgodnjih dijaskih let, dnevnik
pa je zacel pisati Sele v tezkih ¢asih
druge svetovne vojne. Bilo mu je 24
let, bil je v petem letniku Teoloske fa-
kultete v Ljubljani kot vojni begunec.

Prvi del zapisov obsega njegov
ljubljanski ¢as od oktobra 1944 do
marca 1945, drugi del njegovo be-
gunsko srecanje s svetom od maja
do avgusta 1945, tretji del pa pred-
stavlja prvi ¢as duhovniskega delova-
nja med primorskimi Slovenci na
Trzaskem v Boljuncu in na Proseku,
od konca avgusta 1945 do konca ma-
ja 1946. Pisal je navadno zvecer,
vedno pa le kratke zapiske.

O pocitnicah in v prostih dnevih je
hodil v Vnanje Gorice pri Ljubljani h
kmecki druzini, ki mu je dajala sobo
in hrano in ga sprejela “kar za svoje-
ga”. Tu se je dobro pocutil in si izbral
svoje zivljenjske vzornike in zavetni-
ke: “ljubeci Janez (Evangelist), vese-
li Francisek (Asiski), preprosta Mala
Terezika (Deteta Jezusa).

Pomagal je pri delu na polju, pasel
Zivino, bral in Studiral, mislil na duhov-
niski poklic. “Do prejle smo kozuhali
(lickali koruzo) in prepevali. Na sked-
nju. Kljub vojnemu ¢asu. Pomagali so
tudi sosedje. Spoznal sem, kako so
vascani povezani med seboj. Zdaj je
Ze polnoc. Bdim in v duhu zaobje-
mam vse rojake. Posebno Se moje
najdrazje, doma, v daljni Prlekiji. Vse
priporo¢am Mariji.”

Sam sebe takole oznacuje: “Vca-
sih sem kot najbolj nezna deklica ali
osamljena starka. Solze mi vro iz odi
kar same od sebe, zlasti pri kaksnem
branju. Malenkosti ob¢utim kot “goro-
stasnosti®, ki morijo. Vsaka spremem-
ba me silno vznemiri.” Brez tezav se
je odlogil za bogoslovje in dokoncal v
Ljubljani prvi letnik teoclogije. “Z neko
lahkoto letam med temi deklici, vesel
in resnoben hkrati. Kljub vsemu pa
bo treba biti previden. Vem, da je ¢lo-
vek slabotno bitje. In po naravi ustvar-
jen za Zivljenje v dvoje. Naravnost na-
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prej - v son¢no svetlobo gre moja
pot.”

“Z vero je tako, da bi se kdaj, na
primer zdaj, v tej jasni zvezdnati noci,
do meseca pognal za Jezusom. Dru-
gi¢ pa sem zopet Cisto na tleh.” No-
vembra 1944 je postal predsednik
bogoslovskega kulturnega drustva
Slomsek in zelo pozivil njegovo de-
lavnost. Brata so zaprli, zato je Sel k
pisatelju Kocipru prosit za posredo-
vanje.

Udelezil se je mase za Balantica,
v imenu bogoslovceyv je pisal pisatelju
Mesku v Sticno za njegov god. V
Vnanijih Goricah se je z Gersakovimi
udelezil “staroletnega blagoslova™:
“Obhodili smo higne in gospodarske
prostore, v lepi domaci procesiji. Bla-
goslavljali smo in kadili, predvsem pa
molili. RozZni venec... Tudi tombola z
otroki je lepo uspela. Bilo nas je nad
60, da smo hili kar natlaceni v veliki
druzinski sobi. Peli smo Litanije in
razne pesmi.”

Dne 10. januarja 1945 je v kapeli
v semeniScu z drugimi prisegel za
subdiakonat, ki prinasa obvezo za ne-
porocenost in brevir. “Ves se bom
predal preu¢evanju Slomskove oseb-
nosti. Da bom zmogel veliko delo, ki
me ¢aka, ¢e Bog da - njegov lik lepot-
no postaviti pred ljudstvo. Pri tem ga
bom Se bolj vzljubil. Pravi vzornik mi
bo v plemeniti preprostosti, v ljubezni
do Boga, do naroda, do slovenskega
jezika.”

“V nedeljo, vEeraj, na praznik Lur-
Ske Matere boZje, je pri Mariji Poma-
gaj v ljubljanski stolnici skof Gregorij
RoZman porocil Stanka Kocipra z
Rupnikovo héerjo Ksenijo, kar me je
zelo iznenadilo. Stanko mi je poslal
vizitko. Naj mu Gospod Jezus in nje-
gova Mati Marija dajeta svoj blago-
slov na zivljenjski poti.”

Gersakova mama in héerka
Francka iz Vnanjih Goric sta mu pri-
nesli pusta - obilo dobrin. “Pa suknjo
smo §li kupovat in éevlje (3000 lir, le-
pi denarci). Bog jim povrni vsem Ger-
Sakovim, z neminljivim dobrim. 2. fe-
bruarja je bila pri njem v semeniscu
Gersakova mama iz Vnanjih Goric in
mu dala “tiri jurje za suknjo”, ki so jo
sli ze 12. februarja kupovat skupaj s
cevlji. O¢itno je niso kupili.

Marca 1945 so Amerikanci bom-
bardirali Ljubljano in jo precej razde-
jali. Studiral je moralko in jo dobro za-
kljucil (z osmicao), cerkveno pravo pa
Se pripravlja. Postal je diakon: “Dia-
konsko sluzbo sem kar dobro in z ve-
selim navdusenjem opravil.”

V nedeljo, 6. maja, je odsel v be-
gunstvo z mnozico drugih. Ustavil se
je v Monigu pri Trevisu, dne 17. junija
jih je sedem posvetil treviski skof in
novo maso je imel v Zermanu, peli pa
so mu Slovenci iz Moniga. Kmalu so
se bogoslovcei preselili v samostan v
Praglii. Tu je napravil e izpita iz cerk-
venega prava in pastoralke in s tem
zakljucil teoloske studije.

Dne 28. avgusta 1945 je zapisal:
“Jutri odrinem na Primorsko. Za ka-
plana.” Ze proti koncu septembra pa
se je preselil na Prosek in delal tudi
v Boljuncu. Posvetil se je zlasti mla-
dini. Na Kontovelu je maseval v praz-
ni cerkvi, na Bozi¢ pa je bila nabito
polna. Na vecer sta bila z Zupnikom
pri druzini Gorjup na Proseku, kjer se
je zbralo vec krajevnih povabljencev,
med njimi tudi partizanski veljak Franc
Stoka s Kontovela in demokrati¢no
usmerjeni advokat dr. Josip Agnelet-
to iz Miramara.

Z dnevnikom je prenehal 28. apri-
la 1946, brez pojasnila.

Janezicev dnevnik je iskrena izpo-
ved mladega ¢loveka, ki se je odlogil,
da bo duhovnik, in sicer dober duhov-
nik, zato preganja skusnjave in ovire,
veliko moli in se Zrtvuje za druge.
Pred seboj ima jasno pot in po njej
hodi brez ovinkov in pomisljanj. Zu-
nanje tezave pritiskajo nanj, vendar
vojske ne obcuti v vsej krutosti, ker je
v semeniscu in sredi studija. Slisi o
smrti duhovnikov in bogoslovcev, za-
losten je in pretresen, vec pa ne mo-
re storiti. Zato ne moremo pricakovati,
da bi podal medvojno slovensko ziv-
lienje v celoti, vso tragiko in grozo,
ker je bil preve¢ odmaknjen od vsak-
danjega dogajanja in prevec liricno
¢ustven. Kot duhovnik na Kontovelu
pa je pokazal veliko zavzetost in de-
lavnost in dosegel lepe uspehe.

Na koncu knjige je dostavil avtor
troje krajsih porocil o Dnevniku. Napi-
sali so jih Jozef Smej, mariborski po-
mozni skof, Alojz Rebula in Rafko Vo-
deb.

Martin Jevnikar
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Ob “Stiski opatiji
1136-1784"
Jozeta Mlinari¢a

Znamenita opatija Sti¢na praznuje
letos stoletnico ustanovitve samosta-
na; hkrati pa z vsemi cistercijanskimi
in trapistovskimi samostani obhaja
900 let obstoja cistercijanskega reda.
Zato je vec kot primerno, da bo tej pri-
loZnosti opozorimo na publikacijo, ki
je izSla ob tem dvojnem jubileju - na
knjigo dr. Mlinarica “Stiska opatija
1136-1784". Sicer pa bi bila knjiga
vredna pozornosti ne glede na jubilej,
saj gre za enega najrazkosnejsih, ce
ne sploh najrazkosnejsi podvig slo-
venskega zaloznistva v zadnjih letih.
Naj omenimo samo, da knjiga obsega
1156 strani in da je obogatena s Ste-
vilnimi tudi barvnimi ilustracijami ter
zemljepisnimi skicami in zemljevidi.

Veceri s slovenskimi
skladatelji

V osnovni Soli v Bovcu so v
soboto, 12. decembra, priredili
koncert in sre¢anje s skladateljem
Pavletom Merkujem. Nastopili so
instrumentalni solisti, zenska vo-
kalna skupina Tirina in Komorni
zbor Iskra pod vodstvom Ambroza
Copija s skladbami in priredbami
skladatelja Merkuja. Umetnika je
predstavil Jozek Stucin.

Ob vsem tem si je lahko predstavljati
bogastvo njene vsebine, od zgodovi-
ne same opatije (650 let Zivljenja od
zacetka do razpusta po Jozefu Il. leta
1784) do seznama opatov in do kaza-
la krajevnih in osebnih imen. Poseben
seznam je namenjen tudi enobarvnim
in barvnim fotografijam, in sicer s pod-
napisi ne samo v slovens¢ini, ampak
tudi v nemscini.

Avtor knjige Joze Mlinaric je redni
profesor zgodovine na Pedagoski fa-
kulteti v Mariboru in je ze uveljavljen
prevajalec - prevajal je latinske in
arSke klasike - in zgodovinar. Kot ar-
hivski delavec je objavil med drugim
osemnajst zvezkov Gradiva za zgo-
dovino Maribora, posebno pa je pro-
uceval cisterco v Kostanjevici na Do-
lenjskem. To mu je zbudilo pogloblje-
no zanimanje za vlogo meniskih re-
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dov v slovenski nacionalni zgodovini.
Leta 1982 je objavil Studijo o kartuziji
v Pleterjah, leta 1991 pa knjigo o kar-
tuzijah Zice in Jurklogter. Zato je ra-
zumljivo, da je sedaniji stiski opat dr.
Anton Nadrah, €lovek Sirokih kulturnih
zanimanj in verski pisec, zaprosil tega
tako razgledanega znanstvenika, da
bi svojim temeljitim delom iz monasti-
¢ne zgodovine dodal e eno ter bi ob-
delal cisterco v Sti¢ni.

Tako je nastala ta monografija, ki
je, kot pravi v spremni besedi zgodo-
vinar France Dolinar, “pravzaprav naj-
obseznejsa in do sedaj najtemeljitejsa
zgodovina Dolenjske od druge polovi-
ce 12. stoletja do Jozefa ll. Je sloven-
ska nacionalna zgodovina v najsirsem
pomenu besede.”

Kako se ta impozantna knjiga
predstavlja vsebinsko? Mlinaric zacne
svojo pripoved s cerkveno dejavnost-
jo oglejskega patriarha Peregrina, ki
je na slovenskem ozemlju ustanovil
kar dve opatiji, cistercijansko v Stiéni
(1130) ter benediktinsko v Gornjem
Gradu (1140). Dalje govori o gospo-
darski in kolonizacijski politiki plemi-
skih rodbin na nasem ozemlju. Prika-
zuje nam socialno, kulturno in umetni-
sko dejavnost “belih” menihov v Sti-
éni. Ta se ni nehala do danes, ¢e se
spomnimo samo na nedavno umrlega
botanika, ljudskega zdravnika patra
Asica. Posebna zanimivost knjige so
biogrami opatov - ti so bili v glavnem
tujci plemiskega rodu - , novincev, ho-
spitantov in menihov. Ustanovna listi-
na patriarha Peregrina je objavljena
tudi v latinskem izvirniku, kakor so v
latingéini navedeni tudi mnogi drugi
dokumenti. Poglavje zase pa je izred-
no bogato in razkosno ilustrativno
gradivo, ki daje knjigi tudi estetski car.
Povzetki so v nems¢ini, francoscini in
anglescini.

V uvodni besedi je pater Nadrah
upraviceno zapisal: “S Stiéno smo bi-
li v Evropi bolj kot danes.”

Knijigo je izdala in zaloZila Dolenj-
ska zalozba v Novem mestu, izdajo
pa so podprli Ministrstvo za kulturo re-
publike Slovenije, Ministrstvo za zna-
nost in tehnologijo republike Slovenije
ter Avstrijsko zvezno ministrstvo za
znanost in raziskovanje preko izpo-
stave Avstrijskega instituta za vzhod-
no in jugovzhodno Evropo na Dunaju.

Joze Mlinari¢ je knjigo posvetil
svoji Zeni in otrokom. :

A.R.

...........

UMRL CELSO MACOR

\ Gorici so 1. decembra pokopali
znanega kulturnega delavca, ¢asni-
karja, pesnika in pisatelja Celsa Ma-
corja. Pogrebna masa je bila trojezic-
na: v furlanscini, italijanséini in sloven-
S¢ini, kar je bilo priznanje za Macor-
jevo dosledno delo za plodno sozitje
in prijateljstvo na Goriskem in v Sir-
Sem prostoru.

ELEKTRONSKO SV. PISMO

Svetopisemska druzba Slovenije
je objavila sv. pismo v elektronski ob-
liki v okenskem okolju. Na CD-romu
je celotno sveto pismo v zadnjem,
standardnem prevodu.

UMRL MIRKO BROVC

V rodni Koaritnici v Bagki grapi so
3. decembra pokopali Mirka Brovca -
enega zadnjih tigrovcev, ki so bili leta
1941 obsojeni na zloglasnem |l. trza-
Skem procesu. Rodil se je 10. febru-
arja 1914. Kot sodelavec Simona Ko-
sa je prenasal ilegalno literaturo, oroz-
je in razstrelivo. Obsojen je bil na 30
let zapora. Zaprt je bil v kraju Castel-
franco Emilia. Ko so ga februarja
1944 izpustili, se je vrnil domov in se
prikljucil partizanom.

ANGELA VODE

V Ljubljani so v knjigi z naslovom
Spol in upor predstavili spise poza-
bljene predvojne uciteljice, javne de-
lavke in Zenske aktivistke Angele Vo-
de (1892-1985). Zaradi kritik pakta Hi-
tler-Stalin je bila pred vojno izklju¢ena
iz komunisti¢ne partije, med njo je bi-
la zaprta v nemskem taboriscu Ra-
vensbriick, po njej pa kot oporecnica
obsojena na Nagodetovem procesu
(odsedela je Sest let), nato pa potis-
njena v pozabo.

14. KNJIZNI SEJEM

Od 24. do 29. novembra je bil v
Cankarjevem domu v Ljubljani 14.
Slovenski knjizni sejem. Odslej bo na
sporedu vsako jesen, saj v Sloveniji
izide letno kar 3.000 naslovov. Na le-
tosnji prireditvi je z 91 stojnicami in
350 panoji, predstavitvami in drugimi
pobudami sodelovalo 69 slovenskih
zaloznikov iz matice in zamejstva.

Ob odprtju je spregovoril predsed-
nik Drustva slovenskih pisateljev
Evald Flisar.
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Presenetljiva
vsebina razstave
Mihaele Velikonja

Slike Mihaele Velikonja izrazajo
zanikanje politiénih in vsakrsnih ba-
nalnosti, predvsem povzpetniskih po-
zicij. Slikarka je razstavila mnogo ak-
varelov v Peterlinovi dvorani in doZiv-
lja pravi uspeh. Po svoje so na slikah
veseli motivi, popoprani z iziemno du-
hovitostjo, kar izraza svojski izziv.
Rekli boste: na slikah? Da, prav v sli-
kanju veseljakov, pivcev, vaskih ple-
salcev, harmonikarjev in v upodablja-
nju preprostega veselja. Domacijsko
motiviko nekateri slikarji domisljavo
karikirajo, Velikonja jo spostuje. Sve-
tloba barvnih odtenkov izdaja njeno
Custveno razgibanost, ko upodablja
kraske nunce ob zZganjekuhi in pev-
ce, zbrane na vaji. Vemo, da se je
svetovnoznani slikar Cernigoj umaknil

% St
M. Velikonja: Pustno rajanje (1998).

pred utrujajoéo vsakdanjostjo v ab-
straktnost, in je v kozmosu antirealisti-
¢nega slikarstva dvignil z Bambicevim
rivalstvom vred, slovensko likovno
umetnost v neslutne visine. Mlajsi po-
znavalci upodabljajoce umetnosti si-
cer lahko oporekajo, toda Avgustovo
slikarstvo je dobro poznala italijanska
kot tudi japonska likovna elita. Odkod
se je kriticnemu in pikremu Cernigoju
na njegovih izdelkih, kakor je imeno-
val svoja umetniska dela, pojavila ¢i-
sta zasanjanost Grudnovega kova, je
nerazumljivo, a konstantno dejstvo.
Ista poeti¢nost se iz nejasnih vzrokov
pojavlja na slikah Mihaele Velikonja.
Seveda ta slikarka ne bi sprejela Cer-
nigojeve teze o umetnosti, Geprav bi
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po letih lahko bila njegova ucenka,
kot so bili Zerjal, Palgi¢, Vecchiet in
drugi. Velikonjeva je zrasla v drugih
krajih in v drugacnih pogledih na upo-
dabljajo¢o umetnost. Iz sedanjega
okolja, v katerem Zzivi ze desetletja
dolgo, je izbrala izvirne sli¢ice in slike
ter je iz banalnih elementov sestavila
poeti¢no obcutje. Na akvarelih se ta-
ko pojavljajo veseljaki, praznujoce Ze-
nicke in mozicki, ki se radi poveselijo,
saj vedo, da zivljenje ni praznik in jih
¢akajo pred prazniki in za njimi brez-
dusni moreci dnevi, tehnokracija, bi-
rokracija in zanicevanje njihovega
kmeckega duha. Zatajevati bodo mo-
rali na tem prelepem Krasu svoje eko-
losko vedenje in znanje, hliniti se bo-
do morali, da so nevedni, da bi zado-
stili bohotni domisljavosti novih velja-
kov. Morda so ta njihova tradicionalna
opravila le bezen oddih, a prav v takih
trenutkih so svetlobni odtenki ocarlji-
vo prikupni, kot bi ti ljudje nasli svojo
srec¢o v preprostih druzabnostih, ob
Zganjekuhi, vaskih sagrah, kmeckih
opravilih in preprostih reéeh. Zanimivo
je dejstvo, da so njeni interieri najbolj-
i del tega, kar je razstavila v Peterli-
novi dvorani.

Odlika te vrste slikanja je vsekakor
custveno dozivetje, saj se delovni
ljudje odzvanjajo vsem sre¢nim tre-
nutkom, ki so lastni postenjakom. To
so v danasnji kibernetiéni eponhi tisti
koticki, ki jih stroji ali strogim mehani-
zmom podrejeni posamezniki ne mo-
rejo obvladati. To je skrita Zivljenjska
svobodnost kraskega in obmorskega
slovenskega sveta, ki se je komajda
Se ohranila. Take motive je med raz-
nimi drugimi rad imel Robert Hlavaty,
seveda v svojem stilu in v drugacni
tehniki.

Skupno s Hlavatyjem je Veliko-
njevi lastno to, da ne folklorizira. Kme-
¢ki svet, ki ji je zelo blizu, ji v barviti
svezini podarja raznolike pejsaze. Do-
miselna porazdelitev predmetov, oseb
in njihovega zacaranja v razliéna
opravila sestavlja sliko, ki je homoge-
na celota. Domacnostni pridih ustvar-
jajo tudi naslovi: Pri Zigonu, Pri Stol-
fi, Kuharica, Sla¢enje koruze in podo-
bni.

V bogati likovni skupini ima Veliko-
njeva svoje mesto in mnogo obcudo-
valcev ter obéudovalk.

I. Z.

LITERARNI RAZPIS

SVETOVNEGA
SLOVENSKEGA KONGRESA

Sodec¢ po porocilih medna-
rodnih ustanov in po odmevih v
tujih obéilih se zdi, da Slovenija
v zadnjem casu cedalje bolj iz-
gublja svoj ugled v svetu. Tudi
doma cedalje vec ljudi cuti, da
je v nasi dezeli na Stevilnih ziv-
lienjskih podrogjih nekaj zelo na-
robe.

Svetovni slovenski kongres
zato razpisuje literarni natecaj
za izvirni esej na temo “Kaj bi
bilo treba narediti, da bi bili
lahko resni¢no ponosni na
Slovenijo?”

Rokopise je treba poslati v
dveh citljivo pretipkanih izvodih
(formata A4) na naslov: SVETO-
VNI SLOVENSKI KONGRES,
Cankarjeva 1/IV, 1000 Ljubljana
do 31. MARCA 1999. Rokopisi
morajo biti opremljeni samo z
geslom ali sifro. Podatki o avior-
ju in njegov naslov naj bodo v
zaprti kuverti, opremljeni z ena-
kim geslom ali Sifro.

Esej naj bo napisan v slo-
venscini, dolg pet do deset tip-
kanih strani. Natecaja se lahko
udelezijo diplomski in podiplom-
ski Studentje iz Slovenije in tu-
jine.

Za najboljSe eseje bo SSK
podelil nagrade, in sicer:
prvo nagrado v viSini
163.000,00 SIT
drugo nagrado v visini
81.500,00 SIT
tretjo nagrado v visini
16.300,00 SIT
in deset knjiznih nagrad.

Denar za nagrade so daro-
vali ¢lani kongresa.

Izid natecaja bo razglasen
na javni prireditvi. Nagrajena de-
la bodo objavljena v Glasilu
SSK ter v slovenskem ¢asopisju
doma in po svetu.

mladika




SLOVENSKA
AGENCIJA

Bi $li v Ljubljano na razstavo?

Pepo: Zdravo, Franc!

Franc: Smrt fasizmu!

Pepo: Ti, Franc, kaj pravi§; bi Sla v Ljublja-
no na ono razstavo? Takole komod, brez vsa-
ke naglice, kakor pa¢ grejo penzionisti.

Franc: Kak$no razstavo?

Pepo: Tisto proti nam, tisto protikomunisti-
¢éno. Tam nekje v Tivolskem parku je. Saj ves,
kije je Tivoli?

Franc: Jaz ne bi vedel, kje je Tivoli, bivsi
organ Drzavne varnosti! A Se na druge razsta-
ve ne hodim, pa bi hodil na take...

Pepo: Nekaj zgodovinskega, navsezad-
nje...
Franc: To bi bilo tako, kakor ¢e bi uvrstil v
ono procesijo, ko so nosili Mater BozZjo po
Krasu...

Pepo: Poslusaj. Lahko se nas zbere vecja
klapa. Sandro Primojdusnik, Ladko Bandiera
Rossa... Najprej si gremo pogledat tisto re¢,
potem gremo kam pokosit, na Viéu vem za ne-
ko imenitno ostarijo. Porcije vampov, da bi
nanje spil skaf piva...

Franc: Jaz sem mislil, da misli§ na kakSno
vinsko razstavo. Ne pa, da bomo hodili gledat
protikomunizem. Tja bi kve¢jemu Sel s kak-
$no bombo v Zepu...

Pepo: To ni vec€ Cas za bombe, Franc.

Franc: Ce ne za prave, pa za smrdijivke.
Kakor sem jih po vojni spusé¢al v stolnici v
Ljubljani, ko so posvecevali nekega Skofa,
onega, ki je bil potem osmojen na Dolenj-
skem.

Pepo: Ti si bil Ozna, jaz ne. Ampak pustiva
to. Kaj sem hotel reéi: malo pogledas, kako in
kaj, povohas tisto reakcijo, pa gres.

Franc: Zakaj le?

Pepo: Je Ze prav, da vidi§, kaj dela proti te-
bi razredni sovraznik.

Franc: Jaz bom Sel giedat, ko bodo raz-
stavijali kaj nasega. Kaj komunisti¢énega. Od

kdaj jim pravim, naj razstavijo Ozno... To bi bi-
lo ljudstva! Altroche na procesiji!

Pepo: Tega v Ljubljani ne bo$ videl.

Franc: Kako da ne, ¢e so na vrhu sami na-
8i, od Ku¢éana navzdol?

Pepo: Ja, ampak besede komunizem ne
bodo izrekli. Sramujejo se je. Bojijo se je ka-
kor hudic kriza. Ljubljana ni Trst...

Franc: Pomeni, da so nazaj s kartami. Mi
tukaj si 5e upamo reci: smo komunisti. In iz-
dajamo list, ki je glasilo komunistov.

Pepo: Drek izdajate bertinottijevci.

Franc: KoSutovec, glej, kaj govoris.

Pepo: Kar je res! Kdo izdaja Iskro?

Franc: Izdajalec! Gorbacov!

Pepo: Stalinist!

Franc (mu da klofuto): Zmeraj si visel proti
Titu, na!

Pepo (mu jo vrne): V Ljubljano bom rajsi
Sel z Vincencijevo konferenco kakor s tabo!

(Pristopi policaj)

Policaj: Come tutore dell’ordine... Kaj je ta
pretep? :

Franc: Gre za to, kateri komunizem je pra-
vil

Policaj: Potem se kar dajtal

ZNAMKE VSEH VRST IN
ODRABLJENE TELEFONSKE KARTICE!

Prisr¢no se zahvaljujem vsem, ki so doslej so-
delovali z mano pri zbiranju znamk za misijone.
Se vedno se ta akcija nadaljuje, zato se $e enkrat
priporo¢am vsem tistim, ki bi radi na ta nacin po-
magali na§im skrbnim misijonarjem.

Ob tej priliki zelim vsem blagoslovljen bozi¢
in sre¢no novo leto 1999!

FRANC SAKSIDA - ul. Biasoletto 125
34142 TRST - TRIESTE - ITALIJA

listnica uprave

DAROVI V TISKOVNI SKLAD:

Joze Velikonja, Bellevue, ZDA - 15.000 lir; Janez Grum,
Milwakee, ZDA - 81.000 lir; Francka Horvat, Moron, Argen-
tina - 10.440 lir; Cirila Strojnik, Tempe, ZDA - 1.900 lir; Kati
Breznik, Ljubljana, Slovenija - 15.000 lir; Antonia Mihelcic,
Trento - 15.000 lir; Matejka in Tomaz Petaros, Borst -
10.000 lir; Drago Stoka, Opéine - 20.000 lir; Ivo Kralj, Slivho
- 10.000 lir; Ema Skabar, Trebée - 10.000 lir.
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Saj sem ti rekla: Nikar ne godrnjaj
v restavraciji in ne kritiziraj

T .

primorskih kuharjev

— Profesor je razlagal, kako iz
kvalitete nastajajo nove kvalitete. Da
bi to bolj nazorno razlozil, je na tablo
narisal molekulo vode in vprasal: “Kaj
mislite, kako spremenimo kvaliteto
vode?”

— “Tako, da jo sladkamo,” je uga-
nil sladkosnedni Nace.

_0_

— Joj, kako neslisno se pri tebi
vrata zapirajo. Pri meni pa vsa 3kri-
pliejo.

— Ko bi ti imela za moza takega
krokarja kot jaz, i tudi ne bi Skripala.
Moz bi ti jih vsaj trikrat na mesec na-
mazal.

— Zakaj so pa tebe zaprli?

— Samo zaradi konkurence. lzde-
loval sem isti denar kot drzava.

—0—

Bi radi shujsali? Nic lazjega. Vse,
kar morate storiti, je, da popijete zve-
¢er na teséce kozarec vode. Samo pa-
zite, da si ne boste preobremenili Ze-
lodcal

—0—

“Imate radi pomlad?” vprasa sta-
rejSi moski dekle.

“Pa Se kako!”

“Poglejte, jaz imam petdeset po-
mladi, pa sem jih Zelel vse vam ponu-
diti!”

_O_

— Zenska, kaj pa vendar Ze celo
uro listas po kuharski knjigi?

— Perilo sem namocila, pa ne
vem, kako se skuha.

Bt

“Gospod Zajec, ali mi lahko pove-
ste, kje ste bili v soboto?” se huduje
direktor.

“Saj sem vam povedal, da me ne
bo. Porocil sem se,” pove Zajec.

“Kaj? Pa ste za to potrebovali cel
dan!?”

b 5

Mama: “Ne gre mi v glavo, kako
mores narediti v enem dnevu toliko
neumnosti!”

Sin: “Danes sem vstal eno uro
bolj zgodaj kot ponavadi!”

Ze Getrt ure se rahlo okajeni gost
muci, da bi nabodel olivo na kroz-
niku.

Brez uspeha. Tedaj pristopi so-
sed in jo takoj nabode.

“To pa res ni nobena umetnost,”
rece okajeni, “potem ko sem jo jaz
posteno izmugil!”

_O_

“Visoki zbor,” zaéne advokat
svojo obrambo na sodiséu, “zelel bi
vas opozoriti na to, da je zadeva, ki
jo obravnavate, zgolj preprosta tatvi-
na.”

Obtozeni ga ogorceno prekine:
“Preprosta tatvina? No poskusite to
stvar opraviti samil”

_O_

— Pavlica, tako sem srecen, da si
se poro€ila z menoj, da bi objel ves
svet!

— No, no, Karl, takih stvari se bos
moral zdaj odvaditi!

Vsem narocnikom revije Mladika

Bliza se konec leta, zato smo pri Mladiki razmislja-
li, kako bi se za praznike spomnili nasih bralcev in na-
rocnikov. Sklenili smo, da jih nagradimo s knjiznim da-
rom. Prejsnji Stevilki smo zato bralcem iz ltalije prilozili

. poloznice za poravnavo narocnine 1999 po posti. Na-

grada je vezana na narocnino. Vsi tisti, ki bodo na-
rocénino za leto 1999 placali do konca tega leta, lahko
na poloznici sporocijo, katero knjigo iz prilozenega
seznama nase zalozbe Zelijo v dar. Darilo jim bomo
poslali po posti.

Ponudba velja tudi za bralce v tujini. Zanje velja
prav tako rok do 31. decembra, ne glede na to, ali po-
sliejo naroénino po posti (datum postnega pecata) ali
po banki.

Izberite si knjigo iz spodnjega seznama in pohitite,
ker je stevilo nekaterih knjig na razpolago omejeno.

Marko Sosi¢ - Balerina, Balerina

Vinko Beli¢i¢ - Blizine in daljave (zepna izdaja)
CD - Gallusovo zvocno bogastvo

Diomira Fabjan Bajc - Lazni prijatelji

Bruna Marija Pertot - Pesmi iz pipe

Alojz Rebula - Previsna leta

Angel Kosmac - Ricmanje vceraj in danes

Alojz Rebula - Severni kriz

Bruno Volpi Lisjak - Slovensko pomorsko ribistvo
Joze Peterlin - Slovensko frzasko gledalisce 1945-75
Razni avtorji - Svobodni mikrofoni Drage

lvan Tavéar - Ta mala zemska vecnost

Marija Pirjevec - TrZzaski zapisi

Marij Maver - Vinka Belicica pogled nazaj
Zborniki Drage raznih letnikov




